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1. Tyto Všeobecné pojistné podmínky - obecná část VPP OC 2014 (dále jen "VPP OC 2014") stanoví základní rozsah práva povinnosti 
účastníků pojištění. kterými jsou pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany, pojištěný a každá dalšl osoba, které z pojištěni vznikne právo 
nebo povinnost. 

2. Pro všechna pojištění sjednaná dle těchto VPP oe 2014 plati i příslušná ustanovení zákona Č. 89/2012 Sb .. občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen "občanský zákonIK"). 

3. VPP OC 2014 jsou nedllnou součásti pojistné smlouvy. 

ČLÁNEK I 

1. POjistnou události je nahodilá škodná událost krytá pojištěním. 
2. Způsobila- Ii úmyslně pojistnou událost buď osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění. anebo z jejího podnětu osoba třetí, vzniká 

právo na pojistné plněni jen tehdy, bylo-Ii to výslovně ujednáno, anebo stanoví-Ii tak občanský zákoník nebo jiný zákon. 
3 . Pojistnou událost pro Jednotlivá pojištění blíže vymezují zvláštní části všeobecných pojistných podmínek, případné doplňkové pojistné 

podmínky a ujednání pOjistné smlouvy. 

Cizí pojistné nebezpečí 

1. V případě, že pojistník uzavřel ve vlastni prospěch pojistnou smlouvu, kterou je sjednáno pojištění vztahUjící se na pojistné nebezpečí 
Jako možnou příčinu vzniku pojistné události u třeti osoby, může pOjistník uplatmt právo na pojistné plnění, pokud prokáže splnění 
povinností dle ustanovení § 2767 odst. 1 občanského zákoníku (zejména souhlas pOJištěného, že právo na pojistné plnění nabude 
pojistník). Neprokáže-Ii pojistník souhlas pojištěného podle předchozí věty nejpozději do konce sjednané pojistné doby, nebo nejpozději 
do skončení časově posledního šetření škodné události jejíž šetřeni probíhá po uplynutí pojistné doby, nabývá právo na pojistné plnění 
pojištěný. 

ČLÁNEK III 

1. Vedle povinnosti stanovených obecně závaznými právními předpISY je pojištěný dále povinen: 
a) pojistiteli nebo jim pověřeným osobám umožnit vstup do pojištěných Objektů nebo jiného místa pojištění a umožnit Jim posoudit 

rozsah pojistnéhO rizika. Dále je povinen pojistiteli nebo jím pověřeným osobám předložit k nahlédnuli projektovou, požárně 
technickou, účetní a jinou pojistitelem požadovanou dokumentaci nutnou k posouzení pojistného rizika, umožnit pojistiteli pořídit 

si kopie této dokumentace: zároveň je povinen umožnit pojistiteli přezkoumání činnosti zařízení sloužících k ochraně pojistěného 

majetku, 
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bl pojistitel'l 1:", zbytečného od:<iadl! písemně oznámij všechny změny ve skutečnostech, na které byl písemně tázán pří sjednávání 
f">i'i".ční. '-0Jména sI<u1G6no. \. 0'" ,1<>(\!0 !,e změně nebo zániku pojistného rizika nebo hodnoty pojistného zájmu (předmětu 
pojištěnO nebo misie PJiŠiění, 

c) ix.i istiteli J-3Z zbytečného odkladu o2rifirnit všeeJ)ll)' ZJDěf1~l týkající se skutečností, které jsou obsahem pojistné smlouvy (zejména 
změnu vlastnictví tl spolu\r1astnictvf rr'ej('.~ku, k němuž se r:K)ji~tě. ~1 vztahuje apod.), a všechny změny v Identifikačních údajích 
pojištěného !zejmc}na změnu \i adr-ese s"<u~e~néi1o bydliště pojištěného), 

d) pot~lat si při veškerém s\'é.,l'I jednání ij)rávním i nc:plávl1~m; \;ar1 konánf i pifpadném opomenuti) tak, aby škodná událost nenastala, 
z8Jmén3 nesmí p0fi1šo\;,s1 povinnosti S!TI&ujf:;.r K od\/i'ácer'lí nebo zmenšení nebezpečí, které jsou pojištěnému uloženy právními 
předpisy "81", na ;ej'~! 1 ,á.l<!adé, nello I;t€:'é na sebe Vlsl polistl1Ol ' sn~o'J\'o~. a také nesmí trpět porušování těchto povinností ze strany 
iřeUd '! osob. Pokud již nastfja š!:.ori)~ U{};Jlost, Je /x>jišfěný J)C',41;1Gn uČÍi)i{ opatření směřující k tomu, aby vzniklá újma nenarůstala, 

e) js·1i v souvislosti se škodr.ou. událosij pOdeziení ze spácl1ánl tlGstnéllO činu, správního deliktu nebo přestupku, bez zbytečného 
odkladu oznámit škodnou ud(Jos~ PolicIi 6es.r~é repu!)liky I1prX) ;;:nému pNslušnému orgánu veřejné správy, 

f) d:J~o-!1 k~ škodné lJj~JosH, r~el1',ě;1it st?\' šť,()dPOLJ ud2i(.lSH způsober:ý, dokud nejsou postižené hodnoty pojistného zájmu 
(píe(!mety pOJištěni] pejlsmelem nebo jím POvěřcnO'J osol>ou prol'.léd~"ty. nejdéle však 10 pracovních dnu od oznámení škodné 
udé-Ios\i. fo vsal', nepla"- je- Ii takov" 7111ěns I1lnnn z bezpečnostnicl1 nel)O hygienických důvodů nebo proto, aby následky škodné 
udúi0511 u)'iv zO" 'I1sny; , t("CI,io případech je pojištěny povinen zabe7~X!Cit dostatečné dukazy o rozsahu škodné události. zejména 
L~!iO\;án [~n IX}škezenýct1 píedrnetl1 pújii;tě~ li nebo jejich f.Ol:C.vstl. fo~ografjckým nebo filmovým materiálem, videozáznamem 
a ,s,tě\.ie.ctvím třelJcl l osolJ, 

g) post"I_>o"-'t tak, alJy po)ismel mohl vuči jinému uplatnit právo na náhradu újmy nebo jiné obdobné právo, které mu v scuvislosti 
$. pojj~, I )eU \)dújos~; \!znrklo, 

h) r,<>z zbytečného ocMl'du oznámij pojismeli, že sjednal proti témuž pojistnému nebezpečí a vztahujíci se na tutéž hodnotu 
I,ojistného 2~jnUj po tuté~ pojistnou dobu dalšl pojištění u jiného pojistitele a sdělit pojistiteli obchodnl firmu nebo název tohoto 
pojjs~jt0le H v~'Š1 s;L.>(fml,né harnf hranice pojistného plnění, 

i) bH< z'-'\1Gi:, ')é,'lo oo<IBuu oznámit poJlsmeli, že byl nalezen předmět pojištění pohřešovaný v souvislosti s pojistnou či škodnou událostí. 
2. Vedle povi"nosti starKlvB'lýCh obecně závaznými právními předpisy je oprávněná osoba dále povinna bez Zbytečného odkladu, nejdéle 

však do 15 dnů od zjištění škodné události, oznámit pojistiteli, že škodná událost vznikla. Stejnou povinnost má jakákoliv osoba, která 
oznamuje pojislneli vznik škodné události a která má na pojistném plnění právní zájem. 

3. ,/",i!:: P8'.iJ'oosH stanovených obecně závaznými právnlml předpisy je poJistnlk dále povinen: 
a) pojistiteli bez zbytečného odkladu plsemně oznámit všechny změny ve skutečnostech, na které byl písemně tázán při sjednáváni 

ll< iittl;, ll, zejména skutečnost, že došlo ke změně nebo zániku pojislného rizika nebo hodnoty pojistného zájmu (předmětu 
,<'jlšl{~'IO nebo místa pojištěni, 

b) J)ujistit(~i bez zbytečného odkladu oznámit všechny změny týkajícl se skutečností, které Jsou obsahem pojistné smlouvy (zejména 
změnu vlastnicM či spoluvlastnicM majetku, k němuž se pojištěni vztahuje apod.), a všechny změny v Identifikačních údajlch 
pojistnlka a pojištěného (zejména změnu v adrese skutečného bydliště poJlstnlka a pojištěného), 

c) bez zbytečného odkladu pojištěnému Oe-Ii odlišný od poj'stnlka) oznámit. že sjednal pojištěni vztahující se na hodnotu pOjistného 
zájmu pojištěného a seznámit pojištěného s právy a povinnostmi, které pro něho ze sjednaného pojištěni vyplývají, 

cl) bez zbytečného odkladu oznámn pojistiteli, že sjednal proti témuž pojistnému nebezpečl a vztahujlci se na tutéž hodnotu 
pojistného zájmu po tutéž pojistnou dobu dalšl pojištění u jiného pojistitele a sdělit pojistiteli obchodní firmu nebo název tohoto 
pojisme1e a výši sjednané horní hranice pojistného plnění. 

V případě, že se pojištění vztahuje na hodnotu pOjistného zájmu pojištěného odlišného Od pojistníka, má pojistnlk stejné povinnosti jako 
pojištěný. 

4. Vedle povinností stanovených obecně závaznými právními předpiSy je pojistitel dále povinen: 
al vrátit osobě uplatňující právo na pojistné plnění doklady. které si vyžádá a které pojistiteli poskytla pro šetření eXistence a rozsahu 

jeho povinnosti plnit, 
b) umožnit osobě uplatňující právo na pojistné plnění nahlédnout do podkladu, které pojistitel scustředil v pruběhu šetřeni škodné 

události a pořídit si jejich kopii. 

I ČLÁNEK IV 

1. Pojištění vzniká na základě písemné pojistné smlouvy. Pojištění vzniká prvním dnem následulícím po uzavření pojistné smlouvy, není-Ii 
v pOj,stné smlouvě ujednáno jinak. 

2. Poj i štění se sjednává na dobu uve(Jen(~u .,..' ~!;f,trr0 smlouvě lrx)jistná [lGbH) 
3. Změn v pojistné smlolNě lze dosállnoLrt doho ,!o'J sm!lNnich s:ran, DcI1C(ta musí být písemná, jinak je neplatná. 
4. Pojištění se z důvodu nezaplacení p0jiEtl léi1ú ve sln1sll~ CtXéif1sKét:o Zá:<Cfllku během pojistné doby nepřerušuje, 
5. Pojištěni, vedle ostatních duvodu sta"oveí1ýcl , v obecně ",h02ných p,avCJ(ch předpisech, zaniká písemnou výpovědí pojistníka nebo 

pojistitele, kterou mohou smluvni streny po každé Skcci" é ""á:csti p~dat, a 10 do 3 měsfcu ode dne doručeni oznámení vzniku škodné 
události pojistňeli. Dnem doručeni \'ÝIJo~ědi počíná těžet mé~(é<lr 'lýr,o"éclni (Ioba, jejimž uplynutim pojištění zaniká. V případě povinného 
pojištění lze podle tohoto odstavce pstllpova\ pouze, pohcd ie ta<O'f/ postup v sculadu s ustanovením § 2781 občanského zákon"u. 

6, V případě nezaplacení pojistného r:c;;is:r,ík"111 " ni v clcc1at.'cnG lhůtO s~ancv€;1é pojistitelem v upomínce, zanikne pojištění odchylně 
od ustanovení § 2804 občanského zákoníku dnEm následujicim po ma,ném t,plynutí této dodatečné Ihuty. 

7, POJistnel má právo v pfípadě, že aoitJ~ , mi)wxl p,a.,,1 úprav1 '" {ol srreni odpovědnosti za újmu nebo rozsahu náhrady újmy. pojištění 
odpovědnosti za újmu písemně vypovědět nejpozději <10 :; měsiclJ orl e d~e n'.bytí účinnosti právnlh-o předpisu, který tuto změnu zavádí. 
Dnem doručení výpovědi počíná běžet f"i,s;cr;1 výpovědni doba, jeJimž uplynutim pojištěni zaniká. 

8, Změní-Ii se vlastn" nebo spoluvlastnil< přEd"'!!t" 1':<'1Ištění, ke které se . ,tahuJe sjednané POJištění. a tento vlastník nebo spoluvlastník 
nebyl pojistnikem. pojištění oznámením této změny pojistiteli odchylné .ač ustanoveni § 2812 a § 2867 občanského zákoníku nezaniká. 
Práva a povinnosti pojištěnéhO ze sjedn?-ného poj ištění přecházej i ~ '1lastnl1<a, který přestal byt poj ištěným, na nového nabyvatele. 

9, Nejedná-II se o případ uvedený v cdst ,3 1011010 i'lánku, potom pojistě,,( majetku a pOjištění související s vlastnickým právem zaniká 
oznámením změny vlastnictví nebe SpOllNL'lStnlcwf pojis titeli 
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ČLÁNEK V Pojistné . 

1. Poj istník je povinen platit pojistné. a to běžné nebo jednorázové. podle toho. co bylo dohodnuto v pojistné smlouvě. 
2. výše pojistného je uvedena v pOjistné smlouvě. Pojistitel je oprávněn ověřit si u pOjištěného správnost údajů rozhodných pro stanovení 

vyše pojistného. 
3. Běžné pojistné je splatné prvnlho dne pojistného období. jednorázové pojistné dnem počátku pojištěni 
4. V pojistné smlouvě je možné ujednat. že pojistník uhradí pojistné (běžné nebo jednorázové) ve splátkách. V tomto případě se ve smyslu 

ustanoveni § 1931 občanského zákoníku ujednává. že pOkud nebude některá ze splátek pojistného zaplacena nejpozději v den 
splatnosti této splátky. stává se tímto dnem splatná zbývající část pojistného. pokud pojismel písemně požádá o její zaplacení nejpozději 
k datu splatnosti nejbližší příští splátky. 

5. Je-Ii v pojistné smlouvě ujednáno placení běžného pojistného ve splátkách dle odst. 4. tohoto článku. je splatnost pojistného následující: 
a) v případě pololetních splátek jsou splátky pOjistného splatné prvního dne každého pojistného období a dne. na který připadá konec 

lhůty v délce 6 měsíců a počítané od prvního dne každého pojistného období. 
b) v případě čtvrtletních splátek jscu splátky pOjistného splatné prvního dne každého pojistného období a dne. na který připadá konec 

lhůty v délce 3. 6 a 9 měsíců a počítané od prvního dne každého pojistného období. 
6. Nebylo-Ii v pojistné smlouvě vyslovně dohodnuto jinak nebo nejedná-Ii se o případ Úhrady pojistného prostřednictvím pojišfovacího 

zprostiedkovalele. pojistné se považuje za uhrazené okamžikem jeho připsání na účel pojistitele nebo jeho úhradou pojistiteli v hotovosli. 
7. Pojistitel má právo na pojistné za dobu trvání pOj ištění. není-Ii v občanském zákoníku. v těchto VPP oe 2014 nebo v pojistné smlouvě 

stanoveno jinak. 
8. Nastala-Ii pojistná událost. v důsledku které pojištění zaniklo. náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období. v němž pojistná 

událost nastala. Jde-Ii o jednorázové pojistné. náleží pojistiteli celé pojistné za celou dobu. na kterou bylo pojištěni sjednáno. 
9. V souladu s ustanovenlm § 2785 a § 2786 občanského zákoníku pojistitel a pojistník sjednávají. že pojistitel má právo. v souvislosti 

se změnami podmínek rozhodných pro stanoveni v'jše pojistného. upravít vyši běžného pojistného na další pojistné období Změnami 
podmínek ve smyslu předchozí věty se pro účely těchto VPP oe 2014 rozumí i: 
a) změna ve škodném poměru. nebo 
bl změna právnl úpravy rozšiřující odpovědnost za újmu nebo rozsah náhrady újmy v pojištění odpovědnosti za újmu. 

10. Pojistitel je povinen nově stanovenou vyšl pojistného dle odst. 9 tohoto článku pojistníkovi sdělit nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před 
splatností pojistného za pojistné období. ve kterém se má vyše pojistného změnil. 

ll. Nesouhlasl-li pojistník se změnou pojistného dle odst. 9. a 10. tohoto článku. může tento svůj nescuhlas pojistiteli sdělit písemně 
nejpozději do 1 měsíce ode dne. kdy se o navrhované změně vyše pojistného dozvěděl. V tomto případě pak pojištění zanikne uplynutím 
pojistného období bezprostředně předcházejícího pojistnému období. na které pojistitel nově stanovil vyši pojistného. Neupozornil-Ii však 
pojistitel na tento následek pojistníka ve sděleni podle odst. to. tohoto článku. trvá pojištěni nadále a vyše pojistného se pn nesouhlasu 
pojistníka nezmění. 

12. Pokud pojistník svůj písemný nesouhlas s nově stanovenou vyší pojistného dle odst. 11. tohoto článku pojistiteli nedoručí. má se za to. 
že pojistník s novou vyší pojistného souhlasl. a to i se všemi z toho vyplývajícími povinnostmi. 

ČLÁNEK VI .. 
1. Pojištění se nevztahuje na škodné události vzniklé: 

a) v důsledku válečných událostí. vzpour. povstání nebo jiných náSilných nepokojů majících charakter povstánl či revoluce. 
b) v důsledku teroristických aktů. stávek nebo zásahem veřejné moci a v příčinné souvislosti s nimi. 
c) jadernou energií. zářenim všeho druhu a radioaktivnl kontaminací. 
d) v důsledku vady. kterou měla pojištěná věc již v době Sjednání pojištění. a která měla či mohla být známa pojistnlKovi nebo 

pojištěnému bez ohledu na to. zda byla známa pojistiteli. 
2. Pojištění se nevztahuje na škodné události. v souvislosti s kterými uvede oprávněná oscba při uplatňování práva na pojistné plnění 

vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené podstatné údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné Údaje týkajicí se této 
pojistné události zamlčí. 

3. Další výluky z pojištění mohou být uvedeny v dalších částech těchto pojistných podmínek. navazujících pojistných podmínkách 
a v pojistné smlouvě. 

ČLÁNEK VII Čekací doba 

1. Pojištění pro případ působení pojistného nebezpečí povodeň nebo záplava se sjednává s čekací dobou v délce 10 dnů ode dne uzavření 
pojistné smlouvy. 

2. Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění ze škOdných událostí vzniklých v čekací době uvedené v OdSt. 1. tohoto článku 
a způsobených pojislným nebezpečím povodeň nebo záplava. 

3. Ustanovení odstavce 1. a 2. tohoto článku se nevztahuje na škodné události způsobené pojistným nebezpečim povoceň nebo záplava 
nastalé v pojištění bezprostředně časově navazujícím na předchozí pojištění sjednané u stejného pojistitele pro připad škodné události 
způsobené pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava a vztahující se na shodný předmět pojištění a shodné místo pojištění. 

ČLÁNEK VIII Pojistné plnění 

1. Veškeré ceny při poskytování pojistného plnění pojistitele (nové. časové. jiné) nebo stupně opotřebení. budou vždy ocborně stanoveny 
pojistitelem. případně stanoveny k tomu způsobilou osobou po dohodě s pOjistitelem. 

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění v penězích v tuzemské měně (česká koruna). nevyplývá-Ii z obecně závazných právních předpisů jinak. 
3. Je-Ii pojišlěným v právním vztahu pOj i štění věci a jiného majetku. z něhož je pojistitelem poskytováno pOjistné plnění. plátce daně 

z přidané hodnoty (dále také jen .. DPH"). poskytne pojistitel pojistné plnění bez DPH s vyjimkou případů. kdy pojištěný. coby plátce DPH. 
nemůže z důvodů vyplývajících z obecně závaznýCh právních předpisů uplatnit nárok na odpočet DPH. Pravidlo vyplývající z předchozí 
věty není nijak dotčeno tím, zda pojištěný je či není oprávněnou osobou. 
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Je-Ii poškozeným v právním vztahu pOjištění odpovědnosti, z něhož je pojistitelem poskytováno pojistné plněnI. plátce DPH, poskytne 
pojistitel pOjistné plnění bez DPH s výjimkou případů, kdy poškozený, coby plátce DPH, nemůže z důvodů vyplývajících z obecně 
závazných právních předpisů uplatnit nárok na odpočet DPH. Pravidlo vyplývající z předchozí věty není nijak dotčeno tím, zda poškozený 
je či není oprávněnou osobou. 

ČLÁNEK IX 

, . Pojistitel a pojlstnik sjednávají, že oprávněné osobě půjde k tíži určitá část úbytku majetku nastalého v příčinné souvislosti s pojistnou 
událostí (dále také jen "spoluúčast"). 

2. Spoluúčast je v pojistné smlouvě vyjádřená sjednanou pevnou částkou. procentem, jejich kombinací nebo i jiným způsobem. 
3. Odchylně od ustanovení § 2815 občanského zákoniku pOjistitel a pojistník sjednávají, že spoluúčast se nestanoví z hodnoty úbytku 

majetku nastalého v příčinné SOUVislosti s pojistnou událostí. Spoluúčast se stanoví z hodnoty pojistného plnění, na které by 
po zohledněnI všech ustanovení pojistné smlouvy upravujicích pojistné plnění (např. ustanovení o horní hranici pojistného plněnI apod.) 
vzniklo oprávněné osobě jinak, právě před odečtením sjednané spoluúčasti . právo (dále také jen "hrubá výěe pojistného plněnr'). 

4. Spoluúčast pojistitel odečte od hrubé výěe pOjistného plněnI. Rozdil obou částek, tzn. hrubá výěe pojistného plnění a spoluúčasti, 
je pojistným plněním, na něž vzniká oprávněné osobě za pojistnou událost právo. 

5. Pokud hrubá výěe pojistného plněnI nepřesahuje sjednanou spoluúčast, pojistitel pojistné plnění neposkytne. 
6. V pOjistné smlouvě může být sjednána také spoluúčast - neodčetná. která se od hrubé výše pojistného plnění neodeCítá, do její výše 

se však pojistné plnění neposkytuje. 

Zachraňovací náklady 

1. Zachraňovacími náklady se rozuml účelně vynaložené náklady na: 
a) odVrácenI bezprostředně hrozící pojistné události, 
b) zmírnění následků již nastalé pojistné události, 
c) plnění povinnosti odklidit poškozený pojištěný majetek nebo jeho zbytky z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů. 

2. Pojistitel nahradí: 
a) zachraňovacf náklady vynaložené na záchranu života nebo zdraví osob max. do výše 30 % z horní hranice poJistného plnění 

stanovené pro hodnotu pojistného zájmu (předmět pojištěnO a pojistné nebezpečí, kterého se zachraňovacf náklady týkaly, 
b) ostatni zachraňovací náklady max. do výše 10 %, vždy z horni hranice pojistného plnění stanovené pro hodnotu pojistného zé)mu 

(předmět pojištěnO a pojistné nebezpečí, kterého se zachraňovací náklady týkaly, nejvýše však do celkové výše 5000000 Kč 
ze všech pojištění sjednaných dle těchto VPP oe 2014 jednou pojistnou smlouvou. 

3. Výše vyplacené náhrady zachraňovacích nákladů se do pojistného plněni nezapočítává. 

ČLÁNEK XI 

1. V souladu s ustanoveními § 562, § 570 a násl. a § 2773 občenského zákoniku, pojistitel a pojistnlK výslovně deklarují. že veškerá 
písemná právni jednání týkajícf se poji~tění mohou být učiněna také elektronickými prostředky. 

2. Na žádost pojistnlka stvrzenou podpisem pojistné smlouvy, pojistitel a pojistnik sjednávají, že právní jednání pojistitele adresovaná 
účastnikům poji~tění a učiněná elektronickou poštou se považují za doručená, bez ohledu na to, zda se s jejiCh obsahem adresát 
skutečně seznámil, okamžikem, kdy byla doručena: 
al na s-mailovou adresu účastnlka pojištění uvedenou v pojistné smlouvě, 
bl na e-mailovou adresu účastnlKa pojištění sdělenou prokazatelně pojistiteli kdykoliv v době trvání pojištění. 
cl do datového prostoru v internetové aplikaci elektronického bankovnictví Československé obchodní banky. a. s., přístupného 

účastnikov; pojištění z titulu jeho smluvního vztahu s československou obchodnf bankou, a. s., nebo 
d) do datového prostoru v internetové aplikaci pojistitele "Onllne klientská zóna" přístupné účastnikovi pojištění na internetové 

adrese pojislltele .. www.csobpoj.cz" z mulu uzavření pojistné smlouvy, jejfž jsou tyto pojistné podmínky nednnou součástí. 

ČLÁNEK XII 

1. V souladu s ustanovením § 1 odst. 2 občenského zákoniku pojistitel a pojistnik výslovně sjednávají. že odchylně od ustanovení § 2773 
občanského zákoniku mohou být zcela všechna právní jednání týkající se pojištění, bez ohledu na závažnost jejich obsahu a bez ohledu 
na právní důsledky s právním jednáním související. učiněná účastníky pojištění vedle písemné formy také v některé z následujících forem, 
respektive některým z náSledujících způsobů: 
a, elektronickou poštou formou prostých e,mailových zpráv (tzn. e-mailových zpráv nevyžadujících opatření zaručeným elektronickým 

podpisem), 
b) ústně prostřednictvím telefonu; v takovém případě však výhradně prostřednictvím: 

• telefonního čísla pojistitele BOO 100 77 7 nebo 
• jiných telefonních čísel pojistitele (nikoliv např. telefonních čísel pojišťovacího zprostředkovatele činného pro pojistitele) 

zveřejněných a určených pojistitelem k telefonní komunikaci s účastnlky pojištění ve věci vzniku, změny či zániku pojištění 
nebo ve věci šetření škodných událostí, za podmínky. že o telefonních hovorech realizovaných prostřednictvím těchto 

telefonních čísel je pojistitelem pořizován zvukový záznam, o jehož pořízení je každá osoba volající na tato telefonní čísla 
hlasovým automatem pojistitele informována před zahájením zaznamenávaného telefonnlho hovoru, 

cl elektronickými prostředky prostřednictvím internetové aplikace "Onllne klientská zóna" (zřízené a provozované pojistrtelem 
a dostupné účastnlKovl pojištění na internetové adrese pojistitele www.csobpoj.cz) zabezpečeného internetového přístupu, 
k němuž účastnlK pojištění obdržel od pOjistitele aktivační klíč (dále také jen "Internetové aplikace"). 

2. Pro účely právních jednání týkajících se pojištění UČiněných způsobem podle odst. 1. písm. c) tohoto článku těchto VPP oe 2014 
pojistitel a pojistnik sjednávají následující: 
a) Pojistitel a pojistník sjednávají, že prostřednictvím internetové aplikace mohou účaslníci poji~1ění činit pó!Jm takr.;vú pr-iívní jednání 
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týkající se pojištěnÍ, která tato (]pj!k~ce v &ase uciflění próvnnlO }eJ1'éni te:..:hnologicky umožňuje, 
b) Aktivačním klíčem se pro ú(;e'Y pojistě"í sjednaného poDle tě~illo pojistných podmínek rozuml číselný nebo alfanumerický 

kód doručený pojistitelem účas1í1fkovi pojištění, jehož správné zadání je nepřekročitelnou technologickou podmínkou každého 
jednotlivého přístupu do inten16ťové aplikace. ,Ie-I; prostřBdníu.1vinl Iqtemetové aplikace učiněno jakékoliv právní jednání adresované 
pojistiteli za použití aktivačního }-Jíte, 1l'Jl SB za 10. že 1010 p;ávní jednání činil účastník. pojištění, jemuž byl aktivační klíč pojistitelem 
poskytnut. V zájmu právnl Jistoty úČBstniK\l ix~iště", 'púLe 1'»)0 učině"i ,m\,,,,lho jednání účastníka pojištěni adresovaného pOjistiteli 
prostřednictvím internetové aplikace kíomě !X)lll íH a.~ivaČflf'lo klíČé pO<:lm1něno i dalším bezpečnostnfm prvkem (např. dalším, tedy 
druhým. číselným či alfanums,ick)111 kóde" I zasI'''')'"l!l k Llt i"ěnf právnlho jednání pojistitelem účastnlKovi pojištění např. formou 
SMS zprávy na jeho mobilní k0"'\!f'Jk",;nl zařízeni). 

c) Právní jednání učiněná účas1J'Úk.elll pojištěni p" os~r~dnxtv~1ll internelové aplikace se považují za doručená. pojistiteli. bez ohledu 
na to, zda se s jejich obsahenl pqí1sHtel fikl;te~ně sezr!ánlH, okamžikem zobrazení obsahu právního jednání účastnlKa pojištění 
v internetové aplikaci na strfJlě pojisHte!e, "t0a~ pojismel účastníkovi poj !~tění elektronicky prostřednictvím této aplikace potvrdí 
informativním textem potvrzlijícflll dOIl(~'1r pr:ávnlhc j({on&ní pojistiteli . 

d) Právnl jednání učiněná pojistit.eIBnl pJ"Ostl<ldnict".'ID internete".",; aplikace se považují za doručená účastníkovi pojištění. bez ohledu 
na to, zda se s jejich obsahelli llwstl\íK rXJjíš1ellí SklltOC/lě s~~ználrJ! , ov.,amžikem jejich doručení do datového prostoru účastníka 
pojištění v internetové aplikacI. 

e) Povinnosti všech účastníků pqrětění sou\'.sejid s využíVénim internetové aplikace: 
• Účastník pojištění odpovfd8. zu 10. že pf (Nní jedmir~i nebo oznámení týkajfcí se pojištění adresovaná pojistiteli bude 

prostřednictvím internetové aplikace čini1 pouze osobně. 
o Účastník pojištění je povinen neopouštět poWat nebo jiné komunikační zařízeni. jehož prostřednictvím využívá internetovou 

aplikaci, během přihlá8er\i účastníka pojiš!Gní i( internetové aplikaci, zejména během činěnr právních jednání či oznámenr 
týkajících se pojištění prostřednicl\im inlemetové apli/<8ce. 

o Účastník pojištění je povinen chránil svů; aktivo"/li klíč. držet ho v tajností. nesdělit ho či nezpřístupnit jakékoliv třetí osobě 
a činit obvyklá bezpečnostní opllt'ení pi'ed přistupem třetích osob k aktivačnímu klíči. 

o Účastník pojištěni je povinen lIeploo1eně po zjištěni podezřeni na to, že by jeho aktivační klíč mohl být vyzrazen Čl zpřístupněn 
jakékoliv třetí osobě nebo 7Ilwm j"KOl.koliv třetí osobou oznám" toto své podezření pojistiteli a postupovat dále dle jeho 
pokynů (zejména např. "'3 VÝ4V\J jJO;istitelo a dle jeho pokynů změnH aktivační klíč apod.). 

o Účastník pojištění je povímll (líi 'YlJí!vi\ní illternetové aplikace používat pouze jim vlastněné nebo jím oprávněně uživané 
počítače nebo jiná komunikečr:í ,"řizení vybavené či vybavená pouze oprávněně (legálně) získaným a Instalovaným 
softwarem. 

ČLÁNEK XIII 
Informace týkající se zpracování osobních údajů a některých dalšfo;h souhlasů 
udělených účastníkem pojištění pojistiteli 

1. V souladu se zákonem Č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů , ve zněni pozdějšich předpisů (dále 
také Jen "zákon"). udělil učastník pojištění uzavřením. respektive podpisern. pojistné smlouvy, jejíž nedOnou součástí jsou tyto všeobecné 
pojistné podminky, pojistHeli souhlas ke zpracováni osobnlch údajů obsažených v pojistné smlouvě za účelem: 
a) nabízení obchodu nebo služeb pojistitele a všech subjektů. které jsou členem koncernu ČSOB. pojistitelem účastníkovi pojištěni, 
b) jejich předání jinému správci. II to pouze takoven,u, KMý Je cl,,,,,,,n koncernu ČSOB. zejména společnostem éeakoslovenská 

obchodni banka. a. s., HYPo\Gčl1Í oonka. a. s .• é;SS~O"l(l"JV"~i) stavebni spořitelna. a. s., ČSOB Penzijní společnost, a. s., člen 
skupiny ČSOB, ČSOB Lear'ilg. (t. n .• ČSOB FBC:ori~J. a. s .• ČSOB Asset Management, a. s" investiční společnost. PatMa 
Finance, a. S., za účelem nabízení ot;c~lodu nl!bo slllz:eb Hmto jillý-((I sprŘvcem účastnikovi pojištění, 

c) marketingového zpracováni z.é:l (l(;el~rn v;'Ůěru vh:.X'lnýdl subjektel k os;oven( a přípravy a tvorby analýz o anonymizované struktuře 
(zejména věkové , pohlavní. g!.«'~Jr~i.ck,\ . přijr,.,ov? atd.) lÚI51r,t<t , pojištěn;' včetně jejich (míněny analýzy) následného vyuŽití k účelu 
dle písm. a) a b) tohoto odstHYCe. 

V souladu se zákonem udělil úča"LofK fXljiéM?li uzavřením . respektive podpisem, pojistné smlouvy, jejlž nednnou součástí jsou tyto 
v1lBvbecné pOjistné podmínky, pcji"tiltll '",lihlas ke zpracováni citlivých údajů za účelem provozování poj išťovací činnosti , činností 
soLIVlsej(cích s pOjišt"ovacf činností a zfYišt"o':ad činnosti. 
Vs smyslu ustanovení § 5 odst. (j lékorJ<j \/ciěluje účastník pojištění pojistiteli souhlas k tomu. aby k údajům v rozsahu podle ustanoveni 
§ :5 od~t. 6 z8kori8 l fskaným pojistiJelem, coby ~právcen j" otiř'll.CVéi~ pofi~tits! óal~í osobní údaje účastníka pojištění. 
Všscjlny \i{~ŠC uvedené ooutllasy uděluje l'JČ~stnrl< pojištěnf fJC~stíten (:a d0bl l od okamžiku uzavření pojistné smlouvy, jejímž uzavřením, 
respeklrte podplocrn. účastník pOJišt""í \'ýs<J uvedené so\.·lIa8y iX'Jis!ite;1 ujé" a jejíž nedOnou součástí Jsou tyto všeobecné pojistné 
tJoclrf1ínK":.t. ClO llptyndtí 5 let od záníku po.slcdl'líil() pá~fl(rIO \j'2.rsnu ~O!!ěiěn( ~édnaného uvedenou pojistnou smlouvou, resp. v případě 
zpracování citli\·ých údajů na dobu trv~ql pt ~~v a r)()\~nn.(:)Et,' z pojištf-fl( sjednaného uvedenou pojistnou smlotNou. 

2. Dme ti~aetr ~k poJiš~ě~l f souhlasí s ~;iedá\iárlÍN1 jet10 osotmrch ľidf4l: :X) ill r)d~ 51átů, a to ve smyslu ustanovení § 27 zákona. 
3. \'6 E rnyf'~U lIstan:.JVen! § 11 odst. 1 a tl dlKot;a pujistitcl informuje a p::x!cuje lJéastníka pojištění o tom. že: 

G) osoonf lK!aj€ úéastníka pojištr;(1í hudou zr~aGOVc.illY v rClsnhl.l cSGbnl~:n údajů obsažených v pojistné smlouvě, jejímž uzavřením, 
(eSp8~t~J€ podpisem, účastn~K ~?ojiště(lf výše \Necl€ně souhlasy pojistiteli udělil a jejíž ned~nou součástí jsou ty10 všeobecné 
pojistné ~"Gdmrnky. a \' IGZSiI!:li oso!)(,icl , (jdajů sdělených "časl~l<em pojištění pojistiteli v souvislosti s právním vztahem pojištění. 

b) o.scbni Lkiaje lJč&st~'J:ka pofii5tB{l; budo..I 4pracowiny za \):elem provozování pojištovad činnostI. činností souvisejících s pojištovací 
činností, zajišťovací C:~ lr)()st~ , tl (Jále ZH t"lúJlsrn nabízeni obchodu nebo služeb pojistitele a všech subjektů. které jsou členem 
ků:lcernu ČSOB (sjJ<x:ir. kovan'ici' '"I&J). ('''''Btnlko\'Í pC1i~lěd pojistitelem nebo členy koncernu ČSOB (specifikovanými výše), a za 
llr:':e!em marketingového zpreccvúni Z8. \~čelem vybť(\j lo'hQdr!ých SUbjektů k oslovenf a přípravy a tvorby analýz o anonymizované 
struktuře účastnll<ů pcjl8ti)n( 

c) o:!(;?D.lh:ICIH:€ úcrlstnÍI<B pojištění bude zpracovávat pojistitel nebo zpracovatel, případně jiný správce ve smyslu ustanovení § 5 
(y~~t e zákon" . a t~ pouze takový. který je členem koncernu ČSOB. zejména Československá obchodní banka, a. s" Hypoteční 
tw 0\, a. s" Českomoravská stavební spořitelna, a. s" ČSOB Penzijní spOlečnost a. s .• člen skupiny ČSOB. ČSOB LeaSing. g E . 

( ;SOB Facií..:ring, a. :-:i . , ČSOS Asset Management, a. s .. investiční společnost, Patria Finance, a. s., registrovaný v soullf.t.jo 
8 ustanollenřm § 16 zilkona Úřadem pro ochranu osobních údajů, 

d) osobní Ůd[~E účastnll<,a pojištění nebudou zpřístupněny jiným osobám. než uvedeným v předchozí odrážce, 
e) poskyinulí oeobnlcl1 údajů účastníkem pojištění pojistiteli je dobrovolné. 
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Q účastník pojištění je oprávněn využít í }! ev (zejména práva přístupu K C~(J ~;!lím údajům a práva na opravu osobních údajů) daných 
mu ustanovením § 12 a § 2 i zákona, ~jlsH·li 'w:>~ domnív,jO SO, žS zpracování jeho osobních údajů poskytnutých pojistiteli je 
v rozporu S ochranou soukromého 3 osobnlho Ž;I; ;1ta. zj}eniG.e nc~);) \! rozporu se zákonem. 

4. Ve smyslu ustanovení § 13c zákona Č. i 33í 2CO'J S!) , C 0\áder-c, obyvatel " :' rodných číslech a o změně některých zákonů, ve zněnl 
pozdějších předpisů, souhlasí ÚČ8S'! rlW- pojištění $ Hm. oby YG s1eJném roz.sal'JI,;. z.a stejným účelem a po stejnou dobu jako ostatní osobní 
údaje bylo využíváno rodné číslo, jeilo~ je ú"...;JstnlK pofoštčllí rlOs;telsm 

5. V souladu s ustanovením § 7 odst ? 7ékona Č. ,180/2004 Sb , O některjé~ í l službách informačnl společnosti a o změně některých 
zákonů (zákon o některých službácll into"n~čnl s!>OlocnosW. 1'1' zněn! iXlZcilljšlch předpisů, uděluje účastník pojištěni pojistiteli výslovný 
souhlas k využiti podrobností jeho elektronického ka."taktu oÍJsnžsných v IXJ!'stné smlouvě, jejímž uzavřením, respektive podpisem, 
účastnil< pojištění výše uvedené souhlasy f10jistlleli udělil a jejíž ncdi",,,u sout ásti jsou tyto vseobecné pojistné podmínky, za účelem 
šfření obchodních sdělenI' samotnél10 pojistitele a vS-ech 5ubja~ ll. ~ter(~ ~sou Clsnem koncernu Č80B, elektronickými prostředky. 

6. V souladu s ustanovením ustanover.í § 125 odst , 1 zókonr.~, 2.'17/2009 Sb" o pojišťovnictví, ve znění pozdějsích předpisů (dále také 
jen "zákon o pojišťovnictví") , uděluje. ojt~s1ník pojištění !x~j~smd, výslovný S0uhlas S poskytnutfm informací týkajfcích se POJištěnI', k němuž 
se vztahuje právní jednání, jehož ohsa-hc·"'otJ 50UCBS11 h~1110 soulllas JSI 
a) zajišťovnám (viz ustanovení § 3 odst , i ii sm. g) ziÍl(one o IK)Jiš1oVl l!ejy1J pojistItele, 
b) ostatním členům koncernu ČSOB. 
c) ostatním subjektům podnikajícím v oblasti pojištovnictví a zájmovým sdružením či korporacím těchto subjektů. 

ČLÁNEK XIV 

1. Není~1i v pojistné smlouvě ujednáno jinak, je místem pojištění území České republiky. 
2. Písemná právni jednání. která se týkají pojištění, musí být učiněna v českém jazyce. 
3. Adresná právní jednání pojistitele týkajícl se pojištění učiněná v písemné listinné formě a oznámení pojistitele učiněná v písemné listinné 

formě (dále také jen "písemnosti") se účastníkům pojištění doručuji na jimi posledně uvedenou adresu místa skutečného či uváděného 
bydliště, respektive na adresu skutečného či ve veřejném rejstříku zapsaného sídla. Uvedl~1i pojistník v pojistné smlouvě korespondenční 
adresu (v poli nadepsaném "Korespondenční adresa"), projevuje tím svou vůli, aby mu písemnosti byly doručovány právě na tuto 
korespondenční adresu se všemi právními důsledky z toho vyplývajíclmi. a písemnosti se doručuji na tuto adresu, vždy však pouze 
na adresu v české republice. 

4. Pojistná smlouva a pojištění v ní sjednaná se řidí českým právním řádem. 
5. Všechny spory vyplývající z pojištění nebo v souvislosti s ním vzniklé budou, nedojde~1i k dohodě, řešeny u příslušného soudu v české 

republice podle českého práva. 
6. Smluvnl strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit dohodou odchylně od VPP oe 2014. 
7. Tyto VPP oe 2014 nabývají účinnosti dne 1. ledna 2014. 

ČLÁNEK XV Výklad pojmů 

1. Běžné pojistné je pojistné stanovené za pojistné období. 
2. Časovou cenou je cena, kterou měla věc bezprostředně před pojistnou událostí; stanoví se z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke 

stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo k zhodnocenf VěCI, k němuž došlO Její opravou, modernizací nebo jiným způsobem . 
3 . Čekacl doba je doba, po kterou nevzniká pojlsmeli povinnost poskytnout pojistné plnění z událostí, které by Jinak byly pojistnými událostmi 
4. Jednorázovým pojlstn9m se rozumí pojistné, které je stanoveno na celou dobu. na kterou bylo pojištění sjednáno. 
5. Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění. Oprávněnou osobou je pojištěný, 

nenl-Ii v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 
6. POjistitelem je ČSOB Pojišťovna, a. s .. Cl"", t lcidinQtf ČSOB. 
7. Pojistná doba je doba, na kterou bylo sfednáno pOjistš"i. Pojistns dol'm I" tiasový interval vymezený počátkem a koncem pojištění 

(pojištění na dobu určitou) nebo pouze počátke,n pcjislěd (fJ<.lJiiltění na clon" neurčitou). Pojistná doba je uvedena v pojistné smlouvě 
a nemusí být shodná s pojistným obdob I,,,, za něž je pla~eno běžné flojistné. 

8 Pojistná hodnota je nejvyšěí možoá még~lkolfá újou.\. která m~lže v dllsEdku pojistné události nastat 
9, Pojistné nebezpetl je možná př'čhu vz n'ku pojisir,é události. 
10. Pojt~tným rizikem je míra pravděpodobnosti Vl:rljl~ll .pQjístr1é u(.jélosli \"Ij'.Jc!flT4é pojistným nebezpečfm. 
11. P"jistnlk je í:rLická nebo právnicl<á oeubIJ. kted . uZi\vle'a s pOjistitelem pojistnou smlouvu a zaVáZala se platit pojistrteli pOJistné. 

Pojistník rl9í1,usí byt totožný s pojilltěný", 
12. PoJI~tný rok je časov1 inteNal, ktelY Zi'čí"á 'I C{) 1'o<: uqe o2tlaée" é! lo 'I pojistné smlouvě jako počátek pojištění a končí uplynutím 365 

kalell(iářn~ch dnll {v případě p{6~111pného oku 3&3 k8ler;c.i.;1řn~~il c.1nt' .. ) Ctí pccá~ku pojištění. 
13. Pojll\těný je osoba, no jet i ži'/ol, zdraví, rnaj6t~k, txJpovi)CUlost nebo j:r.Cl' hodnotu pojístného zájmu se pojištění vztahuje. 
14. Pojistným plnénlm se p,o účell' poj,štěn! sjednaného pc(i1e ("cll to vpp oe 2014 rozumí suma pOjistných plněni, na která vznikl 

oprávnllr,ým osob"" . l1ár(l~ lil poiistllé l1( láloSli 'kostalé v jednotlivých pojištěních podle těchto VPP oe 2014 sjednaných všemi 
pojlslníky u popsttt(,le a ""tenl (rniněni{ pOJis tl:á plnén1) by.u ;:21 tyto (Kljistn03 události pojistitelem vyplacena. 

15. Předepsaným pojistným se pro (:čely pojlštérf. sjed, ~n~ilC OC(nC tt<ctuo YFf' oe 2014 rozumí suma běžného pojistného za jednotlivá 
PQjištěi . p0(Jle těGh:o \lPP ce Q014 sjednanfl \,šc::ni POlisti ~'l<,~' II poFstite!e. 

16. Rez,,,-~ou OI,l pOjistn~ p!r<ěi'( se pro (:čely půj1';1llní sjednaf1{,I,~ POdl8 tětNo VPP oe 2014 rozumí suma rezervy na pojistná plnění 
stanovef,á pLiiEtlt~rn ve smyslu ustEl!K)~'e?\( § 61 zél<ml.a C. 2i'7J200S Sh., 'O POjišťovnictví, ve znění pozdějších předpisů, a vztahující 
f,8 k je'Jnotllv}1f11 pojištěním pO<'ils tě(!í1to vpp oe 201 4 ~J€Jnaným v.$€n'1l po~stn íky u pojistitele. 

17. 5.l<odná událost je skutečnost, fo" "tel~ 'm'lil<i" újm a i1 ktel i , \JI,' mot ll~, t,!! dwodem vzniku práva na pojistné plnění. 
18. ~kodný," pomtt'<im SE (;rl? t':éťlhf . ,q isl ét1' sjed "'~'1éh" p(;(! I~ těd,IG VflP ('JC 2014 rozumí poměr. VYjádřený v procentech mezi 

SUfTlD:.J pojistnětro pl něn( a mze(ljc;,J na pojistná plnění. 1,1 čitateli . it 

předepsanym pojistr)\rm. V6 jmenovatell, 
z k&ž.dé~l'') jednotlivého poji stě!'!!' sjednaného rAXKe těch 'tG VPP oe ~~úv'. všemi pojistníky u pOjistitele. 

'19. Účastníkem poJiStěni se '0"'1)11 pojistitel a pojl'''''nlk Jakožto ., rnIUl;(i strany tl d ále pojištěný a každá další osoba, které ze soukromého 
pojištěni vznjklo praVD nebo pOV'.1f11J$t 
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• eSOB Pojišťovna 
ČSOB Pojišťovna, a. S ., člen holdingu ČSOB 
Pardubice, Zelené předměstí, Masarykovo náměstí 1458 
PSČ 532 18. česká republika 
IČO: 45534306, DiČ: CZ699000761 

Všeobecné pojistné podmínky - zvláštní část 

Živelní pojištění 
Zapsána v DR u KS Hradec Králové, oddll 8 , vložka 567 
tel.: 800 100777, fax: 467007444. 
e-mail: info@csobpoj.cz, www.csobpoJ.cz 
(dále jen "pojistitel") 
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1. Všeobecné pojislné podmínky - zvlášlnl čásl Živelní pojištění VPP Z 2014 (dále jen "VPP Z 2014") navazují na Všeobecné pojislné 
podmínky - obecná čásl VPP oe 2014 (dále jen "VPP oe 2014") a blíže vymezuji práva a povinnosti ÚČ8stnlků živelního pojištění. 

2. Pojištěni sjednané dle VPP Z 2014 je pojištěnlm škodovým. 
3. VPP Z 2014 jsou nedilnou součástí pojistné smlouvy. 

ČLÁNEK II 

1. POjištěni se sjednává pro piípad poškození nebo zničení předmětu pojištění zpŮSObené pojislným nebezpečím: 
a) požár, 
b) výbuch, 
c) úder blesku. 
d) náraz nebo zříceni pilotovaného letrclho tělesa, jeho částí nebo jeho nákladu. 

2. Pojištění lze dále sjednal pro piípad poškození nebo zničeni předmětu pojišlění způsobené pojislným nebezpečím: 
a) vichřice o rychlosti větru alespoň 75 km/hod. (dále jen .. V1chřice"), 
b) krupobití. 
c) sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin. lavina, 
d) pád slromů, složárů a jiných předmělů, nejsou·li Iyto předměty součástí poškozeného předmělu pojišlění nebo l éhož souboru 

Jako poškozený předmět pojištění (dále jen ,.pád stromů. složárů a jiných předmětů"). 
e) zemětřesení o sne otřesů dosahujících alespoň 6. stupně makroseismické stupnice EMS 98 v mislě pojištěni (dále jen .. zemětřesení"). 
n tíha sněhu nebo líha námrazy. 
g) náraz vozidla. kouř. nadzvuková vlna (aerodynamický lřesk). 

3. Pojišlěni lze dále sjednal pro případ poškození nebo zničeni předmětu pojištěni způsobené pojistným nebezpečlm povodeň nebo 
záplava. 

4. Pojislěni lze dále sjednal pro případ poškození nebo zničeni předmětu pojištění způsobené pojistným nebezpečlm vodovodní škoda. 
5. Pojlšlěni lze dále sjednal pro případ poškození nebo zničeni předmětu pojištěni způsobené pojistným nebezpečlm zkrat nebo přepětí. 
6. Pojištění lze dále sjednal pro případ poškozeni nebo zníčení skla jakoukoliv událostí. která naslane nečekaně a náhle a není dále 

vyloučena (dále jen "sklo all risks"). 

Předmět pojištění 

1. Pojišlění se vztahUje na následující předměty pojištěni: 
a) pojištěné hmotné věci movité (dále Iské jen "věci movilé'1, 
b) pojištěné stavby, 

jejichž vlastníkem je pojištěný uvedený v pojistné smlouvě, a které jsou jednotlivě uvedeny v pojislné smlouvě nebo jsou součáslí v pojistné 
smlouvě vymezeného souboru předmětu pojišlění. s výjimkou předmětů pOjištění uvedených v odst. 2. a 3. lohoto článku VPP Z 2014. 
2 Pouze je· li tak výslovně ujednáno v pojistné smlouvě, pojištění se vztahuje i na: 

a) písemnosti, obchodní knihy, výkresy, plány. projekty, 
b) jakékoliv nosiče dat a záznamy na nich. pokud nejsou vedeny jako zásoby, 
c) vzorky. názorné modely. prototypy a předměty na výstavě, 
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cl) věci zvláštní hodnoty, 
e) cennosti, 
~ vozidla určená k provozu na pozemních komuníkacích (ve smyslu obecně závamých právních předpisů), která jsou vedena jako 

zásoby, 
g) automaty umožflujíd zaplacení ceny zboží nebo služby vhazováním mincí nebo vložením bankovek (včetně měničů peněz), 

s výjimkou peněz a cenin, jakož i automaty vydávající peníze, pokud nejsou vedeny jako zásoby, 
h) letadla a zařízení pro létáni všeho druhu, pokud nejsou vedena jako zásoby, 
Q lodě a jiná plavidla všeho druhu, pokud nejsou vedeny jako zásoby, 
D živá zv~ata, 
k) lidské tělo a části lidského těla (např. krev, krevnl deriváty. lidské orgány určené pro transplantacQ, 
I) stavby nespojené se zemí pevným základem (stany, nafukovací haly a stavby podobného charakteru), 
m) pozemní komunikace a zpevněné plochy, 
n) stavby. které ještě nelze v souladu s obecně závaznými právními předpisy užívat a stavby ve zkušebním provozu, 
o) stavby na vodnlch tocích, 
p) podzemní stavby se samostatným účelovým určením. 
q) stavební součásti stavby nebo nebytového prostoru. které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě oprávněně užívá, avšak nejsou 

v Jeho vlastnictví, 
r) stavební součásti umělecko-řemeslného nebo historického charakteru, které netvoří stavebně funkční prvek stavby, ale mají jen 

estetický význam např. fresky, reliéfy, sochy, 
s) náklady na demolice a odvoz stavební suti. 

3 . Pojišlění se nevztahuje na: 
a) autorská a jiná nehmotná práva majetkového charakteru, 
b) cenné papíry na cIoruč~ele, 
c) pozemky, vyjma slaveb na nich zřízených, 
d) vozidla určená k provozu na pozemních komunikacích (ve smyslu obecně závazných právních pledpisů), která nejsou vedena jako 

zásoby, 
e) přepravované věci. 

4. Je·li pojištění sjednáno pro předmět pojištění stavba, nebo soubor staveb, nevzniká z pOjištění těchto staveb pravo na pojistné plnéní 
za škodné události na jejich příslušensM tvořeném věcmi movitými. 

5. Je-Ii předmětem pojištění sjednaného dle těchto VPP Z 20 t 4 živé ZV1re, poUŽIJI se na pojištění tohoto živého zV1rete a ve vztahu k němu 
všechna ustanoveni pojistné smlouvy a těchto VPP Z 20 t4 o pojištění mov~ých věcí, aV1šak jen v tom rozsahu, v jakém to neodporuje 
povaze živého zv"ete. 

6. Jsou·li předmětem pojištěni sjednaného dle těchto VPP Z 20t4 lidské tkáně, lidské orgány určené k transplantaci, lidská krev, složky 
lidské krve odebrané za účelem výroby krevnlch derivátů a pro použiti u člověka podle obecně závazných právnlch předpisů, lidská těla 
po smrti člověka nebo oddělené části lidskýCh tě! po smrti člověka (dále také jen "lidská těla a jejich části"), použiji se na pojištěni těchto 
lidských těl a jejich částí a ve vztahu k nim všechna ustanoveni pojistné smlouvy a těchto VPP Z 20 t 4 o pojištěni mov~h věcí, avšak 
jen v tom rozsahu, v jakém to neodporuje povaze lidských té! a jejich částí. 

l . Je·li ujednáno v pojistné smlouvě. pojištění se vztahuje i na cizl předměty pOjištění, které pojišlěný uvedený v pojistné smlouvě převzal 
za účelem provedeni objednané činnosti nebo je užívá z jiného právního důvodu. 

ČLÁNEK IV Místo pojištění 

t . Místem pojištěni Je mlsto uvedené v pojistné smlouvě. Mfstem poj ištění je dále místo, na které byl předmět pojištěni v důsledkU 
bezprostředně hrozící nebo vzniklé pojistné udélosti přemístěn. 

ČLÁNEK V 

1. Pojistnou události Je poškození nebo zničení předmětu pojištění způsobené pojistným nebezpečím uvedeným v pojistné smlouvě. které 
nastalo v místě pojištění. 

2. Pojistnou událostf je také pohřešování předmětu pojistění v příČinné souvislosti s pojistnou událos1i, které nastalo v místě pojištění s tím, 
že na předmět pojištění bezprostředně působilo některé z těchto pojistných nebezpečl, pokud bylo sjednáno. a to: požár. výbuch, úder 
blesku, náraz nebo zřícení pilotovaného letbno tělesa, jeho části nebo jeho nákladu, vichřice, sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, 
lavina. pád stromů . s10žárů a jiných předmětů, zemětřesenf, tlha sněhu nebo tlha námrazy, povodeň nebo záplava. 

3. Pojistnou události je 1aké poškozeni nebo zničeni předmětu pojištění. které nastalo jako bezprostřední následek pOSkození nebo zničení 
dosud bezvadných a funkčních stavebních součástf budovy, ve které je předmět pojištění umfstěn, působením pojistného nebezpečí. 
proti jehož negativnímu působení je pojištění sjednáno. 

Výluky Z pojištění 

1. Pojištění se nevztahuje na poškození nebo zničeni předmětu pojištěni, jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo v důsledku zchátralých, 
shnilých nebo jinak poškozených jakýchkoliv stavebnfch konstrukcí (zejména střešních, svislých nosných i nenosných apod.). 

2. Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za nepřímé škOdy všeho druhu vzniklé v SOUVislosti s pojistnou událostí (např. ušlý výdělek, 
ušlý zisk. pokuty, manka. nemožnost používat předmět pOjištěnQ a za vedlejšl výlohy vynaložené v souvislosti s pojistnou udalostf 
(např. expresní příplatky jakéhokOliv druhu, náklady právniho zastoupení apod.). 

3. Neni· li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. pojištění pro případ pOŠkození nebo zničení předmětu pojištění požárem se nevztahuje na poškození 
nebo zničení předmětu pojištění žhnutím (ožehnutO a dou1nánlm s omezeným přístupem kyslíku, jakož i pŮSObením užitkového ohně a jeho 
tepla. Požárem dále není působeni tepla při zkratu v elektrickém vedení (zařízenO, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšlnl. 

4. Není-Ii v pojistné smlouvě Ujednáno jinak, pojištění pro případ poškození nebo zničení předmětu pojištěni výbuchem se nevztahuje 
na poškození nebo zničení předmětu pojištění reakcí ve spalovacím prostoru motorů, v hlavních střelných zbraní a v jiných zařízeních, 
ve kterých se energie výbuchu cnevědomě využívá. 
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5. Není-Ii v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poji~těnl pro případ poškození nebo zničení předmětu poji~těnl vichřicí se nevztahuje 
na poškození nebo zničení předmětu pojištění: 
a) v souvislosti s tím, že budova byla bez oken, dveřf či s odstraněnou, neúplnou nebo provizorně provedenou střešnl krytinou 

(fólie, apod.), 
b) vniknutím deště, krup, sněhu nebo nečistot neuzavřenými okny nebo jinými otvory, pokud tyto otvory nevznikly působením vichřice 

nebo, 
c) nalézajícím se na volném prostoru v mlstě pOjištění, pokud se nejedná o věci, které vzhledem ke svému charakteru (např. velikosti, 

hmotnostQ se obvykle na volném prostoru skladují (např. hutní materiál, stavebniny, těžké stroje, zemědělská mechanizace), 
cl) nalézajlclm se v místě pojištění, ve kterém nebyla v okamžiku vzniku škodné události prokazatelně zjištěna vichřice o rychlosti 

alespoň 75 km/hod a v mlstě vzniku škodné události pohyb vzduchu nezpŮSObil škody na jiném řádně udržovaném majetku. 
6, Není-Ii v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni pro případ po~kození nebo zničení předmětu pojištěni sesouvánlm půdy se nevztahuje 

na poškození nebo zničení předmětu pojištěni způsobené klesáním zemského povrchu do centra Země v důsledku přírodních sil 
např. promrzánlm, sesycháním, podmáčenlm nebo v důsledku lidské činnosti (např. průmyslovým nebo stavebnlm provozem, otřesy 
zpŮSObenými dopravou). 

7. Není·li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, z pojištění pro případ poškození nebo zničení vodovodní škodou nevzniká právo na plnění za: 
a) náklady vzniklé v přímé souvislosti s únikem vody nebo jiného média (např, vodné, stočné, spotřební daň), 
b) poškozeni nebo zničení vodovodnlch nebo kanalizačních potrubl, topných, klimatizačnlch nebo hasicích systému, včetně 

připojených sanitámích zařízení nebo armatur nebo zařízení připojených na tyto systémy, s výjimkou jejich poškozeni nebo zničeni 
v dusiedku přetlaku nebo zamrznutím vody nebo kapaliny v těchto potrubích, systémech, armaturách nebo přípojných zařízeních, 

c) škodné události způsobené vniknutím vody z atmosférických srážek nedostatečně zavřenými okny, dvelml nebo jinými zjevnými 
otvory, 

dl škodné události způsobené vodou unikající z dešťových svodů a žlabů vně staviby, 
e) škodné události způsobené vodou vystupUjící z Odpadních potrubí a kanalizace v důsledku povodně nebo záplavy, 
~ škodné události způsobené vodou při mytí, sprchováni nebo vodou stříkajícl z kropicích, mycích, zavlažovacích nebo obdobných 

zařízenf. 

8. Není·li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění skla all rlsks se nevztahuje na poškození nebo zničení skla: 
a) bezprostřednlm následkem koroze nebo oxidace, 
b) při dopravě, přemisťování, demontáži, montáži nebo při jeho opravě, 

c) způsobené bezprostředním násiedkem opotřebení, poškrábání, trvalého vlivu provozu. 
9, Pojištění se nevztahuje na náklady na dekontaminaci zeminy a vody. 

ČLÁNEK VII Povinnosti pojištěného 

Povinnosti pojištěného 
t, Vedle povinností stanovených VPP oe 2014 je POJištěný dále povinen: 

a) udržovat předmět pojištění v dobrém technickém stavu, zejména dodržovat technické normy a pokyny výrobce nebo dodavatele 
vztahujlcí se na Jeho provoz a údržbu, 

b) v prostorech staveb, které leží pod úrovní okolního terénu. zajistit uložení pojištěných zásob poškoditelných vodou minimálně 
12 cm nad úrovní podlahy. 

cl ve stavbách pojištěných pro případ vzniku pojistné události způsobené pojistným nebezpečím vodovodnl škoda provádět 
pravidelné kontroly a opatřeni proti zamrznutí vodovodnlch, topných, klimatizačních nebo hasicích systémů, včetně připojených 
sanitárních zařízení, armatur nebo zařízení připojených na tyto systémy. 

ČLÁNEK VIII 

1 . Pojistnou hodnotu stavby lze v pojistné smlouvě sjednat jako: 
al novou cenu, tj, částku, kterou je třeba vynaložit k vybudování novostavby srovnatelného druhu, rozsahu, kvality a užitné hodnoty 

v daném místě, včetně nákladů na zpracování projektově dokumentace, Nová cena je pojistnou hodnotou vždy, není-II v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak, 

b) časovou cenu, tj. cenu, kterou měla stavba bezprostředně před pojistnou událostí, stanoví se z nové ceny stavby, přičemž se 
přihlíží ke stupni opotřebeni nebo jiného znehodnocení anebo k zhodnoceni stavby, k němuž došlo její opravou, modernizaci nebo 
jiným způsobem, 

2. Pojistnou hodnotu věcí movitých lze v pojistné smlouvě Sjednat jako: 
a) novou cenu, tj. částku, kterou je třebe vynaložit na znovuzřízení věci srovnatelného druhu, kvality a užitné hodnoty. Nová cena je 

pojistnou hodnotou vždy, není-Ii v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 
b) časovou cenu, tj, cenu, kterou měla věc bezprostředně před pojistnou událostí, stanoví se z nové ceny věcI. přičemž se přihlíží 

ke stupni opotřebení nebo jiného znehodnoceni nebo ke zhodnocení věci, k němuž došlo jejl opravou, modernizací nebo jiným 
způsobem, 

c) obvyklou cenu, tj, cenu, která by byla dosažena při prodejích stejného, popřípadě obdobného majetku nebo při poskytování 
stejné nebo obdobné Služby v obvyklém obchodním styku v tuzemsku ke dni ocenění. Přrtom se zvažují všechny okolnosti, 
které mají na cenu vliv, avšak do její výše se nepromítají vlivy mimořádných okolností trhu, osobních poměrů prodávajícl110 nebo 
kupujícího ani vliv zvláštní obliby. Mimořádnými okolnostmi trhu se rozumějí například stav tísně prodávajícího nebo kupujíCI110, 
důsledky přírodních či jiných kalami!. Osobními poměry se rozumějí zejména vztahy majetkové, rodinné nebo Jiné osobní vztahy 
mezi prodávajícím a kupujícím. Zvláštní oblibou se rozumí zvláštní hodnota přikládaná majetku nebo službě vyplývající z osobnl110 
vztahu k nim, 

3 . Pokud není dále v těchto pojistných podmínkách stanoveno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojistnou hodnotou je: 
a) nová cena pro pojištěné věci vlastní a užívané. 
b) obvyklá cena pro pojištěné věci zvláštní hodnoty, cennosti a věci převzaté. 

4. Pojistné plnění pojistitele je omezeno homí hranicí pOjistného plnění. Horní hranice pojistného plnění je určena pojistnou částkou nebo 
limitem pojistného plnění. 
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5. Vztahuje -Ii se pojištěni na pojistnou hodnotu předmětu poj ištění, potom horní hranicí pojistného plněni za jednu pojistnou událost je 
pojistná částka . Pojistná částka je na návrl1 pOjistníka stanovena v pojistné smlouvě tak, aby odpovídala pojistné hodnotě předmětu 
pojištěnI. 

6. Vztahuje· li se pojištěni jen na část hodnoty předmětu poj iš lění (zlomkové pojištěnQ nebo nelze-II pojistnou hodnotu předmětu pojištění 
určit, potom hornl hranici pojistného plněni je lim~ pojistného plněni a pojištění se sjednává jako pojištěni prvnho rizika. 

7. V případě pojištěni pMliho rizika stanovený limit pojistného plněni je horní hranicí úhrnu pojistných plněni. snížených o částky 
dohodnutých spoluúčasti. za všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku ýe·i pojištěni sjednáno na dobu kratší. 
v próběhu pojistné doby). Pokud bylo ujednáno pojištěni prvnlho rizika. pojistitel neuplatňuje podpojištěnf. Sjednáni pojištěni prvního 
rizika musl být V pojistné smlouvě výslovně uvedeno_ 

ČLÁNEK IX Pojistné plnění 

1. Pokud byl předmět pojištění zničen nebo je-Ii pohřešován . vzniká oprávněné osobě právo. není-Ii dále ujednáno jinak. aby jí pojistitel 
poskytl: 
a) je·li pojistnou hodnotou nová cena. částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovuzřízenl stejného nebo srovnatelného 

nového předmětu pojištěni sníženou o cenu využitelných zbytků zničeného předmětu pojištěni, 
b) je-Ii pojistnou hodnotou čásová cena. částku odpovídajlcl přiměřeným nákladům na znovuzřízení stejného nebo srovnatelného 

nového předmětu pojištění sníženou o částku odpovídající stupni opotřebeni nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím 

k případnému zhodnocení z doby bezprostřecně před vznikem pojistné události a sníženou o cenu využitelných zbytků zničeného 
předmětu pojištěni. 

c) je-Ii pojistnou hodnotou obvyklá cena. částku Odpovídajíc! obvyklé ceně předmětu pojištění snlženou o cenu využitelných zbytkó 
zničeného předmětu pojištění. 

2. Pokud byl předmět pojištěni poškozen. vzniká oprávněné osobě právo. není-Ii dále ujednáno jinak. aby jl pojist~el poskytl: 
a) je-Ii pojistnou hodnotou nová cena. částku odpovIdapcl přllněřeným nákladům na opravu poškozeného předmětu pojištěni a to 

nejvýše do nové ceny poškozeného předmětu pojištěni v době bezprostředně před pojistnou události. Takto stanovenou částku 
snížl pojistitel o cenu zbytků nahrazovaných části poškozeného předmětu pojistění. 

b) je-Ii pojistllCl ' tlodn(],(~1 časová cena. částku odpovídajlc( přiměřeným nákladům na opravu poškozenéhO předmětu pojištění a to 
nejvýro do časové ClOny poškozeného předmětu pojištěni v době bezprostředně před pojistnou událostí. Takto stanovenou částku 
snlži pojismcl o emu zbytků nahrazovaných části poškozeného předmětu pojištěnI. 

c) jl! -li pojlstllou l"x.I!'otoIJ obvyklá cena. částku odpovídajlcl pNměřeným nákladům na opravu poškozeného přecmětu pojištění a to 
Ilejvýšt: (10 obvyklé ceny poškozeného předmětu pojištěnI v době bezprostředně před pojistnou události. Takto stanovenou částku 
'" ,i:li poJistitel () ce,," zhytků nahrazovaných částí poškozeného předmětu pojištění. 

3. V pi ípadě rx)škozenl. zničellí nobo pohřešování předmětu poJištěni. pro kte!ý bylo sjednáno pojištěnI s pojistnou hodnotou odpovídající 
nov" CI*"; aleji opot/ebeni nebo jiné znehodnocenI s přihlédnutim k p1ípadnému zhodnocenI přesáhlo v době bezprostředně před 
vznikem pojistné lKl<\!oStl 70 %. posl<ytne pojistitel pojistné plněni stanovené podle odst. 1. nebo 2. tohoto článku. pouze do výšs časové 
"~i'Y př"'1rniitl' pr;jištěnf i v době bezprostředně před pojistnou událostí. 

4 . V pfip'iClU zničm , 1 nd)() pohřeŠOVáni zásob posl<ytne pcjIst~eI pojistné plnění. které odpovídá přiměřeným nákladům na jejich vyrobení 
sri2L'fIÓ <) C!EiP<> "\ .. ~ite',,fch zbytků. nebo pojistné plněnI staoovené podle ocIst. 1. písm. c) tohoto článku. plíčemž pojistitel vypiatf nižšl 
z uvedených r.<'s~e:< . 

5. V I-'fí",ICjě f..~kCl"nj zásoh posl<ytne pojistijel pojistné plněni stanovené podle odst. 2. písm. c) tohoto článku . 

6. V Jjlípaclě zn;w"1 I1€bo !"oh'ašování pojištěných věci zvláštni hodnoty nebo cennosti s výJimkou vkladnich. šekových knížek. platebních 
karet r~!bc Ct'''''i'ch JJ<lrir~l , pojist~eI posl<ytne pojistné plněni stanovené podle ocIst. 1. plsm. c) tohoto článku. 

7. V ["ípadl; poškozeni pcjištěf1ých věcí zvláštni hodnoty nebo cenností s výpmkou vkladních. šekOvýCh knížek. platebních karet nebo 
'-"'-':1';(:11 pi1j~rCI. pcjlstitel poskytne pojistné plněni stanovené podle odst. 2. písm. c) tohoto článku. 

8. V přlpl1dá r.;oškC7€r' zničeni nebo pohřešováni vkladnlch. šskových knižek nebo cennýCh papírů . poskytne pojistijel pojistné plnění 
()clpcl'!ídající Částc€ _ ~te' oll je nutno vynaložit na jejich umoření. Byly-Ii vkladní nebo šekové knížky zneužity, pojistitel neposkytne pojistné 
plnění za snrtení rrujetku (včetně ušlých úroků a ostatnlch výnosů). ke kterému došlo v důsledku tohoto zneužití. 

9. V plípadě poSl<c;;enl, zničecí nebo pohřešovánI platebních karet poskytne pojistitel pojistné plněni odpovídajicí částce, kterou je nutno 
vynaložit na vydání cově ~Iatební karty. Byly-Ii platebni karty zneužity. pojistitel neposl<ytne pojistné plněni za snl~enl majetku (včetně 
liŠlýc!1 úrokt) a ~talrlích lti~'f)()SLJ), ke kterému dooK> v důsledku tohoto zneužití. 

10. B)10-' sjednáno pO;Íě!I;~: písemnosti, obcl;()(infch knih. výkresů . plánů. projektu nebo jakýchkoliv nOSičů dat a záznamů na nich. 
posJ<-,1ilO r:<->Il,tltel " pl!!;;"iě jejich potko;:ení. zničenI nebo pohřešování pOjistné plnění odpovídajícl v čase a místě vzniku pojistné 
lKlálost, obvyklým ntkladl'm r1!l zllOtéJVBllf i€jrch kopie. 

l l . 6yio-!i výslovně sj€<lnko r.,,;ištt.ní staveb'ci, součástí lJI1'lili.,<:kll-- ieme:;lr.ého nebo hist(}(ického charakteru. které netvoří stavebně 
f"l ~kčnl pcwk sta'.'Úy. ale ,na!1 jen estetický \'Ýz'18m (např. hesl<y, re::éfy. ooct,y; dále jen .. dllo") a bylo-i toto dno pojistnou událostí: 
r.' j1oškoz€nc. vz"';:«1 oprávněné osobě p-á,:o _ nenl-li v poj1ntné S",lelNě ujednáno jinak. aby jí popst~el vyplat,l vynaložené přiměřené 

r.aklndy '<I j€;lC tl':edení do p(rvodniho stavu bezprostředně pfBd pqistllOu událostí. 
b) zr><'_erlO, vzn-~ or-r;ívnere osobě p.á'.-o, penl-Ii v rcj!stnG SI1 ;y""ě u;e<lnáno jinak. aby jí pojistitel vyplatil vynaložené přiměřené 

riakJ.adv na zflOto.'e:li;eoc u(jlělecko· (ef1l€~!: Jé kopio. Nslz&l! dle de pt","Odního stavu uvést nebo nelze ·li kopli d~a zhotovit. vzniká 
oprávněné l",otJě pc<hlO, aby ji p"jÍ!!titej ~yplatil cerlu d~" 4,těnou pGdlE znaleckého posudku sníženou o cenu připadnych zbytků díla. 

12. Nebylo-ll pojistnou smlOllvcu "ýBkr:rě Sjed,l/.;lC pojištěr~ €t<l,.-"l:J,1id, sou".;á>; tí umělecko-řenneslného nebo historického charakteru. 
"H smyslu odstavce ; ; . tdlQtc ČltMll, pel< PCJislite~ za iejrcrl flO,;koleni Č, zničení poskytne pojistné plněn í až do výše odpovidající v čase 
fl místě vm1<u pojistné uť ... 1.l0S!: obvyklým nll.i.<Ja( 1-~lfll jako la opravu nebo znc.'uzřízení běžných stavebnfch součástí mající pouze funkční. 
ne v~ak l,Jměl ocko--r6.l116~lň'Í nebo llistoricky Cllatakte:. 

13. Ii případě poškozenI " elx) zr,čení staveb, nebude pn stanovovánI výše pojistného plnění pojistitelem brán zřete l na případnou ztrátu 
jejiCh umělecké nebo historické hodnoty. 

14. V lI'ipada poškozeni ,'e00 zničení předmětu pojištěnI poskytne pojist,tel v rámci nákladů na opravu č i znovuzřízeni předmětu pojištěni 
pojislrl<i pil1ění. I«(,té odpovídá účelně a hospodárně vynaloženým nákladům vzniklým v příčinné souvislosti s pOjistnou událostí 
11<, vyklizer,/ n~$:a pojištění. "t~tně stržení stojících části předmětu poj ištění, odvoz suti a Jiných Zbytků k nejbližšímu složišti a na jejich 
uloženI nebo mičeni Pojistné plnění dle předchozí věty poskytne pojistitel do horní hranice pojistnéhO plněni sjednané pro předmět 
POi1štění. v soU\;slosli ~ jeho poškozením či zničením . pouze. je-Ií tak pojistnou smlouvou výslovně sjednáno. poskytne pojistitel pojistné 
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plnění dle tohoto odstavce I nad rámec hornl hranice pojistného plněni, a to do částky sjednané v pojistné smlOlNě. 
15, Dojde·li k po~ozeni, zničení nebo pohřeOO\iánl jednotlivých předmětů pojištěni tvoiících soubor, sbírku. hromadnou věc či obchodní 

závod, nebude při stanovování výre pojistného plnění pojistitelem brán zřetel na znehodnoceni souboru, sbírky, hromadné věci 
či obchodního závodu. ale pouze na poškození, zničení nebo ztrátu jednotlivých předmětů pojištění. 

16. Bylo ·li sjednáno pojištění vodovodní škoda a vznikla· li škoda na stavbě způsobená náhlým únikem vody nebo kapaliny v důsledku 
přet laku nebo zamrznutím vody nebo kapaliny ve vodovodních nebo kanalizačnich potrubích; topných, kl i matizačních nebo hasících 
systémech včetně pnpojených sanitárních zařízení nebo annatur nebe zařízenlch pnpojených na tyto systémy, poskytne pojistrtel plnění 
za náklady na bouráni, zazdění a opravu nebo výměnu po~ozené části těchto potrubí, systémů, armatur nebo prípojných zařÍZení. 

17. Bylo-Ii sjednánc pojištěni skla all ri$ks, poskytne pojistitel v případě poškození, zničení nebe pohřešování pojištěného skla pojistné 
plnění Odpovídají nákladům na znovuzřÍZenl skla stejného provedení, včetně nákladů na instalaci nalepených snímačů zabezpečovacfch 
zařízeni. nalepení foií, zhotovení nápisů, maleb a jiné výzdoby, jestliže byly součástí pojištěného skla. 
Dále poskytne poJistrtel pojistné plnění odpovldajícl v čase a místě vzniku pojistné události obvyklým nákladům na nouzové zabezpečení 
výplně nahrazujicí poškozené, zničené nebo pohřešované poj ištěné sklo, pokud je pojištěný nebo oprávněná osoba vynaložila, 
maximálně však do výše 20 % nové ceny skla. 

1 B. Je-Ii v době vzniku pOjistné události pojistná částka niŽší o více jak 15 %, než je pojistná hodnota předmětu pojištění, nastane 
podpojlštění a pojistitel má právo sn(ž~ pojistné plnění ve stejném poměru, v jakém je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné 
hodnoty předmětu pojištění. 

ČLÁNEK X 

1. Budovou se rozumí nadzemní stavba SPOjená se zemí pevným zakladem. která je proslorově soustředěna a navenek převážně 
uzavřena obvodovými stěnami a střešní konstrukcí. 

2. Cennostmi se rozumí: 
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince, 
b) ceniny, tj. např. platné poštovní známky, kolky, losy, telefonnl karty, dálniční známky a další ceniny, které mohou být zpeněženy, 
c) vkladní a šekové knížky a platební karty, 
d) cenné paplty 

3. Koufem se rozumí: 
a) náhlý únik kouře v důsledku poruchy zařízenI v mlstě pojištění, 
b) kouř v důsledku výbUChu mimo místo pojištění. 

4. Krupobitlm se rozumí jev, při kterém kousky ledu ruzného tvaru, velikosti, váhy a hustoty vytVOřené v atmosféře dopadají na předmětu 
pojištěni, a tlm dochází k jejímu poškozenI nebo zničení. 

5. lavinou se rozumí jev, kdy se masa sněhu, ledu nebo kamenl uvede náhle po svazích do pohybu a mí se do údolr. 
6. Nadzvukovou vlnou se rOluml bezprostřednf zrojčení nebo poškozeni předmětu pojištěni způsobené tlakovou vlnou vyvolanou tělesem 

leticím rychlostí vyšší, naž ja rychlost zvuku. 
7. Náruem vozidla se rozumf bezprostřednf zničení nebo ~ozenl předmětu popštění způsobené silničním, zvláštnlm, historickým 

nebo kolejovým vozidlem. 
B. Pádem stromů, stožárů a pných předmětů se rozumí zemskou gravitací vyvolaný pád stroITlÚ, stožárů a jiných předmětů. 
9. Pilotovaným letlclm tělesem se rozumi letadlo. vrtulník, vzducholod, létajlcí balón a sportovnl létajícl zařízeni (např. závěsný nebo 

padákový kluzák, ultralehký letoun, sportovní padák). 
10. PohfeAovánfm pfedmětu poJIAtěnf se rozumí stav, kdy pojištěný pozbyl nezávisle na své vtlli možnost s předmětem pojištění disponovat. 
11. PoAkozenlm předmětu poJliitěnl se rozumí změna stavu předmětu pojištění, kterou lze objektivně odstranit opravou nebo 

taková změna stavu předmětu pojištěni, kterou objektivně není možno odstranit opravou, přesto však je předmět pojištění použitelný 
k původnímu účelu. 

12. PovodnI se rozuml zaplavení územních celků vodou. která se vy1~a z břehů vodních toků nebo nádrží nebo která břehy a hráze protrhla 
nebo bylo zaplavení způsobeno něhIým a náhodným zmenšením průtočného prof~u Vodnlho toku. 

13. Pozemnl komunikacI se rozuml dopravní cesta určená k užití silničnlml a jinými vozidly a chodci, včetně pevných zařízení nutných pro 
zajištění tohoto užiti a jeho bezpečnosti. 

14. Potěrem se rozumí ohe~ v podobě plamene. který provází hoření a vznikl mimo určené ohnlátě nebo takové ohniště opustil a šiří se 
vlastní sHou nebo pachatelem. Pojištění sjednané pro případ vzniku tohoto pojistného nebezpečí se vztahuje i na škody zpusobené 
hasební látkou použitou při zásahu proti požáJu a ~ody způsobené zplodinami hořeni při požáru. 

15. Pfepětfm se rozumí napět'ová špička v elektrické síti vzniklá indukcí při bouřkové činnosti nebo prumyslovou č inností, 

16. Prlměfeným nákladem: 
a) na opravu předmětu pojištění se rozumí náklady na opravu předmětu pojIŠtění nebo jeho části. které jsou v době a místě vzniku 

pojistné události obvykkl včetně nákladů na dopravu (mimo letecké). demontáž a zpětnou montáž nezbytně nutnou pro provedení 
opravy a clo, 

b) na znovuzřízení předmětu pojištění se rozumí náklady na zřízenI (koupí nebo výrobu) předmětu pojištění srovnatelného druhu, 
kvality a užitné hodnoty, které jsou v době a místě vzniku pojistné události obvyklé včetně nezbytných nákladů na dopravu (mimo 
letecké), montáž a clo. 

17. Sesouvánlm půdy, lI:flcenlm skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin svahu z vyšších poloh svahu do nižších. ke kterému dochází 
působenlm piYodnich a klimatických vlivů . 

18. Sklem se rozumí všechny druhy skla včetně umělého skla z polykarbOnátu (např. makrolon) nebo z polymetylmetalakrylátu (plexisklo): 
al osazená ve vnějších stavebních otvorech stavby (např. okna. dveře), včetně nalepených čidel systémů elektnckých zabezpečovacích, 

resp. požárnfch signalizací (EZS, resp. EPS) a nalepených fólií nebo 
b) osazená v pevně zabudovaných stavebnich součástech uvnitř stavby (např. dveie. příčky. zrcadlové stěny) nebo 
c) osazená v lodžifch a terasách. 

19. Souborem věci se rozumí věci. které majl podobný nebo stejný charakter. Je·11 pojištěn soubor věcí, pojištěni se vztahuje na všechny 
věci, které k souboru náleží k datu vzniku pojistné události. 

20. Souěástf stavby je vše. co ke stavbě podle jeji povahy náleží a co nemůže být od ní odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila. 
Stavební součást musí být se stavbou fyzicky spojena. Jedná se zejména o prvky např. omítky. malby, tapety, vodovodní baterie, ohřívače 
vody. etážové topenf, zařízení koupelen a WC (sanitární zařÍZenQ. vestavěný nábytek, kuchyňské linky bez domácích elektrospotřebičů . 
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obklady stěn a stropů, příčky, podlahové krytiny pevně spojené s podlahou (včetně plovoucích podlah), mechanická zabezpečovad 
zařízení, zazděné trezory, systémy elektrické požární signalizace (EPS), nebo systémy elektrické zabezpečcvací signalizace (EZS), 
s výjimkou stavebních součástí umělecko,řemeslného nebo historického charakteru, které netvoří stavebně funkční prvek stavby, ale 
mají jen estetický význam např, fresky, reliéfy, sochy, 

21, Stavba je definována následujícím technickým a současně právním vymezením: 
a) technické vymezení pojmu stavba: stavbou se rozumí veškerá stavební dna, která vznikají stavební nebo montážní technologií, 

bez zřetele na jejich stavebně technické provedenf. použité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel vyUŽití a dobu trvání. 
Dočasná stavba je stavba, u které stavební úřad předem omezí dobu jejiho trvání, Za stavbu se považuje také výrobek plnící funkci 
stavby, Stavba, která slouží reklamním účelům, je stavba pro reklamu, 

b) právní vymezení pojmu stavba: stavbou se rozumí stavba, která je samostatnou nemovitou věcí, stavba zřízená na pozemku a jiné 
zařízení jako součást pozemku nebo stavba jako součást práva stavby, 

22, Stavbami na vodnlch toclch se rozumí mosfy, propustky, láviky, hráze, nádrže a další stavby, které tvoří konstrukci prlrtočného profilu 
toku nebo do tohoto profilu zasahují. 

23, Tlhou sněhu nebo tlhou némrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadměrné hmotnosti na střešní krytiny, nosné a ostatní 
konstrukce budov, Za škodné události způsobené tihou sněhu nebo tihou námrazy se také považuje prosakování vody z tajíciho sněhu 
nebo námrazy za podmínky, že současně došlo k poškození nebo zničení střešní krytiny, nosných a ostatních konstrukd budov tihou 
sněhu nebo námrazy, 

24, Úderem blesku se rozumí bezprostřední přechod blesku na pojištěnou věc při němž blesk zcela nebo z části procházel pojištěnou věcí 
a zanechal tepelně mechanické stopy na ní nebo na stavbě, pokud se v ní v době vzniku pojistné události pojištěná věc nacházela, 

25, Věci převzatou se rozumí věc, kterou pojištěný převzal za účelem provedení objednané činnosti, 
26, Věci ulívanou se rozumí věc, která sice není ve vlastnictví pojištěného, byla však pojištěnému zapůjčena nebo ji Ulívá z jiného právniho 

důvodu. 
27, Věcmi zvlé~tni hodnoty se rozumí: 

a) věci umělecké hodnoty, kterými se rozumí Obrazy a jiná výtvarná dna, předměty ze značkového skla nebo značkového 
porcelánu a jiných materiálů, ručně vázané koberce, gobelíny, tapiserie a jiné umělecké předměty, jejichž cena je dána nejen 
výrobními náklady, ale též uměleckou kvalijou nebo autorem dna, případně mají charakter unikátu, 

b) věci historické hodnoty, kterými se rozumí věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah k historii nebo historickým osobnostem, 
c) starožitnosti, kterými se rozumí věci zpravidla starší 100 let, které mají značnou uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu 

vzhledem ke svému původu a stáří, 
c!) sbirky, kterými se rozumí soubor věcí stejného charakteru a sběratelského z!ljmu, přičemž součet hodnot jednotlivých věcí 

tvořících sbírku je nižší než hodnota sbírky jako celku, 
e) výrobky z drahých kovů a Jiných malerlélů, které vzhledem ke své relativně malé velikosti a nízké váze mají velkou cenu, 

tj, např. klenoty, drahé kameny, perly, 
28. Vichflcl se rozumí dynamické p~sobení hmoty vzduchu, která se pOhybuje rychlostí nejméně 20,8 mls (75 krn!hod). Pojistnou událostí 

vzniklou z důvodu pojistného nebezpečí vichřice je takové poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo zp~sobeno: 
a) přímým působením vichřice, 
b) tím, že vichřice strhla části budovy, stromy nebo jiné předměty na pojištěné věci. 

29, Vodovodni ikodou se rozumí nečekaný a náhlý únik vody, páry nebo kapaJiny: 
a) uvnitř stavby z pevně a řádně instalovaných vodovodních nebo kanalizačních potrubí, topných, klimatizačních, solárních nebo 

hasicích systém~. včetně připojených sanitárních zařízení nebo armatur nebo zařizeni připojených na tyto systémy, 
b) z vnitřních potrubí určených pro odvod dešťové vody, 
cj z nádržI O objemu větším než 60 I, které nejsou součástí systém~ dle písm, a) tohoto odstavce, 
d) unikající z vodovodních, teplovodních, horkovodních, parovodních nebo kanalizačních řad~ nebo přípojek na ně, 

30, Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové sny, spočívající v rozpínavosti plynů nebo par, Za výbUCh tlakové nádoby (kotle, 
potrubí apod,) se stlačeným plynem nebo párou se považuje roztržení jejich stěn v takovém rozsahu, že došlo k náhlému vyrovnání tlaku 
mezi vnějškem a vnitřkem nádoby, Výbuchem je i prudké vyrovnání podtisku Omploze), 

31, Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodni plochy z jiných příčin než z duvodu povodně, která po určitou dobu stojí nebo proudí 
v místě pojištění. 

32, Zásobami se rozumí věci, které jsou jako zásoby specifikovány v platné účtové osnově, 
33. Zemětfesenlm se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zemské kůře které dosahují v místě pojištění alespoň 6, 

stupně podle makroseismické stupnice EMS 98, charákterizující účinky zemětřesení (trhliny ve zdech, poškozenI komínú, posunutí se 
i větších předmětů apod.), 

34, Zkratem se rozumí poruchový stav v elektrickém systému, který je charakterizován zkratovým proudem s destrukčními účinky 
(tepelnými, mechanickými), 

35, Znlěenlm pfedmětu poJlětěnl se rozumí změna stavu předmětu pojištění, kterou objektivně neni možno odstranit opravou, a proto 
předmět pojištění již nelze dále používat k původnímu účelu. Za zničení se považuje i takové poškození, které sice lze odstranit opravou, 
ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídalící nákladům na znovuzřízení daného předmětu pojištění. 

36, Živým zvlfetem se pro účely poji1itění rozumí každý smysly, avšak nikoliv rozumem, nadaný živý tvor odlišný od člověka. 

ČLÁNEK XI 

1, Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti ',If",,,,,l dohodou odchylně od \lPP Z 2014, pokud to VPP Z 2014 výslovně 
nezakazují. 

2, Tyto VPP Z 2014 nabývají účinnosti dne 1. ledna 2014. 
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Doplňkové pOjistné podmínky 

Pravidla zabezpečení proti 
odcizení 

e-mail: info@csobpoj.cz, www.csobpoj.cz 
(dále jen ~pojistilel ") 

ČLÁNEK I 

1. Dopl~kové pojistné podmínky' Pravidla zabezpečení proti odcizení DPP PlK 2014 (dále jen .,DPP PlK 2014") blíže vymezují způsoby 
zabezpečeni předmětu pojištění proti odcizení krádeží vloupán lm nebo loupežným přepadením a výší limitů pojistného plnění. 

2. DPP PlK 2014 jsou nedHnou součástí pojistné smlouvy. 

ČLÁNEK II 

1. V případě pojistné události spočívajici v odcizeni předmětu pojištěni krádeží vloupáním nebo loupežným přepadením poskytne pojistitel 
pojistné plnění podle rozsahu pojištěni sjednaného pojistnou smlOlNou. avšak maximálně do výše limitů pojistného plnění. které jsou 
pro jednotlivé stupně zabezpečení uvedeny v článku III DPP PlK 2014. a to v závislosti na charakteru a kvalitě konstrukčních prvků 
zabezpečení, které pachatel v době vzniku pojistné události překonal. 

2. Došlo·1i k pojistné události spočívající v odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním do více uzavřených prostorů a káždý byl 
zabezpečen jiným stupněm zabezpečení, potom je každý prostor posuzován samostatně, vždy s ohledem na to, jaké konstrukční prvky 
byly pn vloupání do daného uzavřeného prostoru pachatelem překonány. 

3. Mimo uzavřený prostor, a to na pozemku zabezpečeném oplocením, mohou být uloženy pouze věci obtížně odcizitelné. 

ČLÁNEK III . . .. - . - . .. . . . 
TABULKA 1 • Pro predmi!ty pojiětěn! odcizené krédel! vlouplln!m z uzavřeného prosto, .. 

~.~-----------------, 

1 Charakter a kvalita konstrukčních prvků zabezpečeni 
i uzavřeného prostoru ve smyslu DPP PZK 2014, které pachatel 
, v době vzniku pojistné události překonal 

, 

1(1) 'E 
C <D 
0.<> 
:J <D -a. 
Ul N 

"O " ·0.D 

><: '" N 

Dv.re nebo vrata jsou uzavřena a uzamčena a nespl~ují Z1 
ani kód stupně zabezpečení l2. 

,~ " Dv.hI nebo vrata jsou uzavřena a uzamčena: 
W • zámkem s cylindrickou vložkou nebo Z2 
13 ~ • dozickým zámkem nebo 
z ~ . visacfm zámkem. 
Iii c. Ovare nebo vrata jsou uzavřena a uzamčena: Z3 

I O ~ :s . bezpečnoslním zámkem 

I
' ~ ~ :> Dv.re nebo vrata jsou uzavřena a uzamčena: 

lť > ;ti • bezpečnoslním zámkem a dalším zámkem, který uzamyká Z4 
N .8 .g dveře v jiném místě než bezpečnostní zámek. 

I
w ., t: 
III c: 8: Dvere nebo vrata jsou uzavřena a uzamčena: 

1
.8 'C • bezpečnostním zámkem s min. 3·bodovým rozvorovým 
~ '" zámkem nebo Z5 

Limit pojistného plnění v Kč 
(dále fen .LPP') 

LPP LPP s dalšim zabeZpeče"lm 
bez zabezpečeAi prostoru mlsta pOjištěnj 
prostoru miste I-ezs--na- pt- tit'-.---,,-:....:, ... ,-----l 
pojištěrí EZS nebo na mobU .. JOO 

10000 

100000 

300000 

500000 

700000 

15000 

150000 

450000 

750000 

1000000 

.IIDIID 

.. _-
I. aalM' 

l
ol:! } . bezpečllostnfrro zámkem a závorou nebo 
!l! .~ • elektnckym ov'~sJá~ní7'm,--. "'bI"'o:.:ka"'c:.í .:.:m.:.:;o"'tor=u:.... --;-_ ____ -1-__ +-_____ + _____ + _____ -1 
Q I ,Bezpečnostnl dvere jsou uzavřeny a uzamčeny: 

I • bozpeč"cstllím zérnkem s min. S·bodovým rozvorovým ze 
L- zúrnkem. 

1 000000 1500000 8000000 
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,------,- -_._----------------,- ---,-- -----,--- - --.-------, 
..r Otvorové V)Íplň, její): dolní část je umístěna nl!e ne! 
~ 2,5 m ""ci ""oIoím te: énem nebo nad přiléhajícím i a snadno 

~ lC: <.lostujln~mi konsuvkoetni (schodiště. ochoz, přístavky apod.) 
'!l! ~ ll:' be" mechanického :tBbe~enl otvoroV)ÍCh V)Íplnl . 
.... >t Ol. 

,~ ~ :s Otvorové V)Íplň, jejíž dolní část je umístěna nffe .... 1 
> 'Si > 2,5 m nscl okolním terénem nebo nad pňléhajícíml a snadno 
~ -ti 'li cK)stupnÝ'1lI konslrukcemi (schodiště, ochoz, pňstavky apod.) 
~ Č '.2 1 a Je clili" opatl'ena mechanickým :tBbezpetenlm 
O ~ ~ otvoroV)Ích V)Íplnl (viz výklad pojmů , čl . V VPP PZK 2014). 

15 ';;' 15 l Ot "orová \'Í'pli1. jejíž dolní část je umístěna výie ne! 2,5 m 
<ll i2 I1Il d okolnfm terénem nebo nad přiléhajícími a snadno 
~ ' dostupnými konstrukcemi (schodiště, ochoz, přístavky apod.) 
5 bez mechanického :tBbe~enl otvoroV)Ích V)Íplnl. 

_'" 
"'X 
. ffi :5 

Zed, stěna je zhotovena např. z trapézového nebo vlnitého 
plechu upevněného na nosné konstrukci Z ocelových profilů 
nebo Jiných obdobných matenálů . 
Zed', stěna je zhotovena ze senclvltoV)Ích panelů 
(na pi. játJ/o tuhý poIyuretan, pov1.Ch ocelový plech různého 
PlovedP."Q upevněných na nosné konstrukci z ocelových profilů 

Z7 

Z8 

Z9 

Z10 

Z11 

100000 180000 I.IaDa 

1000000 1500000 

1000000 1800000 
o 

300000 450000 

700000 1000000 . o. o, 0.0 

I-Q 
UlO 
.8 c. 
"' II;' Co 

.Q ll: 
nebo jiných oIx1obnýc=h-':m"'a=:te=:'.::iá:::IŮ". -;--;--;--:-__ -:-:-,-:-:-t--_-t _ __ ._. ___ f-_____ -+ __ - .......... -1 
Zed', 5"na, "trop, podlaha stavby je zhotovena z cihelného 
zcllva, betonu, cll'eva nebo kow o konstrukční tlouštee 
minimálně 1 S cm. 

WI
NUl Z12 1000000 1500000 

TABULKA 2 - Pro předměty pojištěni odcizené krádeži vloupáním z trezoru 

Limit pojistného plněn i y Kč 
>Q) 'E (dále jen .LPP1 
C <]) 

Charakter a kvalita konstrukčních prvků zabezpečeni o. ," LPP 3..PP S da~m zabe:zpečeflfm 
uzavřeného prostoru ve smyslu DPP PZK 2014, které pachatel .'lili 

bez zabezpečeni Ul N prostoru mlS!a pojišlěnl v clobě vzniku pojistné události překonal 'O '" '0 .D uzavřeného 
~ 1l prosto.'U mfs!a EZS na pJáiit' ij,~ 

pojiš!énl EZS nebo na mobil ·-ftIOIIi 

i= ll: 
Cennosti nacházející se v U:tBvl'eném prostoru, pokud Ul o O 

° E N pachatel také překonal min. zabezpečeni uvedené pod kódem Z13 10000 1 5000 • z '- w Z E li: slupně zabezpečení 12 nebo Z7 nebo Z11 . W f-
O 

, 
Trezor nacházející se v u:tBvl'eném prostoru. pokud pechatel 
také překonal min. zabezpečení uvedené pod kódem stupně Z14 200000 300000 uual 

> 
zabezpečení Z2 nebo Z7 nebo Z11 . 

í >o'=:t 
ce "~ o 

I O ·SN Trezor nacházející se v u:tBvl'eném prostoru, pokud pechatel 
N O~ laké plekonal min. zabezpečení uvedené pod kódem stupně Z15 600000 900000 aG611GÓO 

I w o.N 
lI: 'OQ. zabezpečení Z3 nebo Z8 nebo Z9 nebo Z 11 . 

I 
.... .s!:!a... 
}~ -I .~ 

! Trezor naCházející se v U:tBvl'eném prostoru. pokud pechatel 
I také překonal min. zabezpečení uvedené pod kódem stupně Z16 2000000 3000000 IOGBODlO I 

I zabezpečení Z5 nebo Z8 nebo Z9 nebo Z12. 

strana 2/6 
VPP PZK 2014 

~ 

i 

j 



TABULKA 3 - Pro pfedmlity pollště"' odcizené k"adefJ vloupá"'m z mobilniho oblekl u 

Limit pojistného plněni \I KČ" 
...:1 1: (déle jer1 . LPP1 

Charakter a kvalita konstrukčních prvků zabezpečeni ~~ LPP s dalšm zabeljlElČeflim :> . , 
LPP uzavřeného prostoru ve smyslu DPP PZK 2014, které pachatel i~ ~ 

v době vzniku pojistné události překonal -o . bez zabezpečeni prostoru miste pojiš1ěni .., .u 
~ !5 prostoru místa EZS na plé« .. -:O pojištěni EZS nebo na mobil 

I- ..-
Ovel'e nebo vrata jsou uzavřena a uZf.mtent! min. óle f;,,;ju ~ o:J o 

IIIE N stupně zabezpetení Z2 nebo v případě přepravního pehe I ..., .-
lil o>:: skladového kontejneru jsou uzavřena či lJZ2lnČ . \éj: způsobem O "- N 

Ll"- předepsaným od výroboe nebo jsou konstruována t a~, aby Z17 100000 150000 11112L1i '- '" z :;: "- nemohlo dojit k odříznutí ne')() I~"štipnutí Zál l,I,,,. Ostatní otvor; ..... . ;::- "-
- O jsou uzavřeny z vnější strany nOHlznb;rnlel,,)'m 2PŮS01"~!l1 tsk-. IIl N > 
0 5 . aby zabraňovaly vniknutí pachate.1& :E >(3 

TABULKA 4 - f'ro předměty pojištěni obtížně odcizitelné odcizené krádeží vloupllnlm % pozemku zabezpečeného oplocením 

I 
I 

Charakter a kvalita konstrukčních prvků zabezpečeni 
uzavřeného prostoru ve smyslu OPP PZK 2014, které pachatel 

V době vzniku pojistné události překonal 

: 

Opluccr ,; nesplr'uie "'Ii kód slupně zabezpečení Z 19. 

Oploce,nl 6 mIn. výAkou 160 cm, nosné sloupky zasazené 
do země, na kterých je připevněno pletivo nebo plotová pole (např. 

..,. kovová nebo dřevěná) nebo mobilní oplocení slolené z kovových 
o sloupků a kovových plotových poll. Velikost ok pletiva s plochou 
N max. 10 x 10 cm, velikost mezer v plotovém poli je max. 10 cm. 

'" N Oploceni 8 min. výikou 160 cm. nosné sloupky, O-
o- pop!'. podezdívka jsou spojeny se zemi pevným základem ,_ o-

(např. betonový",). nepn'jhfedná plotová pole např. z kovu, cihef z o 
III > nebo betOllU. o . 
0 ;0 Oploceni 8 mIn. výtkou 180 cm. nosné sfoupky, popř . ..... 
o. ó podeZdívka jeru spojeny se zem' pevným základem (např. 

O ~ betonovým), lIa i<t(](ýcl, je připevněno pletivo nebo plotová pole 

Ll (, .,př. ku'.'",,,\ "".ho r~·()'Jěná). Velikost ok pletiva s plochou max. 
2l 10 x 10 cm, velikost mezer v plotovém poli je max. 10 cm. 
} Oplocený pozemek je ': noci a za snížené viditelnosti osvětlen. 
N Oploceni s min. výěkou 180 cm. nosné sloupky, popř. ·5 

podezdívka jsou spojeny se zemí pevným základem (např. 
betonovým) . neprůhledná plotová pole (např. z kovu. cihel nebo 
betonu). Oploceny pozemek je v noci a za snížené viditelnosti 
osvétlen. 

I ;2 8 Vdupni brána nebo branka je uzavřena a uzamčena a dále 

I Z N le 7."')e?~.lÚ,, ;a min (Jle kódu stupně zabezpečení U . 
, ~ ~ -_._-

1Il "-

.8& Vstupnl brána nebo branka je uzavřena a uzamčena a dále 
",o je zabezpečena mn. dle kódu stupně zabezpečení Z3. 
C> 
c(~ 
Z 'u " 

'CC o:i Vstupnl brána r'€OO branka je uzavřena a uzamčena a dále a: E m·o je zabeZI:E~ma ml~. dle kódu stupně zabezpetení Z4 
'- "-
Z Ll 
ll. '" ;:)-

Iii } Vstupnl brána I1Boo branka je uzavřena a uzamčena a dále 
> .~ Í" tilbezpačerm ml" dle kódu stupně zabezpečení Z5. 

" 

>(!) 'E 
C ID 

"-'" Oj ID 
-u 
"'N 
DaJ 
0 .0 

'" ~ 

Z18 

Z19 

UO 

Ul 

Z22 

U3 

U4 

Z25 

Z26 

Limit pojistného plněni v Ke 

LPP bez 
zabezpečen' 

(JfOS1oru místa 
pojl~ěni EZS 
nebo fyzickou 

ost,ahou 

10000 

100000 

-

300000 

500000 

700000 

100 000 

300000 

._-

500000 

700000 

(dále fen .LPPi 

LPP S da1SIm 2abezpetenim 
prostoru mlsta pojištění 

EZS n:l 1yz1c:1<í 
"CO os1r.J1lI 
nebo 1 osoba 

15000 

150000 

450000 

750 000 

1000000 

150 000 

450000 

750000 

1000000 

..,. .. _lOl 
.. ... 
.--
_.-
a __ 

--
-

allOCIIIO 

IIOGCIO 
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TABULKA 5 - Pro zvláštní vozJdla odcizená krádeží vloupán lm 

Limit pojistného plnění V Kč 

"' ... (dáte J6l .LPP') 
§. .l'l 

LPP LPP sda~ím 
Charakter a kvalita konstrukčních prvků zabezpečeni zvláštního vozidla ~i bez zabezpečenr lIIbe>pečením :g n ptostoru místa ptostoru místa 

~ l'S 
pojištěni fyzickou poJiStěr]i 

ostrahou fyzlckou ostrahou 

ZEMtOtLSKÉ Zvláštnr vozidlo Je uzamčeno , tzn. je zabráněno 
A LESNICKÉ rřistupu pachatelek ovládání vozidla (např. uzamčením .. TRAKTORY kabiny, mechanickým zabezpečovacím systémem, Z27 2000000 •• OlaD o nebO který při uzamčeni blokuje pfevody umožňujlcí pohyb N 

Y: PRACOVNI vozidla). 
:3~ STROJE 

-

ca. SA-MOJ[zI)NÉ Zvláštni vozidlo Je uzamčeno stupněm 
-a. zabezpečeni Z27 a dále opatřeno: No neb<l §! > OSTATNI • aktlvnim systémem vyhledáváni vozidel Z28 4000000 ..... 
z;ti ZV\..ÁŠTNJ nebo 
.... 0::; VOZIDLA • Imobilizérem 

>II) E 
~ o PRACOVNI i) Zvláštnl vozidlo je připojeno k tažnému vozidlu. -'o. >'0 STROJE N ", 

~ pŘIPOJNÉ 2) Zvl4štnl vozidlo je připevněno k pevné 
nebb konstrukci ocelovým lanem nebo fetězem bez Z29 500000 .oaoDOD 

51 PAIPOJNÁ rozebíratelných spojů o min. průměru materiálu 
VOZIDLA 10 mm, konce lana nebo řetězu jsou spojeny 

K TRAKTORŮM a uzamčeny vlsacrm úmkem. 

TABULKA 6 • Pro cennosti B věci zvláštni hodnoty odcizené loupeiným pfepadenim 

'8 Sř ,I :l 
Co '§. Limit poJistného 

Charakter a kvalita konstrukčních prvků zabezpečeni mlsta pojištění ~ '" plněni v Kč 8 .g (dále jen .. LPP") 
- N 

Zabezpečeni mista pojištění nesplňuJe ooi kód stupně zabezpečeni Z31 nebo Z32. Z30 S!I()(tO I 
V době vzniku pojistné události byl zapoJen funkéni elektrický zabezpeéOVBCI 
systém, jehož signál z tísňových hiásičů přepadeni, např. Usňových t1ačitek, byl sveden 
na puft centralizované ochrany nebo na Policii české republiky nebo na bezpečnostní Z31 1000000 

službu. 

Zabezpečení místa pojištění fyzickou ostrahou. Z32 200;)000 

ČLÁNEK IV 

1. Krádeži vloupáním se u zvláštního vozidla rozumí přisvojení si zvláštního vozidla (ne jeho součásti 'lebo přislusenstvi) tak, že se ho 
pachatel zmocnil překonáním konstrukčnlch prvk~ zabezpečeni zvláštnlho vozidla. 

ČLÁNEK V 

1. Aktivním systémem vyhledávlÍnl vor.tclel 5<l ",w mi meMorovací " !o1<Blr"ační systém, u kterého aktivační detektory a č idla sama 
zjistí necprávněnou manipulaci s vozidlem. fil'Sión $>'"" aktivuje disr,ec. ,k p'oskytovatele. Dispečink dále sleduje pohyb vozidla. zajisti 
výjezd vlastni zásahové jednotky, por;ř. ve spolupráci s Policii České 'eputJiky Lajistí zadržení vozicla. 

2. Bezpečnostnlml dvehni se rozum; kor:plct. I sO'.!t-,c' p,'I"" (lvelí 7b~šflljid uzavřeni dveřního otvoru. tzn. zárubeň, dveřní závěsy, 
dveřní křídlo a bezpečnostní zámek. eezpečmsiI'; dveř6 $l:10, .~ J.'olauavky J~atné a účínné technické normy mlO. bezpečnostní třídy 3. 
Izn. jsou odolné pmti fyzickému nás:li (např. MlalEnl rM.,rle,n. zcMhálli. ';yt.tlávárll) a proti použiti nářadí jako např. páč'dla , šroubováku. 
ručního nářadf jako malého kladiva, c'tilč :kll a mectl8110Cktl rUČili ... "ačkV. Dveře jsou opatřeny bezpečnostním zámkem s min. 5~bodovým 
rozvorovým zámkem (tzn. zámek uzanl';ktl dV€{t; min d Cj pěti mis~ . 

3. Bezpečnostnlm zámkem se rcm",r Lií'"e~ , ktOtý se sl<I2,dá ze za<JiWaciho zámku, dá .. z bezpečnostní cylindrické vlOŽky 
a bezpečnostního kováni (štítu), kteló splňují oc"" ,il'N''''l' platce a l Kim El [(.~;Iv "cké normy min. bezpečnostní třídy 3. tzn. Je odolný proti 
použiti náradí jako napr. páčidla. šroubováku, lučnil1rJ nář,,& lako rTi,,\9 iG kladiva, důlčíku a ruční vrtačky. Vložka má prekrytý pro~1 
a zabraňuje vyhmatání, štít zabraňlij~ rozlomeni, ,Jdv,t~ní 8. V'/t! leni cylind,ickÁ ,;,ožky. Štít nesmi být demontovatelný z vnější strany dveří. 
Jisticf (uzamykaci) mechanismus d'/tf: ",ů7.e LY. v1.4dán I eleklronicky (roa;:ř. elektromotorická cylindrická vložka). 

4. Oalšlm zámkem se rozumí zámek s (:;~indndrou vložkou ·s překrytým !l<di:em zabraňujícím vyhmalání, spl~uiící požadavky platné 
a účinné technické normy min. bezpečnostnI 1f[(!v 2. tzn ~. odolný proti použití Jednoduchého nářadi jako např. šroubováku, kleští, klínu. 

5. Dveřmi se rozumí dveře, které jSOJ 2 materiálu jako napr~ ( !rl. ... 'o. plast. ~CN. o min. konstrukční tloušťce 40 mm. Jsou chráněny proti 
vysazení a zasazeny do dverních rárnO (záruix,ě), kt •. e jsou zabezpečeny !~'Gti roztažení, jsou z materiálu odOlnému ~roti násilnému 
vniknull pachatele ajsou spolehlivě ukotveny ve sl1lně . f'rooklené Cástí dveří $ pklChou jednotlivého skla větší než 800 cm jsou chráněny 
bezpečnostnl fóli i nebo mříží nebo roletou. pokud nej:;ou ;; bezpe,~nostl1iho v;:stveného skla. Dvoukřídlé dveře jsou zajištěny tak, aby obě 
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~Íljla vykazovala St8jI1)I odpor proti překonání jako dveře jednokřídlé, a současně jsou vybaveny i ochranou proti vyháčkování (rozevření 
i:amčcných dvefl vysulluHm zakotveni), v tomto případě je zabezpečeni provedeno např. bezpečnostní závorou. ocelovými čepy se 
~2ko1velí!l1 c.o dlei'nfl lo rámu nebo zdiva, 

6, Elektrickým zabezpečovacím systémem (dále jen "EZS") se rozumí EZS, který splňuje požadavky platná a účinné technické nonny. 
EZS ut:'lle $p:r.tJ~e ly~o (x>dmfnk)': 
• Rozmístění a ko'"binaoe čidel jsou provedeny tak, aby spolehlivě registrovaly pachatele, který jakýmkoliv způsobem vnikl 

de z8be:';pBtenéiio prcsj()fU nebo ho narušil. 
• Dohranu p,o~i sabotáži - jc'CInotlivé komponenty EZS jsou chráněny proti sabotážr prostředky pro detekci sabotáže, které jsou 

lJčínrlé ve s~ a'Ju s1fe.7..eni : f-"Jidu a v případě sabotáže je generován signál nebo zpráva. 
f' ,o učarl' pojištění dělíme EZS "": 
• ,:lS "" plr.š' neba ':ZS na mobil - rozumí se tím EZS. která hlásí stav tísně, vniknutí, sabotáže, poruchy atd. prostřednictvím 

8kus1~eké! 1{) výStr8.Ž-Jl('~ YJ zařízení (maják, siréna) umístěného na plášti budovy nebo pomocí linek telekomunikační sftě, radiové sftě, 
"18M '101.10 ISDN "ilě nebo jiného obdobného přenosu přijímá hlášení od EZS o narušení zabezpečených prostor na mobilní telefon. 

• EZS PH PC;C fEZS Ota (Juh centralizované ochrany) - rozumí se tím EZS, která hlásí stav tísně, vniknutí, sabotáže. poruchy, atd. 
prosiřed':lic~ .... in: IXrpl,nclt1o\/ého přenosového systému na PCO. 

Pult centruJ,,:ov8,;é, O': I1,"I'l)' dále splňuje tyto podmínky: 
• P,ijíl1'á Illáše"J oei F.2.S o narušení zabezpečených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje poplaChové ,nfonnace. Je trvale 

provozu" " i ' Fulic,' (',esM republiky nebo soukromou bezpečnostní službou mající pro tuto činnost oprávněni, která ZajiŠťuje zásah 
v m!stě stiežollél'lO obj«klu. 

• Při vniknU: i 11~I.Xl na,ušení zabezpečeného prostoru nebo sabotáži nebo poruše komponentů EZS nebo přenosového systému 
l' ZS je prokazatelným způsobem vyvolán poplach a doba dojezdu zásahové jednotky je požadována max'málně do 20 minut od 
,18I !IAilerlí l)Qplacllu. O,)sluha pultu centralizované ochrany včasně, přesně a úplně reaguje na hlášené stavy narušení. 

• CM'uje integrltlJ dostupnosti propojeni přenosovéhO systému - propojeni je dostupné pro poskytováni spolehlivého přenosu signálu 
nebo zp,áv, proto je prováděno ověřování integrity dostupnosti propojeni v pravidelném maximáně 2hodinovém intervalu. Pokud 
nelze integritu propojerlí ověrrt, je generován signál sabotáže nebo poruchy. 

7. Fyzickou ostrahou se rozumi osoba starši 21 let, způsobilá k právním úkonům, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která 
není v okamžiku pojistné události pod vlivem alkoholu či Jiných psychotropních nebo omamných látek. Prošla odborným výcvikem 
a školením pro výkon strážní služby. Je vybavena vhodným obranným prostředkem a dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným 
komunikačním spojením umožňujícím přivolat pomoc. Tato osoba je prokazatelně seznámena s činností, kterou je nutné vykonávat 
a s činností jak postupovat při hrozíclm nebo uskutečněném odCIZení nebo při ohlášeni poplachového signálu. Ostraha vykonává min. 
jednou za hodinu prohlídky střeženého prostmu, o kterých jsou vedeny písemné záznamy. Střeží -Ii ostraha prostor, ve kterém jsou umistněny 
cennosti, pak nesmí mn klíče od trezoru ani od místnosti, v níž Je trezor umístněn, popř. nesmí znát přístupový kód pro otevření trezoru. 

8. Imobilizérem se rozumí elektronické pasivní zabezpečovací zařízení pevně zabudované ve vozidle zabraňující neoprávněnému 
rozjezdu vozidla tím, že vyřadí z provozu oddělené proudové okruhy VOZidla. 

9. Mechanickým zabezpeěenlm otvorových výplní se rozuml: 
a) mříž nebo roleta, která splňuje požadavky platné a účinné technické normy min. bezpečnostní třídy 2, tzn. je odolná proti použijí 

jednoduchého nářadí jako např. šroubováku, kleští, klínu, malé ruční pilky. Je pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena a dále 
uzavřena a podle druhu i uzamčena tak, aby zabraňovala vniknutí pachatele otvorovou výplní, 

b) bezpečnostní sklo, např. vrstvené sklo, sklo s drátěnou vložkou nebo skleněné tabule s nalepenou fólií z vnijřni strany skla, po celé 
jeho ploše i na části skla zabudované do rámu 

10. Mobllnlm objektem se rozumí kontejne" stánek, maringotka apod., Jehož Objem není menší neŽ 8 m3. Stěny, strop i podOlha jsou 
z materiálu odolného proti násilnému vniknutí pachatele, např. dřeva, trapézového plechu. 
Za mobilní objekt se nepovažuje zvláštní vozidlo, vozidlo určené k provozu na pozemnfch komunikacích, loď nebo letadlo. 

11. Oplocen lm se rozumí pevná průběžná bariéra, bez možnosti volného vstupu, celistvě ohraničuJfci misto pojištění, která má na všech 
místech požadovanou min. výšku. Vzdálenost pevných opor (nosnýCh sloupků), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabranovat 
volnému vstupu, snadnému prolomeni, stržení, podkopání, přelezení a podlezení. Součástí oplocení je i vstupní brána nebo branka. 

12. Otvorovou výplni se rozumí okno, balkónové dveře, výloha, světlík, sklepni okénko, apod., která je nainstalována v souladu s pokyny 
od výrobce nebo projektovou dokumentací. Otvorové výplně jsou uzavřeny a podle druhu uzamčeny tak, aby zabraňova~ vniknutí 
pachatele otvorovou výplní. Za otvorovou výplň se nepovažují dveře. 

13. Platnou a účinnou technickou normou se rozumí norma platná a účinná v době instalace, zabudování, montáže apod. 
konstrukčních prvků zabezpečení v místě pojištění. 

14. PuHem centralizované ochrany se rozumí nepřetržitě cosM'OI:aJl{; zařízení, které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiové 
sítě, GSM nebo ISDN sftě nebo jinéllO obdobného pfen0su přijímá t"'i~€rf. od EZS o narušení zabezpečených prostor, zob,azuje, 
vyhodnocuje a archivuje poplachové infOrmace. Je ti'l8le provozovtíflo policií nebo soukromou bezpečnostní službou mající pro tuto 
činnost oprávnění, která zajišťuje záS1ll1 v misté střezeného objektu. 

15. Trezorem se rozumi speciálni úscho:m'ý Ql'Jjekt ('''ijlř skříno",' ·t(8Z0r) . ktEli)' splňuje požadavky platné a účinné technické normy. 
Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skiírí. Tlezoc c 11Im!" "st; do iGO kg je pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku 
takovým způsobem, aby jej bylo možné oclnér.t lJOU'€ [JO je;1c D:evření (',ec,c po vybourání ze zdi nebo podlahy nebo je zabudován 
v souladu s pokyny výrobce. Dveře t(f.JZOfll i~ou l1lélvTe'ri 2. uzamčeny mechanickým klíčovým zámkem nebo kódovým zámkem nebo 
elektronickým kJfčovým nebo kódo\"ílll ~:éTl ~-<el!l. 

16. Uzavřeným prostoram se rozuml st~Nt"'l\ě ()llIaniéený prostor, hier;' pojištěný po právu užívá a jehož stěny, strop a podlaha jsou 
z obvyklých stavebních materiáJů, a který má uzavřeny a uzamčeny- všechny vstupní dveře nebo vrata, a který má zevnitř uzavřena 
a uzamčena (např. klikou) všechna Of< ii;'; l~mo d9lě[ OIVCfGvé vYPlně. Pokud íe Instalováno mechanické zabezpečení otvorových výplní, 
je podle druhu uzavřeno i uZamČeT'iG tek, aby zabraňovalo vnikfluiÍ pachatele Qr.vorovou výplnf. 
Za uzavřený prostor se nepovažu,G prostor mobilního objEktU • .vIáštniilo vozidla a oploceného pozemku (viz výklad pojmů, čl. IV 
DPP PZK 2014) a dále také prostor VQzid;;..l U((~erlét;c K P(GVOZII rlS pOlemrr"ch komunikacích, lodě nebo letadla, 

17. Věcmi svými rozměry a váhou obtlžn(, odci;oitelnýmí ss r'n unlf t"kl.lVé věci, které svým faktickým charakterem a povahou 
(např. z důvodu Jejich velkosti, hmotnosti, atypickému (II3ru. skupellStvi, křehkosti, nebezpečnosti pro okolQ ztěžují nebo zcela 
znemožňují jejich odcizení. Bez ohledu 02. př€d!;'K.;"l'Í větu SB' \Iě.cml oljtižně -odcizitelnými VŽdy rozumí hutní materiál, stavebniny. s nimiž 
lze manipulovat pouze za POUŽití mechanizace. těžké Slfo}e a r.;:nV;dělskl? mechanizace, vozidla urtená k provozu na pozemních 
komunikacích (vedena jako zásoby). 
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1 B. V1saclm zámkem se rozuml visacl zámek, který splňuje požadavky platné a účinné technické normy min. bezpečnostní třídy 3 (tzn. je 
odolný proti použ~1 nářadí jako např. páčidla , šroubováku, ručn,ho nářadl jako malého kladiva, důlčlku a ruční vrtačky), s tvrzeným 
třmenem min. o průměnu 10 mm. PeVice i oka, jimiž prochází třmeny visaclho zámku, majl srovnatelnou mechanickou odolnost proti 
vloupáni jako třmeny visaclho zámku, pličemž peUice i oka jsou z vnější strany upevnény pevným nerozebiratelným spojem. 

19. Vraty se rozumí garážová vrata nebo jiný uzávěr stavebního otvonu, jehož lfrka přesahuje 1,2 m nebo v%ka 2,5 m (např. sekční 
s lamelami) s min. stejnou odolností proti násilnému vniknutí pachatele jako definované vstupnl dveře, a která jsou zabudované 
do stavby. Vrata mohou být uzamčena i elektrickým ovládáním - blokací motonu (pohon motoru nesmí být přístupný z vnéjšl strany). 

20. Vstup ni brána nebo branka tvoří s oplocením průběžnou bariénu, má min. stejnou výšku jako oploceni a je uzavřena a uzamčena. 
Stejné jako oplocení zabraňuje snadnému prolomení, strženi, podkopání, přelezení a podlezeni. Vstupní brána mŮŽe být uzamčena 
i elektriCkým ovládáním - blokací motonu (pohon motoru nesml být přístupný z vnějšl strany). 

21 . Zadlabaclm zámkem se rozumí mechanismus jistlcl (uzamykaiíc i) dveře. Je ovládán cylindrickou vložkou nebo klíčem např. dozickým. 
Zadlabací zámky mohou být i rozvorové. Jisticí (uzamykaci) mechanismus dveří může být ovládán i elektronicky (např. elektromotorická 
cylindrická vložka). 

22. Závorou se rozuml dvoustranná dveřní závora, která splňuie požadavtky platné a účinné technické nonmy min. bezpečnostní třídy 3 
(tzn. je odotné proti použití nářadí jako např. páčidla, ~oubováku, nučního nářadí jako malého kladiva, důlčlku a ruční vrtačky) a chrání 
dveře nebo dveřnl křídla před otevřením, vyraženlm, roztažením zárubně a vysazením z venkovní strany. 

23. Zvláštnlml vozidly se rozumi vozidla vyrobená k jiným účelům než k provozu na pozemních komunikaclch. 
Za zvléštnl vozidla se pro účely pojištěni považuji: 
a) zemědělské a lesnické traktOl)', dále pracovnl stroje samojízdné (např. stavební, zemědělské a lesnické stroje, které se přemísťují 

vlastni silou). 
b) pracovní stroje přípojné (zapojuji se za motorová vozidla a nepřemisťují vtastní silou), dále přípojná vozidla k zemědělským 

a lesnickým traktorum (např. valnlk atd.). 
c) ostatnf zvláštní vozidla (např rolba. jednonápravový traktor s přívěsem, čtyřkolka). 

ČLÁNEK VI 

1. Smluvní strany Si mohou vzájemná práva a poVInnosti upravit dohodou odchylné od DPP PlK 201 4, pokud to DPP PlK 201 4 výslovně 
nezakazuji. 

2. Tyto DPP PlK 2014 nabývají účinnosti dne 1. ledna 2014. 
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1. VSeobecné pojistné podmínky - zvláštní tást Pojištěni odcizeni VPP K 2014 (dále jen "VPP K 2014") navazují na Všeobecné pojistné 
podmínky - obecná tást VPP oe 2014 (dále jen "VPP oe 2014") a blíže vymezují práva a povinnosti účastníků pojištění odcizení. 

2. Pojištěni sjednané dle VPP K 2014 je pojíštěním škodOvým. 
3. Na VPP K 2014 navazují Doplňkové pojistné podmínky PraVidla zabezpečení proti odcizeni DPP PZK 2014 (dále jen "DPP PZK 201 4"), 

které bliže vymezují způsoby zabezpečení předmětu pojištění proti odcizení krádeži vloupánlm nebo loupežným přepadením a výši l i mitů 
pojistného plnění. 

4. VPP K 2014 a DPP PZK 2014 jsou ned~nou součásti pojistné smlouvy. 

ČLÁNEK II 

1. Pojišlěni se sjednává pro případ: 
a) odcizení předmětu pojištění pojistným nebezpečím krádež vloupáním nebo loupežné přepadení a 
b) poškození nebo zničení předmětu pojištění v příčinné souvislosti s odcizením. 

2. Po/šténí lze dále sjednat pro případ pojistného nebezpečí úmyslného poškození nebo zničení předmětu pojištěni (dále také "vandalismus"). 

ČLÁNEK III Předmět pojištění 

1. Pojištění se vztahuje na následující předměty pojištění: 

a) poji š těné hmotné věci mOVITé (dále také jen "věci movité"). 
b) poji š těné stavby, 
jejichž vlastníkem je pojištěný uvedený v pojistné sm louvě. a které jsou jednotlivě uvedeny v pojistné smlouvě nebo jsou součástí 

v pOjistné smlouvě vymezeného souboru předmětu pojištění. s výjimkou předmětu pojištění uvedených v odst 2. a 3. tohoto článku VPP 
K 2014. 

2. Pouze je·li tak výslovně ujednáno v pojistné smlouvě. pOjištění se vztahuje i na: 
a) písemnosti, obcihodní knihy, výkresy. plány. projekty. 
b) jakékoliv nosiče dat a záznamy na nich, pokud nejsou vedeny jako zásoby, 
c) vzorky. názorné modely. prototypy a předměty na výstavě. 
d) věci zvláštní hcdnoty. 
e) cennosti. 
n vozidla u rčená k provozu na pozemních komunikacích (ve smyslu obecně závazných práViních předpi sů), která jsou vedena jako 

zásoby. 
g) automaty umožňující zaplacení ceny zboží nebo služby vhazováním minci nebo vložením bankovek (včetně měničů peněz), 

s výjimkou peněz a cenin, jakož I automaty vydávajíCí peníze. pokud nejsou vedeny jako zásoby. 
h) letadla a zařízení pro létání všeho druhu. pokud nejsou vedena jako zásoby, 
i) lodě a jiná plavidla všeho druhu. pOkud nejsou vedena jako záSOby. 
j) živá zv~ata . 
k) lidské tě lo a části lidského těla (např. krev. krevní deriváty. lidské orgány určené pro transplantaci). 
O stavby nespojené se zemi pevným základem (stany. nafukovací haly a stavby podobného charakteru). 
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m) pozemní komunikace a zpevněné plochy, 
n) stavby, které ještě nelze v souladu s obecně závaznými právními předpisy užívat a stavby ve zkušebním provozu, 
o) stavby na vodních tocích, 
p) podzemní stavby se samostatným úéelovým určením, 
q) stavební součástí stavby nebo nebytového prostoru, které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě oprávněně užfvá, avšak nejsou 

v jeho vlastnictví, 
r) stavební součásti umělecko~řemeslného nebo hístorického charakteru, které netvoří stavebně funkční prvek stavby, ale mají jen 

estetický význam např. fresky, reliéfy, sochy. 
3. Pojištění se nevztahuje na: 

a) autorská a jíná nehmotná práva majetkového charakteru. 
b) cenné papíry na doručitele, 
c) pozemky, vyjma staveb na nich zřízených, 
d) vozidla určená k provozu na pozemních komunikacích, (ve smyslu obecně závazných právních předpisů), která nejsou vedena jako 

zásoby, 
el přepravované věci movité. 

4. Je~h pojištěni sjednáno pro předmět pojištění stavba, nebo soubor staveb, nevzniká z pojištění těchto staveb právo na pojistné plnění 
za škodné události na jejich příslušenstvi tvořeném věcmi movitými, 

5. Je-Ii předmětem pojištění sjednaného dle těchto VPP K 2014 živé ZVIce, použijí se na pojištění tohoto živého zvířete a ve vztahu k němu 
všechna ustanovení pojístné smlouvy a těchto VPP K 2014 o pojištění věcí movitých, avšak jen v tom rozsahu, v jakém to neodporuje 
povaze živého zvířete. 

6. Jsou-Ii předmětem pojištění sjednaného dle těchto VPP K 20t4 lidské tkáně, lidské orgány určené k transplantaci, lidská krev, složky 
lidské krve odebrané za účelem výroby krevních derivátů a pro použití u člověka podle obecně závazných právních předpisů, lidská těla 
po smrti člověka nebo oddělené části lidských těl po smrti člověka (dále také jen "Iidslká těla a jejich čás""), použijí se na pojištění těchto 
lidských těl a jejich částí a ve vztahu k nim všechna ustanovení pojistné smlouvy a těchto VPP K 2014 o pojištění věci movitých, avšak 
jen v tom rozsahu, v jakém to neodporuje povaze lidských těl a jejich částí. 

7. Je~li ujednáno v pojistné smlouvě. pojištění se vztahuje i na cizí předměty pojištění, které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzal 
za účelem provedení objednané činnosti nebo je užlvá z jiného právního důvodu. 

ČLÁNEK IV 

Místem poj ištění je místo uvedené v pojistné smlouvě Místem pojištění je dále místo, na které byl předmět pojištění v důsledku bezprostředně 
hrozící nebo vzniklé pojistné události přemlstěn. 

ČLÁNEK V Pojistná událost 

Pojistnou událostí je odcizení, poškození nebo zničení předmětu POJištěni, zpusobené pojistným nebezpečím uvedeným v pojistné smlouvě , 
které nastalo v místě pojištění. 

ČLÁNEK VI W1~lky Z pojištění 

1. Poj ištění se nevztahuje na škody vzniklé podvodem, neoprávněným užíváním předmětu pojištěni, zatajením nebo zpronevěrou předmě1u 
pojiš1ění. 

2. Z pOjištění nevzniká právo na pojistné plnění za nepřímé škody všeho druhu vzniklé v souvislosti s pOjistnou událostí (např. ušlý výdělek, 
ušlý zisk, pokuty, manka, nemožnost poUŽívat předmět pojištěnQ a za vedlejši výlohy vynaložené v souvislosti s pojistnou udáJostí 
(např. expresní příplatky jakéhokoliv druhu, náklady právního zastoupení apod.). 

ČLÁNEK VII 

1. Vedle povinností stanovených VPP oe 2014 je pojištěný dále povinen ohlásit jakoukoliv škodnou událost podle VPP K 2014 
bezprostředně po jejím Zjištění: 
a) Policii Česlké republiky, v případě škodné události vzniklé na území České republiky, 
bl příslušnému orgánu veřejné správy, v případě škodné události vzniklé mimo území české republiky. 

ČLÁNEK VIII 

1. Pojistnou hodnotu předmětu pojištění lze sjednat jako: 
al novou cenu, tj . částku . kterou je třeba vynaložit na znovuzřízeni předmětu pojištění srovnatelného druhu, kvality a užitné hodnoty. 

Nová cena je pojistnou hodnotou vždy. není~1i v pojistné smlouvě Ujednáno jinak, 
b) časovou cenu, tj. cenu, kterou měl předmět pOjištění bezprostředně před pojistnou událostí. Stanovi se z nové ceny předmětu 

poj ištění, přičemž se přihlíží ke stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení nebo ke zhodnocení předmětu POlištění, k němuž 
došlo jeho opravou, modernizací nebo jiným způsobem, 

c) obvyklou cenu. tj. cenu, která by byla dosažena při prodejích stejného, popřípadě obdobného maletku nebo pří poslkytování stejné 
nebo obdobné služby v obvyklém obchodním styku v tuzemsku ke dni ocenění. Přitom se zvažují všechny okolnosti, které mají na 
cenu vliv, avšak do Její výša se nepromítají vlivy mimořádných okolností trhu, osobních poměru prodávajíeiho nebo kupujícího ani 
vliv zvláštní obliby. Mimořádnými okolnostmi trhu se rozumí například stav tísně prodávajíeiho nebo kupujícího, dusledky přírodních 
či jiných kalami!. Osobními poměry se rozumí zejména vztahy majetkové, rodinné nebo jiné osobní vztahy mezi prodávajícím 
a kupujícím. Zviáštní oblibou se rozumí zvláštní hodnota přikládaná majetku nebo službě vyplývájící z osobního vztahu k nim. 

2. Pokud není dále v těchto podmínkách stanoveno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak. pojistnou hodnotou je: 
a) nová cena pro pojištěné věci vlastní a užívané. 
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bJ obvy\<lá cena pro věci zvláštní hodnoty, cennosti a věci převzaté. 

3. Pojistné plněni le omezeno homí hranici pOjistného plnění. Horní hranice pojistného plnění je určena limitem pojistného plnění. 

ČLÁNEK IX 

1. Pokud byl předmět pojištění odcizen nebo zničen, vzniká oprávněné osobě právo, není-Ii dále ujednáno jinak, aby jl pojistitel poskytl: 
aj je-Ii pojistnou hodnotou nová cena, částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovuzřízení stejné nebo srovnatelné nové věci 

sníženou o cenu využitelných zbytků zničeného předmětu pojištěni, 
bJ je-Ii pojistnou hodnotou časová cena, částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovuzřízení stejného nebo srovnatelného 

nového předmětu pojištění sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím 
k případnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a snlženou o cenu využitelných zbytků zničeného 
předmětu pojištění. 

cJ je-Ii pojistnou hodnotou obvyklá cena, částku odpovídajlcí obvyklé ceně předmětu pojištění, sníženou o cenu využttelných zbytků . 

2. Pokud byl předmět pojištění poškozen, vzniká oprávněné osobě právo, není-Ii dále ujednáno jinak. aby jí pojistitel poskytl: 
aj je-Ii pojistnou hodnotou nová cena, částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu poškozeného předmětu pojištěni, a to 

nejvýše do nové ceny poškozeného předmětu pojištění v době bezprostředně před pojistnou událostí. Takto stanovenou částku 
sníží pojistitel o cenu zbytků nahrazovaných částí poškozeného předmětu pojištěni, 

b) je-Ii pojistnou hodnotou časová cena, částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu poškozeného předmětu pojištěnI. a to 
nejvýše do časové ceny poškozeného předmětu pojištění v době bezprostředně před pojistnou událostí. Takto stanovenou částku 
sníží pojistitel o cenu zbytků nahrazovaných částí poškozeného předmětu poj ištění, 

cJ je-Ii pojistnou hodnotou obvyklá cena, částku odpovídající přiměřeným náklad um na opravu poškozeného předmětu pojištění, a to 
nejvýše do obvyklé ceny poškozeného předmětu pojištění v době bezprostředně před pojistnou událostí. Takto stanovenou částku 
sníží pojistitel o cenu zbytků nahrazovaných částí poškozeného předmětu pojištěnI. 

3. V případě odcizeni, poškození nebo zničení předmětu pojištění, pro který bylo sjednáno pojištění s pojistnou hodnotou odpovídající nové 
ceně a jeho opotřebeni nebo jiné znehodnoceni s přihlédnutím k případnému zhodnoceni přesáhlo v době bezprostředně před vzmkem 
pojistné události 70 %, pojistitel poskytne pojistné plnění stanovené podle odst. 1. nebo 2. tohoto článku pouze do výše časové ceny 
předmětu pojištěri v době bezprostředně před pojistnou událostí. 

4. V případě odcizeni nebo zničení zásob poskytne pojistitel pojistné plnění, které odpovídá přiměřeným nákladům na jejich vyrobení 
snížené o cenu využitelných zbytků, nebo pojistné plněni stanovené podle odst. 1. písm. cJ tohoto článku, přičemž pojistitel vyplatí nižš! 
z uvedených částek . 

5. V případě poškozeni zásob poskytne pojistitel pojistné plnění stanovené podle odst. 2. písm. c) tohoto článku. 
6. V případě odcizeni, poškozeni nebo zničeni cenností poskytne pojistitel pojistné plněni pouze za podmínky. jsou-Ii pojištěné cennosti 

uložmy v uzavřeném prostoru definovaném v tabulce 2, Článku 11\ DPP PZK 2014. 
7. V případě orJciz",,1 n6/)0 zničení věcí zvIáštnl hodnoty nebo cenností s výjimkou vkladních, šekových knížek nebo platebních karet nebo 

ccmýr.h p"pír~ . ;ld,;stlt«l poskytne pojistné plnění stanovené podle odst. 1. písm. c) tohoto článku. 
6. V pi'íl,,:dé j)ošk{u""í věci zvtáštnl hodnoty nebo cennostr s výjimkou vkladních, šekových knížek, platebních karet nebo cenných papírt\ 

pojistitel ;>ůskyt,,,, pojistné plnění stanovené podle odst. 2. plsm. c) tohoto článku. 

9. V plípa fě odcizeni. poškození nebo zničení vkIadnlch, šekových knížek nebo cenných paplrů, poskytne pojistitel pojistné plnění 
ů<.lp'iVídajíci Gá8tee, ktelO" je nutno vynaložit na jejich umoření. Byly-II vkladní nebo šekové knlžky zneužity, pojistitel neposkytne pojistné 
pl"~,,i Z" sr,že,,1 majetkll (včetně ušlých úroků a ostatních výnosů), ke kterému došlo v důsledku tohoto zneužití. 

tO. V piílll.ldé odcizeni, poškozeni nebo zničeni platebnlch karet poskytne pojistitel pojistné plnění odpovídající částce, kterou je nutno 
",,-,Oložit "" vycJ{,~1 'I<"/é platební karty. Byly-Ii platebnl karty zneužity, pojistijel neposkytne pojistné plnění za sníženi majetku (včetně 
" ,;iýdl tí'O;<'Q a uSI~tdclr V(fIOSÚJ, ke kterému došlo v dusledku tohoto zneužití. 

11. V ;liipa<le L>d<;i7l",í. ~OlL-flr rrebo zničenf písemností, obchodních knih, výkresů. plánů, projektů nebo jakýchkoliv nosiéů dat a záznamů 
",) nk;fl, pc5Kytrre pcjistitel poji.1né plně'" odpovídající v čase a místě vzniku pojistné události obvyklým nákladum na zhotovení jejich kopie. 

12. Bylo-Ii výslo',nl sjoclntno pojištění stavebnlch součástí urněfecko-řemeslného nebo historického charakteru, které netvoří stavebně 
funkčr, orvek staVby. ale mají jen estetický význam (např. fresky, reliéfy, sochy dále jen "dilo") a bylo-Ii toto dilo pojistnou událostí: 
Ol pcškozeno, 'lZni!<t oprávněné osobě právo, není-Ii v pOjistné smlouvě ujednáno jinak, aby jl pOjistitel vyplatil vynaložené přiměřené 

na~!,vJy na je-ho tNedml do původního stavu bezprostředně před pojistnou událostí, 
bJ znlé9nD. '.'zniká opr~",:éné osobě právo, není-Ii v pojistné smlouvě ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil vynaložené přiměřené 

náklady M 7.hOtO'.'€ru jO'lO umělecko -řemeslné kopie. Nelze-Ii dilo do plívodního stavu uvést nebo nelze~1i kopii dna zhotovit, vzniká 
oprávněné cscCě p,,j,:o. aby jí pojistitel vyplatil cenu díla zjištěnou podle znaleckého posudku sníženou o cenu případných zbytků dlla. 

13. NeCy!D-~ pojistnou smicl "IOU výslovné sjednáno pojištěni stavebnlch součástí umělecko-řemeslného nebo historického charakteru. 
ve smyslu odstavce 12. tohoto článku, pak pojistitel za jejich poškození či zničení poskytne pojistné plnéní až do vý~e odpovídající v čase 
" místě vznikli ~'C~Slné lKlálosti obvyklým nákladům jako za opravu nebo znovuzřízení běžných stavebnlch součástí majlcl pouze funkční, 
ne vť.a1--, umělecko -r't:::Oleslný r.ebo historický charakter. 

14. V případě poěko"enl "el:lo zlličení staveb nebude při stanovování výše pojistného plnění pojistitelem brán zřetel na případnou ztrátu Jejich 
urné!ooké nebo nlstopcké )!wnoty. 

15. DOJde-fi k odcizení. p"SI<ozeni nebo zničeni jednotlivých předmětú poji~tění tvořících soubor. sbírku. hromadnou věc či Obchodní závod, 
IIebude při ; {únavování ~iw pojistného plnění pojistitelem brán zřetel na znehodnocení souboru. sbírky. hromadné věci či obchodního 
7.áV<.'ÓlJ, al", pouze ' ''' o,~ze"í. poškození nebo zničení jednothvých předmětů pojištění. 

16. Na flojislllele nepfechází vtesl" íc!Ví nalezeného poji~těného majetku, za který v důsledku vzniku pojistné události pojistitel poskytl pojistné plnění. 
17. V piipHdě pojistné LJdálo~t1 so~čívajlcí v odcizenI věci movité krádeží vloupáním nebo loupežným přepadením poskytne pojistitel pojistné 

plněni slaoovené podl~ tohoto t lánku VPP K 2014. avšak maximálně do výše limitů pojistného plněni, uvedenych v DPP PZK 2014, a to 
v ."",S1oSl1 mJ charakteru 8 kvalitě konstrukčních prvků zabezpečení. které pachatel v době vzniku poj istné události překonal. 

ČLÁNEK X Výklad pojmů 

1. Cennostmi se rozumí: 
aj peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince, 
b) ceniny, tj . např. platné poštovní známky, kolky, losy, telelonní karty, dálniční známky a dalš! ceniny, které mohou být zpeněženy, 
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c) vkladnl a šekové knížky a platební karty. 
d) cenné papíry. 

2. Krádelí vloupáním se rozumí pnsvojení si předmětu poji~těnl tak. že se ho pachatel zmocnil překonáním zabezpečeni místa pojištění 
jedním z dále uvedených způsobů: 
a) do mlsta poji~těni se dostal tak. že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji. které nejsou určeny k jeho řádnému otevíráni nebo jiným 

destruktivním způsobem. 
b) mlsto POfi~tění otevřel originálním ktíčem nebo duplikátem. jehož se prokazatelně zmocnil krádeží vloupáním nebo loupežným 

přepadením. 

c) do trezoru. jehož obsah je pofištěn. se dostal tak. že jej prokazatelně zpřístupni nástroji. které nejsou určeny k jeho řádnému 
otevíráni nebo je otevřel originálním klíčem nebo duplikátem. jehož se prokazatelně zmocnil krádeží vloupáním nebo loupežným 
přepadením a zároveň se do místa pojištění. kde je trezor umlstněn. dostal způsobem lNedeným pod písm. a) nebo b) tohoto bodu. 

d) do místa pojištění se dostal jinak, než J" uvedeno pod plsm. a) nebo b) tohoto bodu. přičemž existují trasologické stopy nebo jiné 
dukazy (např. záznamy z kamerového systému) potvrzujlcl vniknutí pachatele. 

3 . Loupežným pfepadenlm se rozumí přisvojení si předmětu pOjištění tak, že pachatel použil proti pojištěnému nebo jeho zaměstnanci 
nebo jiné osobě jednající jménem pOjištěného násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí. 

4 . Odcizenlm se rozuml krádež vloupáním nebo loupežné přepadení. 
5. Poškozením předmětu pojištění se rozumí změna stavu předmětu pojištění, kterou lze objektivně odstran. opravou nebo taková změna 

stavu pFedmětu pojištění, kterou objektivně není možno odstran. opravou, přesto však je předmět pojištění poul.elný k pUvodnímu účelu. 
6. Pozemnl komunlkecl se rozumí dopravní cesta určená k užití silničními a jinými vozidly a chodci. včetně pevných zařízení nutných 

pro zaji~tění tohoto užití a jeho bezpečnosti. 

7. Přiměřeným nákladem: 
a) na opravu předmětu pojištění se rozumi náklady na opravu předmětu pojištěni nebo jeho části, kt8fé jsou v době a místě vzniku 

pojistné události obvyklé včetně nákladů na dopravu (mimo letecké), demontáž a zpětnou montáž nezbytně nutnou pro provederi 
opravy a clo. 

b) na znovuzřízeni předmětu pojištění se rozumi náklady na zřízení (koupi nebo výrobu) předmětu pojištění srovnateklého druhu. 
kvality a užitné hodnoty. které jsou v době a mstě vzniku pojistné události obvyklé včetně nezbytných nákladU na dopravu (mimo 
letecké). montáž a clo. 

8. Souborem předmětů pojištěni se rozumí předměty pojištěni. kt8fé majf podobný nebo stejný charakter. Je-Ii pojištěn soubor předmět6 
pojištěni, pojištění se vztahuje na všechny předměty pojištění, které k souboru náleží k datu vzniku pojistné události. 

9. Stavba je detinována následujfcfm technickým a právnfm vymezením: 
a) technické vymezení pojmu stavba: stavbou se rozumí veškerá stavební dna, která vznikají stavebni nebo montážní technologií, 

bez zřetele na jejich stavebně technické provedení. použité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel využní a dobu trvání. 
Dočasná stavba je stavba. u které stavební úřad předem omezí dobu jejího trvání. Za stavbu se považuje také výrobek plnící funkci 
stavby. Stavba. která slouží reklamním účelum, je stavba pro reklamu. 

b) právní vymezení pojmu stavba: stavbou se rozumí stavba, která je samostatnou nemovitou věcí, stavba zřízená na pozemku a jiné 
zařízeni jako součást pozemku nebo stavba jako součást práva stavby. 

10. SouUstl stavby se rozumf vše, co ke stavbě podle jerl povahy náleží a co nemůže být od ní odděleno. aniž by se tím stavba 
znehodnotila. Stavební součást musl být se stavbou fyzicky spojena. Jedná se zejména o prvky jako např. omnky, malby, tapety, 
vodlovodní baterie. ohřívače vody, etážové topení, zařízení koupelen a WC (sannárri zařízenO. vestavěný nábytek, kuchyňské linky 
bez domáclch elektrospotřebičů, obklady stěn a stropů. pifčky. podlahové krytiny pevně spojené s podlahou (včetně plovoucích 
podlah). mechanická zabezpečovaci zařízenf, zazděné trezory, systémy elektrické požární signalizace (EPS). nebo systémy elektrické 
zabezpečovací signalizace (EZS). s výjimkou stavebních součástí umětecko-řemesiného nebo historického charakteru. kt8fé netvoří 
stavebně funkční prvek stavby. ale mají jen estetický význam např Iresíky. reliéfy, sochy. 

11 . Vandalismem se rozumí úmyslné poškození nebo zničení předmětu pojištění. 
12 VěcI prevzatou se rozumi věc, kterou pojištěný převzal za účelem provedeni objednané činnosti . 
13. Věci ullvanou se rozumí věc, která sice není ve vlastnictví pojištěného, byta však popštěnému zapójčena nebo ji užívá z jiného právního 

důvodu. 
14. VěcmI zvláětnl hodnoty se rozumí: 

a) věci umělecká hodnoty, kterými se rozumí obrazy a jiná výtvarná dna, předměty ze značkového skla nebo značkového 
porcelánu a Jiných materiálů, ručně vázané kob8fce. gobelíny, tapiserie a jiné umělecké předměty. Jejichž cena je dána nejen 
výrobnlmi náklady. ale též uměleckou kvalitou nebo autorem dna, případně mají charakter unikátu. 

b) věci hIstorické hodnoty. kterými se rozumí věci movité, jejichž hodnota je dána tím. že mají vztah k historii nebo historickým 
osobnostem, 

c) starolltnostl , kterými se rozumí věcí movité zpravidla starší 100 let. které mají značnou uměleckou hodnotu. případně charakter 
unikátu vzhledem ke svému póvodu a stáří. 

d) sblrky. kt8fÝmi se rozumi soubor věcí movitých stejného charakteru a sběratelského zájmu. přičemž součet hodnot jedno~ivých 
věcí movitých tvoiicich sbírku je niŽší než hodnota sbírky jako cel<u. 

e) výrobky z drahých kovů a Jiných materiálů . které vzhledem ke své relativné malé velikosti a nízké váze mají velkou cenu, 
tj . např. klenoty. drahé kameny, per1y. 

15. Zásobami se rozumí věci movité. které jsou jako zásoby speCifikovány v platné účtové osnové. 
16. Zničenlm predmětu poJlětěnl se rozumí změna stavu předmětu popštění. kterou objekt ivně není možno odstranit opravou. a proto 

předmět pojištěni již nelze dále používat k původnímu účelu . za zničení se považuje i takové poškození. které sice lze odstranit opravou, 
ale náklady na tuto opravu by přesáh ly částku odpovídajíci nákladům na znovuzřízení daného předmětu poj ištění. 

ČLÁNEK XI I Závěrečná ustanovení 

1. Smluvni strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit dohodou odchylně od VPP K 2014. pokud to VPP K 2014 výs lovně nezakazují. 
2 . Tyto VPP K 2014 nabývaji účinnosti dne 1. ledna 2014. 
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1. Všeobecné pojistné podmínky· zvláštní část Pojištění stroj" VPP STR 2014 (dále jen .• VPP STR 2014") navazuji na Všeobecné pojistné 
podmínky - obecná Mst VPP oe 2014 (dále jen .VPP oe 2014") a blíže vymezují práva a povinnosti účastnM pojištění strojů. 

2. POjištění sjednané dle těchto VPP STR 2014 je pojištěním škodOvým. 
3 . VPP STR 2014 jsou nednnou součástí pojistné smlouvy. 

ČLÁNEK II Pojistná nebezpečí 

1. Pojištěni se sjednává pro případ poškození. ZnIČení nebo pohřešování předmětu pojištění jakoukoliv nahodilou škodnou událostí. která 
není dále v lěchto VPP STR 2014 nebo VPP oe 2014 nebo pojistné smlouvě vyloučena. 

ČLÁNEK III Předmět pojištění 

1. Porišténí se vztahuje na stroJe. strojní zařízení a jejich příslušenství. které Jsou jednotlivě uvedeny v pojislné smKluvé a jejichž vlastníkem 
Je pojištěný uvedený v pojistné smlouvě. 

2. V pojistné smlouvě lze ujednat. že se pojiětění vztahuje i na souber strojů. 
3. Pojištění se vztáhuje i na základní software nainstalovaný v pojištěných strojích. 
4. Pojištěni se vztahuje pouze na takové stroje. které byly při Sjednávání pOjiětění nepoěkozené a v provozuschopném stavu. 
5. Je-Ii ujednáno v pojistné smlouvě. pojištěni se vztahuje I na Cizí stroje. které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě po právu užívá nebo 

je převzal od fyzické nebe právnické osoby na základě smlouvy s vlastníkem předmětu pojištění. 

ČLÁNEK IV Místo pojištění 

1. Místem poj i štění je místo uvedené v pojistné smlouvě a dále místo. na které byl předmět pojištění v důsledku bezprostředně hrozrcí nebe 
vzniklé pojistné události přemístěn. 

Pojistná událost 

1. Pojistnou událostí je poškození. zničení nebe pohřešování předmětu poj ištění způsobené jakoukoliv nahodilou škodnou událostí. která 
není dale v těchto VPP STR 2014 nebe VPP oe 2014 nebe pojistné smlouvě vyloučena a které omezuje nebe vylučuje funkčnost 
č i užívání předmětu pojištění a které nastalo v místě pojištění. 

ČLÁNEK VI 

1. Vedle výluk stanovených ve VPP oe 2014 se pOjištěni také nevztahuje na škodné události vzniklé: 

I a) na strojích náležicich do pojištěného souboru slroJů (za podminky že předmětem pojištění uvedeným v pojistné smlouvě je 
právě soubor strojů), od jejichž data výroby v době vzniku škodné události uplynulo 10 a více let. s výjimkou strojů splňujícich 
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d,t ie uvedenou lX" lni'lku, Pokud pojištěný u škodnou událostí postiženého stroje prokáže provedení celkové (generálnO opravy, 
od jej~;o1. oa'" neuplynulo v době vzniku škodné události více než 24 měsíců a pokud zároveň od data výroby tohoto stroje 
fl>3l1ptYi '110 \iice Jak 1 n ;(3~ . pak se na něj pojištění vztahuje, 

b) ;rvalým víl',:elll pr·O\'OZlJ, opotřebením, korozí, erozí, kavitací, postupným stárnutím, únavou materiálu, nedostatečným používáním, 
dlouhodobý'" uskladněním, pronikáním spodní vody nebo vystoupnutím kapalin z kanalizačního a odpadního potrubí kromě 
piipsdct kdy ke šMdě došlo v příčinné souvislosti s pojistným nebezpečím povodeň nebo záplava nebo vodovodní škoda 
a IX'jišiěnr I);~o sje,tnÚJ1O pro případy těchto pojistných nebezpečí odchylně od článku VI odst 2 VlPP STR 2014, 

c) !lG'JCdl~ llelXl záplavou !la předmětech pojištění instalovaných ve stavbách na vodnlch tocích, 
d) přimYl1 l dlouhodobým \1ivem biologických, chemických nebo tepelných procesů nebe znečištěnlm, 
e) působením normiÍ~'lich atmosférických podmínek, se kterými je třebe podle ročního období a mlstních poměrů počítat, 
fj větrem, k1eGf 11edmmJ1uje rychlosti vichřice, 
g) oires)' W 1'lskéllo IXNIC! lU VYVOlanými pohybem v zemské kůře, které v místě pojištěni nedosahují 6, stupně dle stupnice EMS 98, 

nebo pok1et-€m /' Cr1ls.kéllťJ povrchu, 
h) podvodem, zpronevěrou. neoprávněným užívánlm cizf věci, ztrátou předmětu pojištění, krádeží provedenou jinak než krádeží 

'jjc.:...~)állinlt 

Q p<1sk,ncnill1 nebo zllič,~,im předmětu pojištění, krytým odpovědnosti za vady (zárukou za jakost), 
Jl jina!; ilO', na vk' její:» puškozením, zničením nebo pohřešováním (napr ušlý zisk, zvýšené náklady na výrobu, náklady způsobené 

p,fenJš<:l!'lfrn prOVOZIl), 

2. "h=ml-Ii V P'"JjřStl i \:? SlnlOl,J.vě lJ,:eurláno jinak, pojištění se nevztahuje na: 
a) škodné události 71l'solJené požárem, chemickým vylbuchem, úderem blesku, nárazem nebo zřícenlm pilotovaného leticího tělesa, 

je.ho M~1i ""bo jellO I rá~Iadu, 
b) škodllé udúlosti >půsol.lt>né povodní nebe záplavou, 
c) škodné uoálosti ,vOsol:>ené viChřicí; krupobitím; sesouváním půdy, zřícením skal nebe zemin; lavinou; pádem stromů, stožárů 

n jiných pr~>ťmt1ťJ; zemětřesením; kouřem nebe nadzvukovou vlnou (aerodynamickým třeskem), 
d) ~kDdf1é urJáJosti zpiJsoooné vodovodní škodou, 
e) škodné události způsobené odcizením, 
~ škodné události způsobené na skleněných součástech předmětu pojištění, 
g) náklady. jimiž jsou příplatky vyplácené k odměnám za práci přesčas. v nocI. ve dnech pracovního volna a pracovního klidu. 

expresní příplatky za uryChleni opravy či znovuzřízení věci, letecké dodávky náhradních dOů. 
3, Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za škodné události na: 

a) záznamech zvukových, obrazových, datových a jiných včetně softwarového vybavení jiného neŽ základního software. 
b) součástech nebe příslušenství předmětu pojištění, které se vyměňují při změně pracovního úkonu nebe proto, že podléhají 

rychlému opotřebení (např, formy, matrice, razidla, ryté a vzorkované válce, řezné nástroje), 
c) součástech nebe příslušenství předmětu pojištění, kterými jsou hadice, těsnění, pásy. pneumatiky, řemeny, lamely, lana, řetězy. 

žáruvzdorné vyzdívky a obložení, trysky hořáků, drticf nástroje drticích strojů, 
d) činných médiích a provozních kapalinách (např. paliva, maziva, chemikálie, filtrační hmoty, chladicí kapaliny, katalyzátory), 
e) silničních vozidlech, železničních vozidlech, lodích a letadlech, pokud je předmětem pojištění souber strojů, 
~ nově instalovaných strojích. strojnlch zařízeních a jejich příslušenství před okamžikem úspěšného zakončení zkušebního provozu, 
g) základech. rámech, ukotvení a podstavcích strojů, pokud nejsou součásti pojištěného stroje. 
Nastala,1i škodná událost z příčin uvedených v tomto článku, odstavci 2, plsmena a) až e) a za předpokladu, že pojištění škodnou 
události postiženého předmětu proti jejich negativnlmu působení je pojistnou smlouvou sjednáno, poskytne pojistitel pojistné plnění i za 
věci uvedené pod písm, b) a c) tohoto odstavce VPP STR 2014, 

4, Pokud nedošlo z téže příčiny a ve stejnou dobu i k jiné pojistné události na předmětu pojištění, za kterou je pojistITel povinen plnit, 
pojistitel neposkytne pojistné plnění za škodné události na: 
a) strojnich součástech pro kluzná a valivá uloženi pro přlmočarý i rotační pohyb (např, ložiska, písty. vložky válců), 
b) akumulátorových baterilch a elektrochemických článcích, 
c) snlmadch a záznamovýCh prvcfch, nosičlch záznamu, 

ČLÁNEK VII 

1, Vedle povinností stanovených VPP oe 2014 je pojištěný dále povinen: 
a) udržovat předmět pojištění v dobrém technickém stavu, dodržovat technické normy a pokyny výrobce nebo dodavatele vztahující 

se na provoz a údržbu předmětu pojistění, 
bJ zabezpečit obsluhu předmětu pOjištění osobeu s předepsanou kvalifikaci a oprávněním, 
c) vést průkaznou dokumentaci o předmětu pojištěni, 
d) ohlásit Jakoukoliv škodnou událost související s odcizením nebo úmyslným poškozením předmětu pojištění buď Policii České 

republiky, Jedná-Ii se o škodnou událost vzniklou na území České republiky, nebo příslušnému orgánu veřejné správy, v případě 
škodné události vzniklé mimo území České republiky, 

2. Je,li pOjištění Sjednáno pro případ odcizení odchylně od článku VI odst 2, písm. e) VPP STR 2014, je poj'štěný povinen předmět 
pojištění zabezpečit při přepravě silničním vozidlem tak, že vozidla, na kterých je předmět pojištění naložen, musí být odstavována 
uzamčená na hlídaném parkovišti, nepřetržitě zajištěném pozemku nebo zajištěna nepřetržitým dozorem. Naložená uzamčená vozidla 
lze odstavovat též na veřejnych odstavných plochách, přičemž musí být současně zajištěna nepřetržitým dozorem, 

ČLÁNEK VIII 

1, POjistná hodnota je rozhodná pro stanovení výse pojistné částky, Pojistnou hodnotu lze v pojistné smlouvě sjednat jako: 
a) novou cenu, tj, částku, kterou Je třeba vynaložit na znovuzřízení předmětu pojištění stejnéhO nebo srovnatelného druhu, kvalí',,! 

a užitné hodnoty v novém stavu, v daném místě a čase, 
b) obvyklou cenu, ti- částku, která by byla dosažena při prodejích stejného, popřípadě obdobného majetku nebo při poskytování 

stejné nebo obdobné služby v Obvyklém obchodním styku v tuzemsku ke dnI ocenění. Přitom se zvažují všechny okolnosti, kter~ 
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mají na cenu vliv, avšak do její výše se nepromflají vlivy mimořádných okolností trhu, osobních poměrů prodávajicího nebo kupujícího 
ani vliv zvláštnl obliby. Mimořádnými okolnostmi trhu se rozumějí například stav tísně prodávajícího nebo kupujícího. důsledky přírodních 
ČI jiných kalami!. Osobními poměry se rozumějí zejména vztahy majetkové, rodinné nebo jiné osobní vztahy mezi prodávajlcím 
a kupujíclm. Zvláštní oblibeu se rozuml zvláštní hodnota přikládaná majetku nebo službě vyplývající z osobnlho vztahu k nim, 

(bez obchodních slev) včetně nákladů na dopravu (mimo letecké). montáž a clo. 
2. Nová cena je pojistnou hodnotou vždy, není-Ii v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 
3 . Pojistné plnění pOjistitele je omezeno horní hranicí pojistného plnění. Horní hranice pojistného plnění je pojistná částka. 
4. Pojistná částka je na návrh pojistníka stanovena tak, aby odpovídala pojistné hodnotě předmětu pojištění v době uzavření pojistné 

smlouvy. 

ČLÁNEK IX 

1. Byl-Ii předmět pojištění poškozen. vzniká oprávněné osobě právo. aby jí pojistitel poskytl částku odpovídající přiměřeným nákladům 
na opravu předmětu pojištění. které Jsou v době pojistné události v místě obvykJé včetně nákladů na dopravu (mrmo letecké), demontáž 
a zpětnou montáž nezbytně nutnou pro provedeni opravy a clo, sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí poškozeného 
předmětu pojištění. Pokud náklady na opravu jsou shodné nebo převyšují částku odpovídajlcí časové ceně předmětu pojištění, poskytne 
pojistitel pojistné pJnění jako za zničený předmět pojištění. 

2. Byl-Ii předmět pojištěni zničen nebo je-Ii pohřešován, vzniká oprávněné osobě právo, aby jl pojistitel poskytl částku odpovídající 
přiměřeným nákladům na znovu zřízeni takového předmětu pojištění, které jsou v době pojistné události v mlstě obvyklé sníženou o cenu 
využitelných zbytků, nejvýše však částku odpovídajlcr časové ceně předmětu pojištěni, sníženou o cenu zbytků. Pojistitel poskytne 
pojistné plněni i za náklady na dopravu (mimo letecké), montáž a clo. Pojistné plnění podle tohoto odstavce však nepřekročl horní hranici 
pojistného plnění sjednanou pro předmět pojištění v pojistné smlouvě. 

3. Jeslliže škodná událost nastala v důsledku požití alkoholického nápoje, pož~í nebo aplikace omamné nebo psychotropní látky, popř. léků 
obsluhou předmětu pojištění, pojistitel je oprávněn snížit pojistné plnění, úměrně k míře tohoto vlivu na vznik škodné události. 

4. Je-Ii v době vzniku pojistné události pojistná částka nižšf o více jak 15 % než je pojistná hodnota předmětu pojištění, nastane podpojištěnl 
a pojistitel má právo snížil pojistné plnění ve stejném poměru, v jakém je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné hodnoty 
předmětu pojištěnr. 

5. V případě pojistné události spočívajícf v odcizení předmětu pojištěnI, poskytne pojistitel pojistné plněnI stanovené podle tohoto článku, 
avšak maximrálně do výše limitů pojistného plnění, které jsou definovány v Dopl~kových pojistných podmínkách Pravidla zabezpečení 
proti odcizení DPP PZK 2014, a to v závislosti na charakteru a kvalitě konstrukčních prvků způsobu zabezpečení, které pachatel v době 
vzniku pojistné události překonal. 

6. Součet pojistných plněnI, snlžených o částky dohodnutých spoluúčastí, vyplacených za všechny pojistné události týkající se předmětu 
pojištění nastalé v průběhu jednoho pojistného roku Oe-Ii pojištění sjednáno na dobu kratšl. v pnlběhu pojistné doby) nesmí přesáhnout 
horní hranici pojistného plnění uvedenou v pojistné smlouvě pro tento předmět pojištěnI. 

I 
ČLÁNEK X Výklad pojmů 

1. Celkovou (generálnl) opravou se rozumí kompletní demontáž stroje na díly, eventuálně součásti, výměna vadných dnu za náhradnl 
nové, opravené nebo renovované a zpětná montáž, včetně seřízení stroje. přezkoušení funkčnosti a nakonzervovani. Opravou mus( projít 
všechny hlavní skupiny. Výsledkem celkové (generálnQ opravy je obnovení původních techniCkýCh vlastnostI stroje. 

2. Dozorem se rozuml trvalá přítomnost ve vozidle nebe bezprostřední přítomnost u vozidla pojištěným nebo osobou jednající jménem 
poji:ltěného. 

3. HUdaným parkovištěm se rozumí parkovi:ltě. které je trvale hlídáno osobeu jednajíci jménem jeho provozovatele nebo technickými 
prostředky a jehož provozovatel odpovídá za škody způsobené na zaparkovaných vozidlech. 

4. Koufem S€: rozumí: 
a) ná~'ll)" L~,il( koule II důsledku poruchy ze zařízení v místě pojištění. 
b) l(c~lř unikající \' dusledku výbuchu. 

5. Kriide!í vloupáním se rozuml přisvojení si předmětu pojištění tak. že se ho pachatel zmocnil překonáním zabezpecení místa pojištění 
rm.1nfnl z dále uvederr.jch zpŮSObů: 
a) (je míste p0jINěl1í se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejSOU určeny k jeho řádnému otevírání nebo jiným 

c:estmktnrTlÍm způsobem , 
b) miste rÁ.iit:~ni ()t~vfel originálním klíčem nebe duplikátem, jehož se prokazatelně zmocnil krádeží vloupáním nebo loupežným 

pi'epac1er1ím, 
c) ,,"o místa pojištění se dostal jinak než je uvedeno pod pfsm. a) nebo b) tohoto bodu, přičemž existují trasologické stopy nebo jiné 

:'{lhaL? (např. záznamy z kamerového systému) potvrzující vniknutí pachatele. 
6. Lavinou se iC7.umí íe;v. kdy se masa sněhu, ledu nebo kamení uvede náhle po svazích do pohybu a řítl se do údolí. 
7. Loupetným pfeplldenlm se rozumí přisvojení si předmětu pojištění tak, že pachatel použil proti pojištěnému. Jeho zaměstnanci nebo 

~né OCCO€ J€dr",!1d j,,,énem pojištěného násilí nebe pohrůžky bezprostřednlho násilí. 
8. Nepr..trfltě za]lttěným pozemkem se rozumí pozemek, který je součástí uzavřeného oploceného areálu, který je dále nepřetržitě 

s~ře~er : fyL.ickotJ Qst(srou, 
9, Odclzenrm se ~o.t:llmí Kréoež vloupáním nebo loupežným prepadením. 
10. Povodni se roz,,"" zaplavení územních celků vodou. která se vylila z břehů vodních toků nebe nádrží nebo která břehy a hráze protrhla 

~ t~L'O bv1c zaplwenl· zp·.ssot)€no náhlým a náhodným zmenšením průtočného profilu vodního toku. 
11 . Požerem ~e 'OZU,," oheň v podobě plamene, který provází hoření a vznikl mimo určené ohnišlě nebo takové ohniště opustil a šíří se 

vlastni ,lilou nebo pach&t€lem. Pojištění sjednané pro případ vzniku tohoto pojistného nebezpečí se vztahuje i na škOdy způsobené 
hasebni látkou povZiro.., pri zásahu proti požáru a na škody zpŮSObené zplodinami hoření při požáru. 

12. Sesouváním púdy, zllcenlm skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin svahu z vyšších poloh svahu do nižších. ke kterému doch",ti 
pUeobenim přírodnlCt, () r.lirnatických vlivů. 

13. Stllvbarni na vodních todch se rozumí mosty. propustky. lávky. hráze. nádrže a další stavby. které tvoří konstrukci průtočného profilu 
(I.,lku ne~') do i<.lhoto profihj za .. sahují. 
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14. Stroj je technické zařízeni (mechanizmus nebo soustava mechanizmů), které vykonává práci, bez ohledu na to zda je či není součastí 
nemovité věci . 

. , 5. Strojní zaflzeni je seskupení několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanizmu k plnění předepsaných 
funkcí. 

16. Úderem blesku se rozumí bezprostřední přechod blesku na pojištěnou věc při němž proud blesku zcela nebo z časti procházel 
pojištěnou věci a zanechal tepelně mechanické stopy na ni a nebo na stavbě, pokud se v ní v době vzniku pojistné události pojištěná 
věc nacházela. 

17. Uzamčeným vozidlem se rozumí vozidlo s uzamčenou kabinou ndiče a uzamčeným nákladovým prostorem (pokud je možné ho 
uzamknout). Pokud je nákladový prostor kryt plachtou, musí být proti neoprávněnému vniknutí zabezpečen ocelovým případně celním 
lankem s konci uzamčenými zámkem. 

18. Veřejnou odstevnou plochou se rozumí především odstavná plocha u čerpacích stanic pohonných hmot, na veřejných parkovištích, 
odstavná plocha u celních prostor, odstavná plocha u autobusových či železničních nádraží a leMť. Dále musí být k těmto účelům běžně 
užívaná a s čestým pohybem vozidel a osob. 

19. Vlchflci se rozuml dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí nejméně 20,8 mls (75 km/hocl). Pojistnou událostí 
vzniklou z důvodu pojistného nebezpečí vichřice je takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které bylo způsobeno: 
a) přímým působením vichřice. 
b) tím, že vichřice strhla časti budovy, stromy nebo jiné předměty na pojištěné věci. 

20. Vodovodn! škodou se rozumi nečekaný a náhlý únik vody. páry nebo kapaliny: 
a) uvnitř stavby z pevně a řádně instalovaných vodovodních nebo odváděcích potrubí, topných. klimatizačních nebo hasicíCh 

systémů. včetně připojených sanitárních zařízení nebo armatur nebo zařízení přípojených na tyto systémy, 
b) z vnitřních potrubí určených pro odvod dešťové vody, 
c) z nádrži, 
d) unikajlcf z vodovodních, teplovodních. horkovodních, parovodnlch nebo kanalizačních řadů nebo přípojek na ně. 

21. Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev t lakové sny, spočívajícf v rozpínavosti plynů nebo par navenek. Podle podstaty vzniku 
rozeznáváme výbuch fyzikálni nebo chemický. Fyzikálnl výbuch je způsoben změnou fyzikálnlch parametrů nad povolenou mez, která 
má za následek zvýšení tlaku (přetlak páry, plynu nebo kapainy) uvnitř zařízení na takovou mlru, že dojde k destrukci tohoto zařízení. 
Chemický výbuch je ryChle probíhajicí hoření směsí hořlavé lálky s kyslíkem nebo jiným oxidovadlem provázené rychlým vznikem zplOdin 
hoření nebo tepelného rozkladu a prudkým nárustem jejich tlaku. Chemickým výbuchem může být explozivní rozklad látky. Podminkou 
chemického výbuchu je pmomnosl ho~avé lálky, oxidačního prostředku a iniciační zdroj. Výbuchem je i prudké vyrovnání podtlaku 
Omploze). 

22. Základn!m software se rozumí programové vybavení, které je dodané společně s pojištěným předmětem pojištění a je nezbytné 
pro zajištění jeho základních funkcí. Jedná se např. o operační systémy. 

23. Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodni plochy z jiných příčin než z důvodu povodně, která po určitou dobu stojí nebo proudí 
v místě pojištění. 

24. Zemětřesenlm se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zemské kůře, které dosahuji v mlstě pojištění alespoň 
6 stupně podle makroseismické stupnice EMS 98, charakterizující účinky zemětřesení (trhliny ve zdech, poškození komlnů, posunutí se 
i větších předmětů atd.). 

ČLÁNEK XI Závěrečná ustanovení 

1. Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upraVlt dohodou odchylně od VPP STR 2014, pokud to VPP STR 2014 výslovně 
nezakazují. 

2. Tyto VPP STR 2014 nabývají účinnosti dne 1. ledna 2014. 
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1. Všeobecné popstné podmínky - zvláštnl část PojištěnI elektronických zařízení VPP ELE 2014 (dále jen ,VPP ELE 2014') navazují 
na Všeobecné pojistné podmínky - obecná část (dále jen ,VPP oe 2014' ) a blíže vymezujI práva a povinnosti účastníkU pojištění 
elektronických zařízení. 

2. Pojištění sjecnané dle těchto VPP ELE 2014 je pojištěnlm škodovým. 
3. VPP ELE 2014 jsou necnnou součástí pojistné smlouvy. 

ČÁST A. I POJiŠTĚNí VĚcí 
ČLÁNEK I Pojistná nebezpečí 

1. Popštění se sjednává pro případ poškození. zničení nebo potiešování předmětu pojištění jakoukoliv nahodilou škodnou událoslí. 
která není dále v těchto VPP ELE 2014 nebo VPP oe 2014 nebo poJislné smlouvě vyloučena. 

ČLÁNEK II Předmět pojištění 

1. PojIštění se vztahUje na eJektronická zařízení a jejich přís lušenství. která Jsou jednotlivě uvedena v pojistné smlouvě a jejichž vlaslnikem 
je pojištěný uvecený v pojistné smlouvě. 

2. V pojistné smlouvě lze ujecnat. že se pojištění vztahuje i na soubor elektronických zařízení. 
3. Pojištění se také vztahuje na základní software nainstalovaný v pojištěných elektronických zařízeních. 
4. Poj ištění se vztahuje pouze na taková elektronická zařízení a jejich příslušenství. která byla při sjednávání pojištění nepoškozená 

a v provozuschopném stavu. 
5. Je-Ii ujednáno v pojistné smlouvě. pojištění se vztahuje i na cizí elektronická zařízení a Jejich příslušenství, která pojištěný uvedený 

v pojistné smlouvě po právu užívá nebo je převzal od fyzické nebo právnické osoby na základě smlouvy s vlastníkem přecmětu pojištění. 

ČLÁNEK III Mlsto pojištění 

1. Místem pojIštění je mlsto uvedené v pojistné smlouvě a dále místo. na které byl přecmět pojištění v důsledku bezprostřecně hrozící nebo 
vzniklé pojistné události pi'emlstěn. 

2. Pro předměty pojištění. které: 
a) jsou pevně zabudované ve vozidlech. nebo 
b) jsou výrObcem určeny k provozování jako pi'enosné. 
je místem pojištěnI území České republiky. 

ČLÁNEK IV Pojistná událost 

1. Pojistnou událostí je poškození. lnIčení nebo pohřešování předmětu pojištění způsobené jakoukoliv nahodilou škodnou událostí. která 
nenl dále v těchto VPP ELE 2014 nebo VPP OC 2014 nebo pojistné smlouvě vyloučena a které omezuje nebo vylučuje funkčnost 
č i užívání předmělu pojištění a které nastalo v místě pojištění. 

strana 1/5 
vpp ELE 2014 



-
ČLÁNEK V Výluky z pojištění 

1. Vedle výluk stanovených ve vPP oe 2014 se pojištění také nevztahuje na škodné události vzniklé: 
a) na elektronických zařízeních a jejich příslušenství náležícfch do pojištěného souboru (za podmínky že předmětem pojištění 

uvedeným v pojistné smlouvě je právě soubor elek1ronických zařízení a jejich příslušenstvQ od jejichž data výroby v době vzniku 
škodné události uplynulo 5 a více let, 

b) trvalým vlivem provozu, opotřebením, korozí, erozi, kavitacf, postupným stárnutím, únavou materiálu, nedostatečným používáním, 
dlouhodobým uskladněním, 

c) pronikánlm spodní vody nebo vystoupnutím kapalin z kanalizačního a odpadního potrubí kromě případů, kdy ke škodě došlo 
v příčinné souvislosti s pOjistným nebezpečím povodeň nebo záplava nebo vodovodní škoda a pojištění bylo sjednáno pro případy 
těchto pojistných nebezpečí odchylně od odst. 2. tohoto článku VPP ELE 2014, 

d) povodní nebo záplavou na předmětech pojištěni nacházejících se ve stavbách na vodních tocích, 
e) přímým dlouhodobým vlivem biologických, chemických nebo tepelných procesU nebo znečištěním, 
n působením normálních atmosférických podmínek, se k1erými je třeba podle ročního období a místních poměrů počltat, 
g) větrem, k1erý nedosahuje rychlosti vichřice, 
h) otřesy zemského povrchu vyvolanými pohybem v zemské kúře, k1eré nedosahují v místě pojištění 6. stupně dle stupnice EMS 98, 

nebo poklesem zemského povrchu, 
i) podvodem, zpronevěrou, neoprávněným užíváním cizí věci, ztrátou předmětu pojištění, krádeží provedenou jinak než krádeží 

vloupáním, 
j) poškozením nebo zničením předmětu pojištění, krytým odpovědností za vady (zárukou za jakost), 
k) jinak než na věci jejím poškozením, zničením nebo pohřešováním (např. ušlý zisk, zvýšené náklady na výrobu, náklady zpŮSObené 

přerušením provozu), 
I) působením škodlivého softwaru, neoprávněným vstupem do počijačového systému. 

2. Není-Ii v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni se nevztahuje na: 
al škodné události způsobené požárem, chemickým výbuchem, úderem blesku, nárazem nebo zřícením pilotovaného letícího tělesa, 

jeho části nebo jeho nákladu, 
bl škodné události způsobené povodní nebo záplavou, 
cl škodné události způsobené vichřicí, krupobnlm, sesouván lm půdy, zřícením skal nebo zemin, lavinou, pádem stromů, stožárů 

a jiných předmětů, zemětřesením, kouřem nebo nadzvukovou vlnou (aerodynamickým třeSkem). 
d) škodné události způsobené vodovodnl škodou, 
e) škodné události způsobené odcizenlm, 
n náklady, jimiž jsou příplatky vyplácené k odměnám za práCi přesčas, v noci, ve dnech pracovního volna a praoovního klidu, 

expresní příplatky za urychlení opravy či znovuzřízení věci, letecké dodávky náhradních dnů. 
3. Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za škodné události na: 

a) záznamech zvukových, obrazových, datových a jiných, na softwaru jiném než základním, 
b) elek1ronkách (např. rentgenové lampy, laserové trubice), snímečích obrazu, mezinosičích obrazu (např. selenové válce), 
c) součástech nebo příslušenství předmětu pojištění, k1eré podléhají rychlému opotřebení nebo opakované či pravidelné výměně jako 

například pomocné a provoznl materiály, spotřební materiály (např. vývojky, reakční látky, tonery, chladícl látky, haslcf látky, filmy, 
nosiče záznamů, rastrové desky), nástroje všeho druhu (např. vrtáky, frézy) a další dny, během životnosti pojištěné věci opakovaně 
či pravidelně vyměňované (např. pojistky, zdroje světla, baterie, fi~ry), 

d) skleněných součástech, 
e) lékařakých vyšetřovacfch sondách, 
n nově instalovaných elek1ronických zařízeních a jejich příslušenství před okamžikem úspěšného zakončení zkušebního provozu. 
Nastala li škodná událost z příčin uvedených v tomto článku, odstavci 2. a za předpokladu, že pojištěni Škodnou událostí postiženého 
předmětu proti jejich negativnlmu působení je pojistnou smlouvou sjednáno, poskytne pOjistitel pojistné plnění i za věci uvedené pod 
písm b) až e) tohoto odstavce VPP ELE 2014, 

ČLÁNEK VI Povinnosti pojištěného 

1. Vedle povinností stanovených VPP oe 2014 je pOjištěný dále povinen: 
a) udržovat předmět pojištění v dobrém technickém stavu, dodržovat technické normy a pokyny výrobce nebo dodavatele vztahující 

se na provoz a údržbu předmětu pojištěnI, 
bl zabezpeČit obsluhu předmětu pojištění osobou s předepsanou kvalifikací či oprávněním, 
c) vést průkaznou dokumentaci o předmětu pojištění, 
d) ohlásit jakoukoliv škodnou událost související s odcizením nebo úmyslným poškozenim předmětu polištění buď Policii české 

republiky, jedná-Ii se o škodnou událost vzniklou na území české republiky, nebo příslušnému orgánu veřejné správy. v případě 
škodné události vzniklé mimo území České republiky, 

2. Je·1i pojištění sjednáno pro případ odcizení odchylně od článku VI odst. 2, písm. e) této části A VPP ELE 2014, je pojištěný povinen 
předmět pojištění zabezpečit při přepravě silničním vozidlem tak, že v době vzniku škodné události je uložen v řádně uzavřeném 
zavazadlovém nebo nákladovém prostoru vozidla, přičemž nesmí být viditelný zvenčí Zavazadlový nebo nákladový prostor VOZidla musí 
být řádně uzamčen. Nákladový prostor musí být uzavřený se stěnami z pevných materiálů, nesmí se jednat o plachtu, Kabina vozidla 
musí být řádně uzamčena a okna musí být uzavřena, Osobní a dodávková vozidla musí být vybavena funkčním imobilizérem nebo 
alarmem nebo mechanickým systémem nebo monitorovacím satelitním systémem. V případě, že vozidlo bude bez fyzické přJlomnosti 
osádky v době od 22,00 hodin do 6.00 hodin, nesmí pojištěný ponechat předmět pojištění v uvedeném čase ve vozidle. 

ČLÁNEK VII 

1. Pojistná hodnota je rozhodná pro stanovení výše pojistné částky, Pojistnou hodnotou je nová cena předmětu pojištění (bez obchodních 
slev), včetně nákladů na dopravu (mimo letecké), montáž a clo, 
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2. Pojistné plnění pojistitele je omezeno horní hranicí pojistného plnění. Horní hranicí pojistného plnění je pojistná částka. 

3. POjistná částka je na návrh pojistníka stanovena tak, aby odpovídala pojistné hodnotě předmětu pojištění v době uzavření pojistné 
smlouvy. 

ČLÁNEK VIII Pojistné plnění 

1. By1-li předmět pojištění poškozen. vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel poskytl částku odpovídající přiměřeným nákladům 
na opravu, které jsou v době pojistné události v místě obvyklé, sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí poškozeného 
předmětu pojištění. Pokud náklady na opravu jsou shodné nebo převyšují pojistnou částku sjednanou pro předmět pojištění, poskytne 
pOjistitel pojistné plnění jako za zničený předmět pojištění. 

2. Byl -Ii předmět pojištěni zničen nebo je-Ii pohřešován, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel poskytl částku odpovídající 
přiměřeným nákladům na znovuzřízení takového předmětu, které jsou v době pojistné události v místě obvyklé. sníženou o cenu 
využitelných zbytků, nejvýše však pojistnou částku sjednanou pro předmět pojištěni , sníženou o cenu zbytků. 

3. Pokud došlo k pojistné události na předmětu pojištění, od jehož data výroby uplynulo v den vzniku pojistné události 5 a více let. vzniká 
oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel poskytl: 
al byl-Ii předmět pojištění poškozen, částku odpovídající pn měřeným nákladům na opravu, které jsou v době pojistné události v mlstě 

obvyklé, sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí poškozeného předmětu pojištění. Pokud náklady na opravu 
jsou shodné nebo převyšují částku odpovídající časové ceně předmětu pojištění, poskytne pojistitel pojistné plnění jako za zničeny 
předmět pojištění, 

bl by1-li předmět pojištění zničen nebo je-Ii pohřešován. částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovuzřízení takového 
předmětu, které jsou v době pojistné události v místě obvyklé, sníženou o cenu využitelných zbytků, nejvýše však částku 
odpovídající časové ceně předmětu pojištění, sníženou o cenu zbytků . 

4. Součástí pojistného plnění podle odst. 1. až 3. tohoto článku je i čéstka odpovídající přiměřeným nákladům vynaloženým oprávněnou 
osobou na dopravu (mimo letecké), clo, demontáž a zpětnou montáž nezbytně nutnou pro provedeni opravy předmětu pojištění nebo 
Instalaci nového. 

5 . Jestliže škodná událost nastala v důsledku požití alkoholického nápoje, požití nebo aplikace omamné nebo psychotropní látky, popř. léků 
obsluhou předmětu pojištění, pojismel je oprávněn snížit pojistné plnění, úměrně k miře tohoto vlivu na vznik škody. 

6. Je li v době vzniku pojistné události pojistná čéstka nižší o více než 15 % než je pojistná hodnota předmětu pojištění. nastane 
podpojištění a pojistitel má právo snížit pojistné plnění ve stejném poměru , v jakém je výše pojistné čéstky ke skutečné výši pojistné 
hodnoty předmětu pojištění. 

7. V případě pojistné události spočívajíc[ v odcizení předmětu pojištění, poskytne pojistitel pojistné plnění stanovené podle tohoto článku, 
avšak maximálně do výše limitů pojistného plnění, které jsou definovány v Doplňkových pojistných podmínkách Pravidla zabezpečení 
proti odcizení DPP PZK 2014, a to v závislosti na charakteru a kvalitě konstrukčních prvků způsobu zabezpečení. které pachatel v době 
vzniku pojistné události překonal. 

8. Součet pojistných plnění, snížených o částky dohodnutých spoluúčastí, vyplacených za všechny pojistné události týkající se předmětu 
pojištění, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku Oe-Ii pojištění sjednáno na dobu kratěí. v průběhu pojistné doby) nesmí přesáhnout 
hornl hranici pojistného plnění uvedenou v pojistné smlouvě pro tento předmět pojištění. 

ČÁST B. I POJiŠTĚNí FINANČNíCH ZTRÁT 

ČLÁNEK I Pojistná nebezpečí, věcná škoda 

1. Je-Ii ujednáno v pojistné smlouvě, pojištění se sjednává pro případ přerušení nebo omezení provozu pojištěnáho elektronického zařízení 
z důvodu vzniku věcné škody. 

2. Za věcnou škodu se považuje poškození. zničení nebo pohřešování elektronického zařízení pojištěného dle čésti A těchto pOjistných 
podmínek. 

Předmět pojištění 

1. Pojištěni se vztahUje na finanční ztráty POlištěného spočívající v nákladech skutečně a účelně vynaložených pOjištěným za účelem 
odvrácení přerušeni či omezení provozu pojištěného. Jedná se o náklady: 
aj na pcužiti náhradních zařízení. která si pojištěný dočasně pronajal. 
b) mzdové. vynaložené nad rámec běžné pracovní doby vlastních zaměstnanců , 
c) na použití náhradních pracovních nebo výrobních postupů. 
d) na použití externích pracovníků, 
e) na Služby externích dodavatelů. 

ČLÁNEK III Pojistná událost 

1. Pojistnou událostí je vznik finanční ztráty pojištěného spočívající v nákladech skutečně a účelně vynaložených na odvrácení přerušení 
či omezeni provozu pojištěného z důvodu vzniku věcné škody. došlo·1! k věcné škodě na elektronickém zařízeni, které je proti takové 
věcné škodě v době jejlho vzniku pojištěno dle části A těchto VPP ELE 2014 a z tohoto pOjištěni vzniklo právo na poskytnutí pojistného 
plnění. 
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ČLÁNEK IV Výluky z pojištěni 

1, Vedle výluk stanovených ve VPP oe 2014 se pojištění také nevztahuje na finanční ztráty vzniklé vynaložením nákladů v důsledku: 
aj opatření nařízených orgány veřejné moci omezujíclch obnovu nebo provoz věcnou ~kodou postiženého elektronického zařizení, 
bj nedostatku finančních prostiedků pOjištěného na včasnou opravu nebo znovuzřízení věcnou škodou postiženého elektronického 

zařízení . 

ČLÁNEK V .. - .. . . - .. - . . 
1, Pojistné plnění poj istitele )9 omezenc horní hranid pOjistného plněni. Horní hranice pojistného plnění je určena limitem pOjistného plnění 

sjednaným v pojistné smlouvě, 

ČLÁNEK VI Pojistné plnění 

1, Došlo-Ii k pojistné události. vzniká oprávněné osobě právo, aby ji pojistitel poskytl částku odpovídajíd finanční ztrátě pojištěného ve vý~ 
nákladů specifikovaných v části B, čl. II těchto VPP ELE 2014, pojištěným skutečně a účelně vynaložených za dobu jejich vynakládání, 
nejdéle však za dobu ručeni, 

2, Osoba, které vzniká právo na pojistné plněni, se podaí na pojistném plněni částkou, která odpovídá pojlstnérru plnění za počet dní 
stanovený v pojistné smlouvě jako spoluúčast odčetná - časová, Nepřesáhne~li doba přerušení nebo omezení provozu sjednanou 
spoluúčast odčetnou - česovou, nevzniká pojistiteli povimost poskytnout pojistné plnění. Není-Ii v pojistné smlouvě Ljednáno jinak, 
sjednává se spoluúčast odčetná - časová v délce 2 dny, 

3, Součet pojistných plnění, snížených o částky dohodnutých spoluúčasti, vyplacených za vilechny pojistné události týkajíd se předmětu 
pojištění nastalé v průběhu jedloho pojistného roku (je-Ii popštěnl sjednáno na dobu kratší, v průběhu pojistné doby) nesmí přesáhnout 
horní hranici pojistného plnění uvedenou v pojistné smlouvě pro tento předmět pojištěnL 

ČÁST C. I SPOLEČNÁ USTANOVENí 

ČLÁNEK I 

1 , Alann Je elektronické aktivní zabezp8Čovad zařízení pevně zabudované ve vozidle signaliZUjící akusticky nebo opticky pokus 
o neoprávněný vstup do vozidla, přípedně zároveň zabraňující jeho rozjezdu blokováním motoru, 

2, Doba ruěenl je časové obdobf určené v pojistné smlouvě (v měsících), stanovuje se na návrh pojistnlka a je maximální dobou přerušení 
či omezeni provozu pojištěného z důvodu vzniku věcné škody, za kterou pojistftel poskytuje pojistné plněni, Počítá se od data vzniku 
pojistné události. NenHi v popstné smlouvě ujednáno jinak, doba ručení se sjednévá v délce 3 měslců , 

3 , Elektronickým zaflzenlm se rozumí zařízení, které obsahuje polovodičové součástky jako napf, diody, tranzistory, integrované 
obvody, čipy a jiné, a které sloužl k měřeni, řízení strojů, přístrojů, zařizeli a výrobních procesů 

4, Imobilizér je elektronické pasivní zabezpečovací zařízení pevně zabudované ve vozidle zabraňující neoprávněnému rozjezdu vozidía 
tím, že vyřadí z provozu oddělené proudově okruhy vozidla, 

5, Koufem se rozumí: 
aj náhlý únik kouře v důsledku poruchy ze zařízení v místě popštění, 
b) kouř unikající v důsledku výbuchu, 

6, Kréde!1 vloupánlm se rozumí přísvojení si pfedmětu pojištěni tak, že se ho pachatel zmocnil překonáním zabezpečení místa pojištění 
jedním z dále uvedených způsobů: 
a) do místa pojištění nebe do vozidla, kde byl předrn9t pojištění uložen, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které 

rIElISl".JtJ lJ(éel1Y k jeho řádnólllu otevírá-Ir flebo jinýf1' tiestrlJktr.:!1ím způsobem, 
b) lru'sto p:Jj"',~ilTll n~t;c \'o7id~o. 1(06 byl piedmét pt;" sléní u'ožen, otevřel originálním klíčem nebo duplikátem, jehož se prokazatelně 

1",(, na I<ráoeií \1oupárllm r:etx) loui>e~n~11JI pfep<.ldenfm, 
c) do místa pojištění octJO c!o vozid l<:, ke!e byi před, ně! pcji$:ěni uležén, se dostal jinak, než je uvedeno pod písm , aj nebe b) tohoto 

b0i,.1l1. f=..fléernŽ existuj( t raSfJI(J~kké stopy il€OO jiná V:rl<az'1 (r.apř . .l.ru:namy z kamerového systému) potvrzující vniknutr pachatele. 
7, lR_lnou se rezuml jev, kdy:;<' "_0 S/lehli , ledu {leno kamer, lf':OC!e f1!!hle po svazích do pohybu a řítí se do údolí. 
8, l.uu,leÚlým prep .. denfm se r'lzuml piisvojenl si p'eÚII€tu ,OO!'~ě,-,; tal<, že pachatel použil proti popštěnérnu , jeho zaměstnanci nebe 

11M "-",,tJé j<;<tnejfcí jnnén<.'fr' pcíilllÍflého : ltsí~ IIl)t,o pol;l l~k1 f.;e;:p: oSl1edr'no nási~, 
9, flltichanlcký liY1'tém 10 Z<lří,ed, které je p6'iTlé spojeno S vozidlem G mechanickým způsobem brání neoprávněnému použití vozidla 

Dm, ž'J ll!oktJje př'NOdo'.'é ('slrojí éi b'O!<lť:e razo" p/cl;lcstf, >Aechanickým systémem pro účely tohoto pojištěnI nejsou různá provedení 
odnimatelnych ~-<I~ na volant, mezi . o1<lnt a fX'.d{'''f llellG '1t<:7i fOO1C1 ptu<u R parl<ovací (ruč",) brzdu, 

10, M,,,,ltot'ovacfm 51\tell1nlm 8y.;témern se CUZLI"', 
a) a!<l;\mi systém \'yt~~'<1lÍlIání \'o';.cJ€! = ",ontalůvací >l lokallzačni systém, u kterého aktivační detektory a čidla sama zjistí 

neoprávněnou 'lI<l1'pu~;ci " 'i",icll€rn, S)stém eam aktwl€ ::J:s;o€tlnK poskytovatele: 
b) pasi"n1 systém vrt~!fxJ.t\VÚf'J vozJdel = (llooitorovací a lokalizační systsm. který aktivně nehlásí neoprávněnou manipulaci s vozidlem 

{tj, a~ivl ~e se až ÍlR základě OZíK~rn€ni !(rAdeže V0 7.ldla). 
11. Nové ,E::ua jů éé'1Str:8. k terou je trsoo \yrl.ét1ozir n~ tnovuzřizeni p:ředr p9tu fX-Jistění stejného nebo srovnatelnéhO druhu, kvality a užitné 

ht)t~llOtV v (:<:'férn s\tl'l\l,. \f (imlerr IT l ístě a ča~e 
12. Odclz~nhn S~) rozumí kn~d&7.: !;1C\J~A:1Il(m nebe loupei.né přepadeť\Í. 
13, Povednl 00 (OZ\'"'' z~r,lavení U.:eflll 'rCt, celk,j VOdOll, kt,.,-á ~,; vyIlla z břehů vodních toků nebo nádrží nebo která břehy a hráze protrhla, 

<\ nebo bylo zaplaveni způsobeno náhlým a náhod"Ý"' DOOMením pnjIO~I,ér,c profilu vodního toku, 
14, Potil",", se r zumf oheň v podobě plamene, kte,y provázi 110"'...,; ,a vznikl mimo určené ohniště nebo takové ohniště opustil a šílí se 

vlastni SIlou nebe p<lchatelem_ Pojištění Sloonané pro pfip,'Id vmlku tohoto pojistného nebezpečí se vztahuje i na Škody způsobené 
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hasebrJ látkou l><YúŽilOlJ pn 7.Jsahu proti požáru a škody způsobené zplodinami hoření při požáru. 
15. Sesouváním púrty, zřícením $kal nebo zemin se rozumí pohyb hornin svahu z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází 

púsobenirn přírodních a Idlmatických vlivů . 
16, Stavbami na vodních tceier, S~ rozumí mosty, propustky, lávky, hráze, nádrže a další stavby, které Ivoří konstrukci prUtočného profitu 

tOku nGÍ.>'O (tJ tol ~at () profilu zasahuJí. 
17. hodHvým 50flws.e S(). rezumí počítačové viry, trojské koně, červy a dalšf speciální případy jako spyware, adware apod" případně 

i j~jlch kOlntlÍre c:e, 
18, Úderem blesku se '\l;,Ulllí rnlZprostředn l přechod blesku na pojištěnou věc pří němž proud blesku zcela nebo z části procházel 

po!í;,wl1OlJ věd H zanechal t tlpelně mechanické stopy na ní a nebo na stavbě, pokud se v ní v době vzniku pojistné události pojištěná 
vět: nacház{..~'L 

19. Vichřicí se rozumí dynamic~t\ působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí nejméně 20,6 mls (75 kmlhod). 
POjistnou událostí vznif'Jw , důvodu pojistného nebezpečí vichřice je takové poškození nebo zničení pojištěná věci, které bylo způsobeno: 
al pnrn:.frn p{Jsobcl'Jm vk:.tlfice. 
I») i ll n, ~e. "';ch;;"" $trhln cásti budovy, stromy nebo jiné předměty na pojištěné věci. 

20, Vodovodnl škodou se I'tlZWlli nečekany a náhlý únik vody, páry nebo kapaliny: 
a) "milř " tavby ; PIM'rě n řádně instalovaných vodovodních nebo odváděcích potrubí, topných, klimatizačnlch nebo hasicích 

aystémii, \lčet ru} p.fipojen~'Ch sanitárnfch zařízení nebo armatur nebo zařízení připojených na tyto systémy, 
b) z "niUnTol) potru bí ur" ... ných pro odvod dešťové vody, 
c} z nádrži, 
dl w,il:8)ÍCi Z vodovodních, teplovodních, horl<ovodních. parovodních nebo kanalizačních řadů nebo přípojek na ně. 

21, Výb\Jch .. m se rozumí náhlý ničivY projev tlakové s~y, spočívající v rozpínavostí plynů nebo par navenek, Podle podstaty vzniku 
f02.<lz' I<1vame výbuch fyzikální nebo chemícký. Fyzikální výbuch je způsoban změnou fyzikálních parametrů nad povolenou mez, 
K;Brú Il'r: ', ;!F. q,~sledek zvYSení tlaku uvnítř zařízeni na takovou míru, že dojde k destrukci tohoto zařízení. Chemický výbuch je rychle 
prol,n.'jícJ hoření směsi honavé látky s kyslíkem nebo jiným oxidovadlem provázené rychlým vznikem zplodin hoření nebo tepelného 
IO)'k ladu a prudkým nárůstem jejich tlaku. Chemickým výbuchem může být explozivní rozklad látky. Podmínkou chemického výbuchu je 
přítomnost honavé látky, oxidačního prostředku a iniciamí zdroj, Výbuchem je i prudké vyrovnání podtlaku Omploze). 

22, Základním software se rozumí programové vybavení, které je dodané společně s pojištěným elektronickým zařfzením a je nezbytné 
pro zajištění jeho základních funkcí. Jedná se např. o operamí systémy. 

23, Uplavou se rozumí vytvořeni souvislé vodní plochy z jiných příčín než z důvodu povodně, která po určitou dobu stoji nebo proudí 
v místě pojištění 

24. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zemské kůře, které dosahují v místě pojištění alespoň 
6. stupně podle makroseismické stupnice EMS 96. charakterizujíc[ účinky zemětřesení (trhliny ve zdech. poškození komínů, posunutí se 
i větších předmětů atd ). 

ČLÁNEK II 

1. Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upra.,,;t dohodou odchylně od VPP ELE 2014, pokud to VP? ELE 20 14 vYslovně 
nezakazuji. 

2. Tyto VPP ELE 201 4 nabYvajíúčinnosti dne 1. ledna 2014. 
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CSOB Pojišťovna 
CSOB Poji!;(ovna, a. s .. ~n holdingu (';sos 
Pardubice, Zelené pfedměstl, Masarykovo náměstí 1458 
PSČ 532 18. česká republ"" 
IČO. 45534306. OK> CZ699000761 
Zapsána v CR u KS Hradec Krc1lové. oddíl B, vtožka 567 
lel.: 800100777, fax: 467007444 , 

Doplňkové pojistné podmínky 

Pravidla zabezpečení 
přepravovaného nákladu 

e-mail : info@csobpoJ.cz, www.csobpoj.cz 
(dále jen Hpojistitel'1 

ČLÁNEK I 

1. Doplňkové pojistné podminky - Pravidla zabezpečeni přepravovaného nékladu DPP PZN 20 t4 (dále jen "DPP PZN 2014") 
blíže vymezuji způsoby zabezpečeni předmétu poji~těni proti odcizení a výši lim itů pojistného plnění. 

2. DPP PZN 201 4 jsou nedflnou součástí pojistné smlouvy. 

Způsoby zabezpečení proti odcizení, výše limitů pojistného plnění 

1. V případě pojistné události spočívajíd v odcizení pojištěné věci poskytne pojistitel pojistné plněni podle rozsahu pojištění sjednaného 
pojistnoo smlouvoo. avšak maximálně do výša limitů pojistného plněni. které jsou pro jednotlivé stupně zabezpečení uvedeny v článcích 
III. IV a V DPP PZN 2014. a to v závislosti na způsobu zabezpečeni. které pachatel v době vzniku pojistné události překonal. 

1. Pojistitel poskytne pOjistné plnění dle kódu stupně zabezpečení: 

P1 do 1000000 Kč. 
pokud v debě vzniku pojistné události 
pfedměty poJilt6ni: 

jsoo uloženy v řádně uzavřeném zavazadlovém prostoru osobního vozidla nebo nákladevém prostoru dodávkového. 
nákladního nebo přípojného vozidla a 
nejsou viditelné zvenči. nebo neni patrné. o jakou věc se Jedné. 

Jsou·li předméty pojištění uloženy pod plachtoo. musí být tato zabezpečena proti vniknutí ocelovým lankem s konci uzamčenými 

tak. aby nebylo možné pod plachtu vniknout bez jejího poškození. 

sllnlčnl vozidla přepravující předmět pojištění: 
jsou vybavena funkčním aktivovaným imobil izérem nebo alarmem nebo mechanickým systémem nebo monitorovacím 
satelltnlm systémem a 
mají řádně uzavřenou a uzamčenou kabinu S uzavřenými okny a 
mají řádně uzavřený a uzam~ený zavazadlový a nákladový prostor. pokud to jeho konstrukce umož~uje a 
jsou v době od 22:00 hodin do 6:00 hodin parkována pooze na hlídaném parkovišti nebo zabezpečeném pozemku 
(v opačném případě pojistitel poskytne pojistné plnění dle odst. 2. tohoto ~Iánku). 
jsou zámkem zabezpečena proti odpojeni od vozidla. jímž jsou tažena. v případě přípojných vozidel. 

2. Neni·li možné dle odsl. 1. tohoto článku poskytnolll pojistné plnéni za pojistné události nastalé v debě od 22.00 hodin de 6.00 hodin. 
poskytne pojistitel pojistné plnění nejvýše de 40000 Kč a to pouze tehdy. pokud v době vzniku pojistné události 

předměty pojlětěnl: 

jsou uloženy v řádné uzavřeném zavazadlovém nebo nékladevém prostoru silni~nlho motorového vozidla a 
nejsou viditelné zvenčí 

sllnlěnl motorová vozidla prepravující předmět pojišlění: 
jsou vybavena funkčnim aktivovaným imobilizérem a alarmem nebo mechanickým systémem a alarmem a 
mají řádně uzavřenou a uzamčenou kabinu s uzavřeným i okny a 
mají zavazadlový a nákladový prostor konstruován jako pevnou uzavřenou skříň a 
zavazadlový a nákladový prostor je řádně uzavřen a uzamčen. 
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ČLÁNEK IV 

Pojistitel poskytne pojistné plněni dle kódu stupně zabezpečeni: 

51 do 200000 Kč, 

I 

jsou -Ii cennosti v době vzniku pojistné události přepravovány osobou, která je vybavena obranným sprejem nebo paralyzérem, 
a přepravované cennosti jsou uloženy v pevném. uzavřeném zavazadle. 

52 do 500000 Kč , 

jsou·li cennosti v době vzniku pojistné události prepravovány způsobilou osobou, která je vybavena obranným sprejem nebo 
para!yzérem, a přepravované cennosti Jsou uloženy v bezpečnostním zavazadle pro přepravu cennost(, 

S3 do 1000000 Kč, 
jsou· li cennosti v době vzniku pojistné události přepravovány způsobilou osobou, která Je vybavena obranným sprejem nebo 
paralyzérem a dalšr způsobilou osobou, která je vybavena dálkovým ovladačem bezpečnostnlho systému zavazadla a obranným 
sprejem nebo paralyzérem, a přepravované cennosti jsou uloženy v bezpečnostním zavazadle pro prepravu cenností. 

ČLANEK V 
! 

Stupně zabezpečení a výše limitů pojistného plnění pro věci zvláitní 
hodnoty přenášené nebo převážené v silničním motorovém vozidle 
(dále jen "přepravované") odcizené loupežným přepadením 

POjistitel poskytne pojistné plněni dle kódu způsobu zabezpečení: 

Tl do 200000 Kč, 
jsou·li věci zvláštní hodnoty v době vzniku pojistné události přepravovány osobou, která je vybavena obranným sprejem nebo paralyzérem, 

T2 do 500000 Kč , 

jsou·1i věci zvláštní hodnoty v době vzniku pojistné události přepravovány alespoň jednou způsobilou osobou, která je vybavena 
obranným sprejem nebo paralyzérem, 

T3 do 1000000 Kč. 
jsou·1i věci zvláštní hodnoty v době vzniku pojistné události přepravovány dvěma způsobilými osobami, které jsou vybaveny 
obrannými spreli nebo paralyzéry, 

ČLÁNEK VI Výklad pojmů 

1 , Alarm lEl elel<tronocké aktivní zabezpečovací zaHzení pevné zabudované ve vozidle signalizující akusticky nebo opticky pokus 
c f .. (~~~)t&,:rténý vstup do vozk:ila, případně zároveň zabraňující jeho rozjezdu blokováním motoru. 

2. Bc%p"tno5Inlm d mkem se rozumí zámek, který se sktádá ze zadlabaciho zámku, dále z bezpečnostni cylindrické vložky 
a belPf'c(1()Gtr ~: 1O kOV,.,í (štítu), které splňují požadavky platné a účinné technické normy (v cIobě instalace, zabudování, mcntáže apod, 
llil:zjl<lČnos~;'nc pe,",,) min, bezpečnostní třídy 3, Vložka má překrytý pronl a zabraňuje vyhmatáni, štít zabraňuje rozlomení, odvrtání 
R V)<1r2p.ní c;1Irói;lrick<i vtožky, šm nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. 

3, R(;zpečnCl5lnlm %8vazadlem pro přepravu cenností se rozumí takové zavazadlo, které je vybaveno bezpečnostním řetízkem 

s upl"'Jcím iomlnkelll nebo umožňuje připnutí na opasek, dále je vybaveno alespoň jednlm kódovým zámkem nebo zámkem na klIč, 
sirénou. tI /n1o'lrll<J a modulem chemrcky barvídm obsah, 

4, Dodávková vozidla jsou motorová vozidla určená pro plepravu věcí, jejichž celková hmotnost neplevyšuje 3,5 t. 
5, DoIII"dem nad sllnlčnlm vozidlem ~e lo>uml to, že osádka vozidla (řidič nebo spolujezdci) jsou ve vozidle nebo v takové blízkosti 

'1G7." ]''', "by mel r ':IIO měli n'w etálý dohled a '"",JÍ Iii včas zabrán~ jednání třetí osoby, které by mohlo ma za následek vznik škodné událostI. 
6, Hlídllné pal ko.j~l~ jil pa,ko"štG, které j€ tNale hlídáno osobou jednající jménem jeho provozovatele nebo technickými prostředky 

~ iehož provozovatel "dm v:,lá za §<e<1y Z!'~lsobené na zaparkovaných vozidlech, 
7, ImobiUu!r i~ p,lekllurri<;kó p8eM1 zabezpei'-.0I!ad 2.aiíz&,~ pevně zabudované ve vozidle zabraňuj ícl neoprávněnému rozjezdu vozidla 

tírn, že \'Vř~df, provozu odc!f.:!ené prol:dúvé o!.quhy vc,kJla. 
8, MEochanlcký 8ys\~rn ;e laiízerJ, které le pe'lflě sr-Cieno s vozidlem a mechanickým způsobem brání neoprávněnému POUŽití vozidla 

tim, že blo!<lije P{evo<kNó ús~ol či ClO+<o!s řm~ni ,yctrlostL Mechanickým systémem pro účely tohoto pojištěnI nejsou různá provedení 
O(~linlatetných P<lk "a vota"t, mezi '!:;;a,,: a pG<iÉ.iy nebO mez, řadící páku a parkovací (ručnQ brzdu, 

9. Monitorovacrm MtcUtn(m 8ystémem S6 rOZlIt1'~' 

~~ akti\,,;í ~"ySt€m vy l!edávání vozidel :: monitorovací ;; IOk&zE~nr systém u kterého aktivační detektory a čidla sama zjistí neoprávněnou 
mélnipulaci oS ~I(J7k1k-!m. Systétli sém aktivuje disoetlr lk posk}tO\.'útele. 

b) pasivní s%tén1 vyhle<.iávnnf \ICIz(('€i = ITlcnitorovaGÍ a !ckal iz-8Črd systém. který aktivně nehlásí neoprávněnou manipulací s vozidlem 
(ti. aktivuje !Je až r'k;1 zák1éldé oznámeni krádež6 ·Jo1itllé~ . 

10, 'Vlsaclm dmkem se rozumí" visacf nmel<, klerý spl ň uj'; pOžadavkY pOitné a účinné technické normy Iv době instalace, zabudování, 
montáže t1pOd, bezpečnostnitlO prvku) min. bezpečnostn i :řidy a. ~ tvrzeným třmenem min . o průměru 10 mm. Petlice j oka jimiž 
procházejí třmen)' vi,;acr"c Zi\mloJ majl mMlatelnou mechanickO<I Odolnost proti vloupání Jako lrmeny visaclho zámku, pfičemž petlice 
I oka jwu ~ vnějšl strany upev,'liny pevným nemzeblratelnym spojem 

11. Zabezpečený pozemek Je pozemek 
trval<\ strežený bezpečnostn! službou riEtbo I>JIiCY nebo 
oh(arut ený souvislým cp!cK"-Bním nebo zdr O vý'ŠC6 rJespoň i ac cm H 
se vstupy v oplocení 7Bji štěnýml alespoři jednl", bezpečnostn~n zámkem nebo Visací zám~rn a 
t\6ť'.házeW"! se 'oj trvale osidlené Z8.Eta\lbě, 
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12. Způsobilou osobou se pro účely těchto DPP PZN 2014 rozumí fyzická osoba, která: 
je plně zpusobilá k právním úkonům a 
je zaměstnancem pojištěného - pokud touto osobou není pojištěný sám - a její pracovní poměr u pojištěného v okamžiku vzniku 
škodné události trvá nepřetržitě nejméně 12 měsíců a 
v okamžiku vzniku škodné události má s pojištěným, coby svým zaměstnavatelem - pOkud touto osobou není pOj ištěný sám -
uzavřenou platnou a účinnou dohodu o odpovědnosti ve smyslu ustanovení § 252 a násl. zákona Č. 262/2006 Sb .• zákoni1<u práce. 
ve znění pozdějšíCh předpisů a 
v okamžiku vzniku škodná události dosáhla věku nejméně 21 let a 
před vznikem škodné události nebyla nikdy pravomocně odsouzena za trestný tin, pokud se na ni nehledí, jako by odsouzena nebyla. 

Za způsobilou osobu se považuje i řidič vozidla provádějícího přepravu. avšak pouze pokud tento řidič splňuje definici způsobilé osoby. 

ČLÁNEK VII Závěrečná ustanovení 

1. Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit dohodou odchylně od DPP PZN 2014 , pokud to DPP PZN 2014 výslovně 
nezakazují. 

2. Tyto DPP PZN 2014 nabývají účinnosti dne 1. ledna 2014 . 
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Pojišťovna 
ČSOB Pojišťovna. a. s , člen holdingu ČSOB 
PardubIce, Zelené předměstí, Masarykovo náměstí 1458 
PSČ 532 18. Česká republika 
IČO: 45534306. DiČ: CZ699DO0761 

Všeobecné pojistné podmínky - zvláštní část 

Pojištění přepravovaného nákladu 
Zapsána v OR u KS Hradec Králové, oddíl B. vložka 567 
tel.: 800100777, fax: 467007444, 
e-mail: info@csobpoj.cz. www.csobpoj.cz 
(dále fen "DOjistitel'1 
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str. 3 

str. 4 

1. -Všeobecné pojistné podmínky - zvláštní část Pojištěni přepravovaného nákladu VPP PPN 2014 (dále jen "VPP PPN 2014") navazují na 
Všeobecné pojistné podmínky - obecná část VPP oe 2014 (dále jen "VPP oe 20t 4") a blíže vymezuji práva a povinnosti účastníků 
pojištění přepravovaného nákladu_ 

2. Pojištění sjednané dle těchto VPP PPN 201 4 je pojištěním Škodovým. 
3. Na VPP PPN 2014 navazují Doplňkové pojistné podmlnky Pravidla zabezpečení přepravovaného nákladu DPP PlN 201 4 

(dále jen "DPP PlN 2014"), které blíže vymezují způsoby zabezpečení předmětu pojištěni proti odcizení a výši limitů pojistného plnění. 
4. VPP PPN 2014 a DPP PlN 2014 jsou nedOnou součástí pojistné smlouvy. 

ČÁST A. I POJiŠTĚNí VĚcí MOVrTÝCH, KROMĚ CENNOSTí A VĚcí ZVLÁŠTNí HODNOTY 

Pojistná nebezpečí, rozsah pojištění 

1. Je-Ii ujednáno v pojistné smlouvě, pojištěni se sjednává v rozsahu: 
a) Přeprava BASIC 

pro případ poškození, zničení nebo pohřešování přepravovaného nákladu zptlsobeného některým z pojistných nebezpečí 
uvedených v odst. 2. plsm. a) tohoto článku, nebo 

b) Přeprava STANDARD 
pro případ poškozeni, zničení nebo pohřešování přepravovaného nákladu způsobeného některým z poJistných nebezpečl 
uvedených v odst. 2. tohoto článku, nebo 

c) Pfeprava EXTRA 
pro případ poškození, zničení nebo pohřešování přepravovaného nákladu jakoukoli nahodilou škodnou událostí, která není dále 
v těchto VPP PPN 2014 nebo pojistné smlouvě vyloučena. 

2. Pojištění lze sjednat pro případ poěkození. zničení nebo pohřešování přepravovaného nákladu zptlsobeného pojistnými nebezpečími: 
a) požár: výbuch; úder blesku; náraz nebo zřícení pilotovaného letícího tělesa, jeho částí nebo jeho nákladu: vichřice; krupobití; 

sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin; lavina; pád stromů, stožárů a jiných předmětů nejsou-Ii tyto předměty součástí poškozeného 
předmětu pojištění nebo téhož souboru jako poškozený předmět pojištění (dále jen "pád stromů, stožárů a jiných předmět6"); 
zemětřesení; kouř; nadzvuková vlna: vodovodnl škoda: povodeň nebo záplava: dopravní nehoda, náraz nebo střet. 

b) odcizení přepravovaného nákladu v příčinné souvislosti s dopravní nehodou šetřenou policií. loupežným přepadením nebo krádeží 
vloupáním včetně poškození nákladu v příčinné souvislost, s krádeží vloupáním, krádeží vozidla, v němž se přepravovaný náklad 
nacházel. 

Předmět pojištění 

1. Pojištění se vztahuje na náklad: 
a) ve vlastnictví pojlětěného uvedeného v pojistné smlouvě, nebo 
b) po právu užívaný nebo převzatý pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě od fyzické nebo právnické osoby na základě smlouvy 

s vlastníkem věci a 
c) přepravovaný výhradně pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě (tj. subjektem realizujícím vlastní přemísfovací činnost v pr"'t<.f'J 

a čase je pojištěný) a 
d) přepravovaný silničními motorovými vozidly nebo f CUj:..(li l'.l@ n i silničních vozidel (dále jen "vozidlo"), jejiChŽ provozovatelem 

je pojištěný uvedený v pojistné smlouvě. 

12. Pojištění se nevztahuje na: 
a) cennosti, 
b) věci zvláštní hodnoty, 
c) písemnosti, obchodní knihy, výkresy, plány, projekty, 
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cl) záznamy na nositich zvukových, obrazových, nebo datových záznamů , 
e) ojetá nebo havarovaná silniční vozidla, 
~ lodě, letadla, satemy, 
g) živá zlnrata, 
h) zbraně a střelivo, 

O výbušné a samozápalné látky, 

ČLÁNEK III 

1. PojIstnou událoslÍ j€ poškozenr, zničení nebo pOhřešování předměltJ pojištění způsobené něktetým pojistným nebezpečím dle čASTl A těchto 
VPP PPN 2014 , proti němuž Je pojištění v pojistné smlouvě sjednáno, a které nastalo v místě pOj ištěni a v době přepravy předmělu pojiš lění. 

2. Doba přepravy je časový interval, který začrná uvedením předmětu pojištění přIpraveného k přepravě do pohybu za účelem jeho 
bezprostředního naložení na vozidlo a končí jeho uložením na místě určenI. 

ČLÁNEK IV Výluky Z pojištění 

t. Vedle výluk stanovených ve VPP oe 2014 se pojištěnr také nevztahuje na škodné událosli vzniklé: 
aj v příčinné souvislosti s vadou (zjevnou i skrytou). kterou měl předmět pojlštěn( před započetím přepravy. 

bj nedostatkem obelu nebo vadným nebo nevhodným a neobvyklým způsobem balení, 
c) během nakládky nebo vykládky předmětu pojištění nebo manlpulacr s ním či příslušenstvím VOZidla provádějrcího přepravu , 

v případech kdy toto bylo prováděno subjektem jiným, než pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě, 
d) na předmětu pojištění přepravovaném na základě uzavřené smlouvy o přepravě věci (přepravní smlouvy) nebo smlouvy zasilatelské, 
e) pří řízení vozidla osobou, která nemá předepsané oprávnění k řízení motorového vozidla a pojištěný uvedený v pojistné smlouvě 

sám řízení tohoto vozidla takové osobě svěřil. 
2. Pojištění sjednané v rozsahu PfClEPRAVA EXTRA dle čl. I odst. 1. písm. c) této části VPP PPN 2014 se dále nevztahuje na škodné události 

vzniklé: 
aj nesprávným označením předmětu pojištěnr, které není v souladu s příslušnými obecně závaznými právními předpiSY. 

b) předáním předmětu pojištění neoprávněnému přijemci, 

c) pnrozenou povahou předmětu pojištěnr. zejména: 
vnitřní zkázou, 
úbytkem, 
oxidaci, rzí. 
hmyzem, hlodavci a jinými živočichy. 
opotřebenrm . 

Pokud však je k přepravě předmětu pojištěni" použito vozidlo vybavené ochranným zalízením odpovídajícím předpisům pro jeho 
provoz (např. proti vlivu tepla, zimy, kolísání teplot, vlhkosti apod.) a během přepravy došlo k Jeho poruše. výluka škod způsobených 
vnitřní zkázou sjednaná pod. písm. c) tohoto odstavce se nepoužije. 

d) podvodem, zpronevěrou, neoprávněným užívánrm cizí věci, krádeží provedenou linak než krádeží víoupáním . 

Hranice pojistného plnění 

1, Pojistné plnění pojistilele je omezeno horní hranici pojistného plněnI. Horní hranIce pojIstného plnění je určena limitem pojistného plněnI. 

ČLÁNEK VI Pojistné plnění pojistitele 

1. Byl -Ii předmět pOjištěn í poškozen, vzniká opr!\\'nOné osobě právo, ,,~;y fi l'ojlstitel poskytl částku odpovídající přiměřeným nákladům 
na opravu, které jsou v době a místě vmiku poiistflé události oi)vyklé. S!~rencu o cenu využitelnýCh zbytků nahrazovaných částí 
pOŠkozeného předmětu pojištění. Pckud náklady na opravu JSCLJ ~-tI<.Xjl1f) nebo přeVYŠUJí částku odpovídajrci časové ceně předmětu 
pojIštění, poskytne pojistitel pojlstno I'lnění jako za 7r,čený piBclnóGt POjittcoi. 

2. Byl ·1i předmět poJištěnr zničen nebo je-!, potlJ'eoovt.", vlfliká (~"Ó"l!léflÓ osobě právo, aby ji pojistitel poskytl částku odpovídající 
přiměreným nákladům na znovuzřÍZel1i laKovél1C rÁeCn 1eltJ, ktl5ó jSO\1 v <1000 a místě vzniku pojistné události Obvyklé. sníženou o cenu 
vyUŽitelných zbytků . i1€jvýše však I':t>stk" Odpo·'<I<!jfcí Č8so,é cer"" pře<J<l1Čh., I'o!ištění, sníženou o cenu využitelných zbytků. 

3. V případě poškození, zničení nebo poll;e&",~ni pi'c<in;utll P"jiiltb". který, II jsou zásoby, pojismel poskytne pOjistné plnění stanovené 
podle odsl. 1. nebe 2. tohoto článku . které vt.w< ncp'''''Ýš! čáetkd. kter(;" b y oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob v době 
bezprostředně před vzn,kem pojistné u-dálostl 'I 01)'.11<1é1O obchod'líl11 styku. 

4. Dojde-Ii k poškození, zničení nebe po"i"€šo"án r jednotlivých přcdl11~tť, r:Ojišt1U1í tvořících soubor. sbírku. hromadnou věc či obchodní 
závod, nebude při slanovování \yše po;ist,,<iho plnční pojistitAlefll I)(Ó" zM el na znehodnocení souboru, sbirky, hromadné věci 
či obchodního závodu, ale pouze na poškození, zničení nebo zlrátll jednotlivých předmětů pOjištění. 

5. V případě pojistné události spočívajfc; '; odclzeni f'1'e<Ímě1u r:oji~tlÍ"r. rlOSkyUl€ pojistitel pojistné plnění stanovené podle tohoto článku, 
avšak maxlrnálně do výše Irmtů pcj'st!16I,,, pt~n;, kt€l"€ j:;oo tle:~l()V"<il'IY • Doplňkových pojislných podmínkách Pravidla zabezprečení 

přepravovaného nákladu DPP PZN 20 14, " to \" zavislosi: na zpŮSObu zabezpečení předmělu pojištění v době vzniku pojistné události. 
6. Součet pojistných plnění , sníženýcřl o častky dohodnutých spoluučasti, "ypI",~ených za všechny pojistné události týkajíCí se předmětu 

pojištění nastalé v průběhu jednoho pOjistného (ůR .. , fje-E po,Wéflí SI" dnanc n" dobu kratší, v průběhu pojistné doby) nesmí přesáhnout 
horní hranici pojistného plnění uvedeJl()u v pojíslr. sm!c<J\lč pru lell lO předmět pojištění. 
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ČÁST B. I POJiŠTĚNí CENNOSTí A VĚcí ZVLÁŠTNí HODN01Y 

ČLÁNEK I Pojistná nebezpečí 

1. Je-Ii ujednáno v pojistné smlotNě, pojištění se sjednává v rozsahu: 
a) CENNOSTI - BASIC 

pro případ pohřešování předmětu pojištěni způsobeného některým z pojistných nebezpečí uvedených v odsl. 2. tohoto článku, 
nebo 

b) CENNOSTI - STANDARD 
pro případ poškození, zn ičení nebo pohřešování předmětu pojištění zpŮSObeného některým z pojistných nebezpečí uvedených 
v odst. 2. a 3. tohoto článku . 

2. POjištění lze sjednat pro případ odcizení přenášeného nebo v siln ičním motorovém vozidle převáženého předmětu pojištění loupežným 
přepadením nebo v příČinné souvislosti s dopravní nehodou šetřenou policií. 

3. Pojištění lze také sjednat i pro případ poškození, zničeni nebo pOhřešováni přenášeného nebo v silničním motorovém vozidle převáženého 
předmětu pojištění nahodilou událostí způsobenou požárem: výbuchem, úderem blesku, nárazem nebo zřícením pilotovaného letícího 
tělesa, jeho částí nebo jeho nákladu, vichřici, krupobitfm, sesuvem půdy, zřícením skal nebo zemin, lavinou, pádem stromů, stožárů 
a Jiných předmětů nejsou·lí tyto předměty součástí poškozeného předmětu pojištěni nebo téhož souboru jako poškozený předmět 
poj i štění (dále jen "pád stromů, stožárů a jiných předmětů") . zemětřesením , kouřem, nadzvukovou vlnou, VOdovOdní škodou, záplavou 
nebo povodní, dopravní nehodou, nárazem nebo střetem . 

ČLÁNEK II 

1. Poj iš tě" se vztahuje na cennosti přenášené nebo v sitničnim motorovém vozidle převážené výhradně potištěným uvedeným v pojistné 
smlouvě (ij . subjektem realizujícím vlastni přemísfovad činnost v prostoru a čase je popštěný), 

2. Je· li ujednáno v pojistné smlouvě, pojištěni se vztahuje I na věci zvláštní hodnoty ve vlastnictví pojištěného uvedeného v pojistné 
smlouvě výhradně jím převážené v silničním motorovém vozidle (tj. subjektem realízujícím vlastni přemlstovacl čínnost v prostoru a čase 
je poj ištěný). 

ČLÁNEK III 

1. Pojistnou událostí je poškození, zníčení nebo pOhřešováni předmětu pojištění způsobené některým pojistným nebezpečím dle částí 
B čl. I VPP PPN 2014, proti němuž je pojištění v pojistné smlouvě sjednáno, a které nastalo v místě pojištění a v době přenosu nebo 
převozu předmětu pojištěni. 

2. Dobe přenosu nebo převozu začíná uvedením předmětu pojištění do pohybu za účelem leho. 
a) bezprostředního přenosu nebo 
b) naloženi do silničního motorového vozidla a převozu 
a konči uložením předmětu pojištěrl na místě určenI. 

ČLÁNEK IV 

1. Vedle výuk stanovených ve VPP oe 2014 se pOj iš1ěni také nevztahuje na škodné události vzniklé: 
a) nedostatkem obelu nebo vadným nebo nevhodným a neobvyklým způsobem balení, 
b) nevhOdným zpusobem přepravy nebo nevhOdným či vadným Iožením předmětu pojištění v silnič"m motorovém vozidle, 
c) v příČinné souvislosti s vadou (zjevnou i skrylou), kterou mět pfedmět pojištění před započetím přenosu nebo převozu, 
dl během nakládky nebo vykládky předmětu pojištěni nebo manipulací s ním či příslušenstvím vozidla provádějlcího převoz 

v případech, kdy toto bylo prováděno subjektem jiným než pojištěným uvedeným v pojístné smlouvě, 
e) na předmětu pojištění přenášeném nebo převáženém na základě uzavřené smlouvy o přep ravě věci (přepravn í smlouvy) nebo 

smlouvy zasilatelské, 
~ na cenných papírech na doručitele, 
g) při řízeni VOZidla osobou, která nemá předepsané oprávnění k řízení motorového vozidla a pojištěný uvedený v pojistné smlouvě 

sém řízeni tohoto vozidla takové osobě svěřil. 

ČLÁNEK V 

1. Pojistné prnění pojistitele je omezeno horní hranicí pojistného plnění. Horní hranice popstného plnění je určena limitem pojistného plnění. 

ČLÁNEK VI 

1. Dojde·li k poškození peněz, vzniká oprávněné osobě právo, aby ji pojistitel poskytl pojistné plnění ve výši odpovídající rozdllu mezi 
částkou poskytnutou výměnou za poškozené peníze bankou a jejich nominální hodnotou, a ve výŠi nutně a účelně vynaložených nákladů 
spojených s výměnou poškozených peněz. 

2, DOJde·li k poškození věcí zvláštní hodnoty. vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel poskytl pojistné plnění ve výši odpovídající 
přiměřeným nákladům na opravu, které jsou v době a mlstě vzniku pojistné události obvyklé, snížené o cenu VYUŽitelných zbytků. 

3. Dojde ·" ke zničení nebo pohřešování peněz nebo ke zničeni, poškození nebo pohřešování cenin, vzniká oprávněné osobě právo, 
aby jí pojistitel poskytl pojistné plnění ve výši odpovídajlcl jejiCh nominální hodnotě. 

4. Dojde·li ke zničení, poškození nebo pohřešování vkladních nebo šekOvých knížek nebo platebních karet nebo cenných papírů, vzniká 
oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel poskytl pojistné plnění ve výši odpovídající nutným a účelně vynaloženým nákladům na jejich 
umoření a na vystavení druhopisů vkladních a šekOvýCh knížek a na vystavení nových platebních karet. 
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5. Dojde·li ke zničení nebo pohřešování věcí zvláštní hodnoty, vmiká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel poskytl částku odpovídající 
přiměřeným nákladům na znovuzřízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu využitelných zbytků , nejvýše částku, kterou 
by obdržela při prodeji stejné nebo srovnatelné věci v době bezprostředně před vznikem pojistné události v Obvyklém obchodním styku, 
avšak do její výše se nepromítají vlivy mimořádných okolností trhu, osobních poměrů prodávajícího nebo kupujícího ani vliv zvláštní obliby. 

6. Dojde-Ii k poškození, zničeni nebo pohřešování jednotlivých předmětů pOjištění tvořících soubor, sbltku, hromadnou věc či obchodní 
závod, nebude pn stanovováni výše pojistného plnění pojistitelem brán zřetel na znehodnoceni souboru, sbírky, hromadné věci 

či obchodního závodu , ale pouze na poškození, zničení nebo ztrátu jednotlivých předmětů pojištění. 
7. V případě pojistné události spočlvajícl v odcizení předmětu pojištění, poskytne pojistitel pojistné plnění stanovené podle tohoto článku, 

avšak maximálně do výše limitů poJistného plněn;' které jsou definovány v Doplňkových pojistných podmínkách Pravidla zabezpečení 
přepravovaného nákladu DPP PZN 2014, a to v závislosti na způsobu zabezpečení předmětu pojištění v době vzniku pojistné události. 

8. Součet pOjistných plnénl, snížených o částky dohodnutých spoluúčastí, vyplacených za všechny pojistné události týkající se předmětu 
pojištění nastalé v průběhu jednoho pojistného roku Oe-Ii pojištěni sjednáno na dobu kratšl. v průběhu pojistné doby) nesmí přesáhnout 
horní hranici pojistného plněni uvedenou v pojistné smlouvě pro tento předmět pojištěni. 

ČÁST C. I SPOLEČNÁ USTANOVENí 

ČLÁNEK I Místo pojištění 

1. Místem pojištění je území České republiky, Slovenské republiky, Spolkové republiky Německo, Polské republiky a Rakouské republiky 
není-Ii v pojIstné smlouvě ujednáno jinak. 

ČLÁNEK" Povinnosti pojištěného 

1. Vedle povinnosti stanovených VPP oe 2014 je pojištěný dále povinen: 
a) viastnl jlzdu k cm přepravy při převáženi předmětu pojištění (převoz) zaiháj~ bezprostředně po naložení předmětu pojištěni 

do vozidla. Jízda musí směřovat nejbližší vhodnou trasou k stanovenému cHi přepravy a jízda musí být souvislá, nebrání-Ii v tom 
závažné okolnosll, na jejichž existenci nemá vliv pojištěný, 

bl při přenášení předmětu pojištění přenos směřovat nejbližší vhodnou trasou k stanovenému cHi bez zbytečných zastávek, ledaže 
by byly vyvolány závažnými okolnostmi, na jejichž existenci nemá vliv pojištěný, 

cl spolupracovat s pojist~elem při zjišťováni příčin, rozsahu a výše škod na předmětu pojištění; sám tyto okolnosti zjist~ a průkazně 
zaznamenat, 

dl ohlásn Jakoukoliv škodnou událost souvisejlcí s odcizením nebe úmyslným poškozením předmětu pojištění buď Policii české 
republiky, jedná-Ii se o škodnou událost vzniklou na území české republiky. nebo příslušnému orgánu veřejné správy, v případě 
škodné události vzniklé mimo územl České republiky. 

Výklad pojmů 

1. Cennostmi Sf'; mZl.m1f; 
a; peníze, tj p lé1tn4 tuzemské i cizozemské bankovky a mince, 
h) CeT';(W, tj. nt~lr. platné poštovní znémky, kolky, losy, telefonní karty, dálniční známky a další ceniny, které mohou být zpeněženy, 
c) vkladd fl seko'''É knIžky H platební karty, 
ď) cenné papilY, 

2. Knuřem 00 f04:::Ufr1/ 

al náhlý llfl jk kouf€: 'f důsledku poruchy zařízení v místě pojištění, 
b) kouř v crjsleClku v~ri:.;Llůl1ll mimo místo pOjištěnf. 

3. Kr.:idei[ vloupánlm se rOlumí pnsvojenl si předmětu pojištění zpusobem, při kterém pachatel překonal překážky chránící předmět 
pcjiště{~' J:Jecl O<!C';Z€f l'rn . 

4. KrupuMllm"" rozumí je1<, pii kterém kousky ledu různého tvaru. velikosti, váhy a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na věc, a tím 
dOCtIjé:;zí k Jsíírntl pct«o::::e(;1 nEbo zničení. 

5. Lllvinou se (ozlm,i 16V. kdy se masa sněhu , ledu nebo kamení uvede néhle po svazích do pohybu a řiti se do údoli. 
6. Luupdným pfepadenlm rB rozumí přisvojeni si předmětu pOjištění tak, že pachatel použil proti pojištěnému, jeho zaměstnanci nebo 

jiné osob-ě j8<I.08!íd jmén"m pojištěného násilí nebo pohrůžky bezprostřednlho násilí. 
7. tlad;o"uko~ou vlnou se ",zumí bezprostřední zničení nebo poškození předmětu pojištění způsobené tlakovou vlnou vyvolanou 

tělesem. letrdm rjehlestí ':ySSí. než je rychlost zvuku. 
8. Nákladem se ",zL~d 1lI0\. t<i věc blíže specifikovaná v pojistné smlouvě, která se nachází ve VOZidle provádějíclm přepravu . Nákladem 

všel , n€!so~ vkí, kt",é SIc\tJ.1 k zajištění provozu vozidla provádějícího přepravu (např. povinná výbava, startovacl klíče apod.). 
9. Nárazem se (07 l lln; e(áZku \'c" idla provádějÍCIho přepravu s nepohyblivou překážkou (např. zeď, hydrant, stoJlcI vozidlo, svodidla, strom). 
10. Novll cetla je "áerka, Kt€'C'~1 I" třeba vynaložit na znovuzřízení předmětu pojištění stejného nebo srovnatelného druhu a kvality v novém 

$ta';cIlJ.,. v daném :ilfste a čase. 
11. Ptidelll slrc;lfIů. sl~,-ú a Jiných předmětů se rozumí zemskou gravitací vyvolaný pád stromů, stožárů a Jiných předmětů. 
12. Pohřešováním ptC<lmetll pOjištění se rozumí stav, kdy poj ištěný pozbyl nezávisle na své vůli možnost s předmětem pojištění dispcnovat. 
13. Poškozením se rozumf ZfJlfJla stavu předmětu pojištění, kterou lze objektivně odstranit opravou nebo taková změna stavu předmětu 

pojištěni. ktenJU (lblei(:Jv,,~ 0"'" možno odstranit opravou, přesto však je předmět pojištění použitelný k puvodnímu účelu. 
14. Povodni SB rozuml zaplaved územních celků vodou, která se vylila z břehů vodních toků nebo nádrží nebo která břehy a hráze protrhla 

to Ilsbo bylo zaplavel" způsobeno náhlým a náhodným zmenšením průtočného protilu vodnlho toku. 
15. Požárem .se rollJmf Oh~/l v podobě plamene, který provází hoření a vznikl mimo určené ohniště nebo takové ohniště opustil a šíří se 

vlastní SIlou IlS!JO pachatelem. Pojištění sjednané pro případ vzniku tohoto pojistného nebezpečí se vztahuje i na škody způsobené 
~msebnr látkOu pou1ítou při >Jsahu proti požáru a škody způsobené zplodinami hoření při požáru. 

16. Sesouváním pÚdy. zřlcenlm skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin svahu z vyšších poloh svahu do nižších. ke kterému dochází 

strana 4/5 
VPP PPN 2014 



pt'lsr:-í:"'){::j'lrlTl přírodních a kl!rnt,flckých vl!vu. 
17. Souvislou I'zdou SB I'Czumí )rzda během níž nejsou konány žádné přestávky s výjimkou povinných bezpečnostních přestávsk při řízení, 

přeslé'1f'x, l1l"n~'ch ke konání l:(,dckých potřeb osádky nebo přestávek bezprostředně souvisejících s přepravou (celní odbavení, apod.) 
nebo souvlsejícíd1 tJ pracovnf llii.plnf osádky vozidla. 

18. Střetem se f07.~jfní st áika \iJ?;dla s jiným pohyblivým předmětem. 
19. Úderem ble .. k.u se rOi:1.IInr 118zprostřední přechod blesku na pOjištěnou věc při němž blesk zcela nebo z části procházel pojištěnou 

.. <i,' a zanechal ni; III tepelně mechanické stopy, 
20. Věcmi nlállnl "od noty se rozumí: 

al věci, umělecké "odnoty, kterými se rozumí obrazy a jiná výtvarná dila, předměty ze značkového skla nebo značkovétlo 
IXor"Il',;lnu a jinýCh matenálů, ručně vázané koberce. gobelíny, tapiserie a jiné umělecké předměty, jejichž cena je dána nejen 
'JVrobnfml náklady, p, e 1~l uměleckou kvalitou nebo autorem dna, případně mají charakter unikátu, 

bl vě,,1 historické, hodnoty, kterými se rozumí věCi. jejichž hodnota je dána 11m, že majívz1ah k hrstorii nebo historickým osobnostem. 
c) starožitnosti, kkrýn'J se rozumí věci zpravidla starší 100 let, které mají značnou uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu 

\dl ledem ke svému p<!vodu a stáři. 
cl) ~irky, kl u'y,,; se rOl llmí soubor věcí stejného charakteru a sběratelského zájmu, přičemž součet hodnot jednotlivýCh věcí 

t~ořlGiCll sbíll<U je Iližš( 'mž hodnota sbírky jako celku, 
e) výrobky :r: drshých kovů a JIných materiálů. které vzhledem ke své relativně malé velikosti a nízké váze mají velkou cenu, 

tj, r".x kl(.""ly. ciraJ'0 I'ameny, perly. 
21. Vi<hf;"J w r,,;;umí ,ij.mmické působení hmoty vzduchu, která se pohýbuje rychlosti nejméně 20,8 mls (75 kmlhod). Pojistnou událostí 

vzniklou 7. (fi,vodu rX'jistnél;o nebezpečí vichřice je takové poškození nebo zničeni předmětu pojištěni, které bylo zpusobeno: 
:(1 pr'Tm)'Í 'ii působením \~c:li1cet 
I~l tí'", že vi~hnce stl hr" !;á<li budovy, stromy nebo jiné předměty na pojištěné věci. 

22. VodoyodnJ škodou se rozumí nečekaný a náhlý únik vody, páry nebe kapaliny: 
a) l""utř stavby z pevně a řádně instalovaných vodovodních nebe kanalizačních potrubí, topných, ktimatizačních, solárních nebe 

l'Ii'J;;cích systémů, včetně připojených sanMrních zanzení nebo amnatur nebo zařízení plipojených na tyto systémy, 
b) z vnitřních potrubl určených pro odvod dešťové vody, 
c) z.niídrt lo objemu většlm než 60 I, které nejsou součásti systémů dle plsm. a) tohoto odstavce, 
d) unikvjieí z vodovodních, teplovodních, horkovodních, parovodních nebo kanalizačních řadů nebe přípojek na ně. 

23. Výbuchem se rozumí náhlý niČivý projev tlakové sny, spočlvající v rozplnavosti plynů nebe par. Za výbuch tlakové nádoby (kotle, 
potrubí apod.) se stlačeným plynem nebo párou se považuje roz1rženl jejich stěn v takovém rozsahu, že došlo k náhlému vyrovnání tlaku 
mezi vnějškem a vnitřikem nádoby. Výbuchem je i prudké vyrovnáni podtlaku Omploze). 

24. Záplavou se rozuml vytvoření souvislé vodní plochy z jiných příčin než z důvodu povodně. která po určitou dobu stojí nebo proudí 
v místě pojištění. 

25. Zemětřesenlm se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohýbem v zemské kůře, které dosahuji v mlstě pojištění alespoň 
6. stupně podle makroseismické stupnice EMS 98, charakterizující účinky zemětřesení (trhliny ve zdech, poškození komínů, posunutí 
se i větších předmětů apod.). 

26. Znlěenim se rozumí změna stavu věci. kterou objektivně není možno odstranit opravou, a proto věc již nelze dále používat k původnímu 
účelu. Za zničení se považuje i takové poškozeni, které sice lze odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku 
odpovídající náktadum na znovupořízení dané věci. Zničení jedné věci se nepovažuje za zničení celétlo nákladu. 

27. Zvhliitni oblibou se rozumí zvláštnl hodnota přikládaná majetku nebo službě vyplývajlcí z osobnlho vz1ahu k nim. 

I ČLÁNEK IV Závěrečná ustanovení 

1. Smluvní strany SI mohou vzájemná práva a povinnosti uprav,t dohodou odchylně od VPP PPN 2014. pokUd to VPP PPN 2014 výslovně 
nezakazují. 

2. Tyto VPP PPN 2014 nabývají účinnosti dne 1. ledna 2014. 
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1. Všeobecné pojistné podmínky - zvláštní část Pojištěni odpovědnosti fyzických a právnických osob VPP OOP 2014 
(dále jen "VPP OOP 2014") navazují na Všeobecné pojistné podmínky - obecná část VPP oe 2014 (dále jen "VPP oe 2014'1 
a blíže vymezují práva a povinnosti účastníků pojištění odpovědnosti za újmu. 

2. Pojištění sjednané dle těchto VPP OOP 2014 je pojištěnlm škodovým 
3. VPP OOP 2014 Jsou nednnou součástí pojistné smlouvy. 

ČLÁNEK II .. . .. .. . . • • 

1. PojištěnI SB ~JHťJná"il pm pí'ip}Jd právním předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného za: 
a) ,,,,,jetkovuu úlnlLl (také tzv. škodu nebo tzv. újmu na jměnQ, kterou způsobil jinému na věci nebo na zVlreti, poškozením, zničením 

fI.,tKl pol,ře~r;váflírll, respektive poraněním či usmrcením zvířete. (dále také "majetková újma na věci nebo na zVlreti"), 
b) újlllll ZpÚSGb8(IOU člověku na zdraví nebo usmrcením a nemajetkovou újmu spočívající v duševních útrapách při ublížení na zdravi 

<.:i USi'r1ťcerlÍ, 

c) l11"jelkovou (;'Inu jinou než uvedenou pod pfsm. a), pokud vznikla v příčinné souvislosti s jí předcházející újmou uvedenou 
pe<l písrn aj "ul:o b) toheto odstavce, dále také "následná finanční újma". 

POjištěni 00 ':ztahl~u i na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěnéhe za újmu vyplývající z viastnictví, držby nebo jiného 
oprá-méně!',o UŽlvtvll nemovitostr, včetně jejich součástí a příslušenství. 
Fojištěl'll (11e tol>oto odstavce se nevztahuje na odpovědnosti za újmu vymezené v tomto článku v odst. 2. a 3. 

2. Pc"ze je-n :81< '-"j,10'if1ě ujednáno v textu pojistné smlouvy, pojištění se vztahuje také na odpovědnost za majetkovou újmu způsobenou 
~1"lémLJ ťif'\ '!Ďci (Ieho na 2'.",reti, za újmu způsobenou člověku na zdraví nebo usmrcením a nemajetkovou újmu spočívající v duševních 
útrapách pfi ubl[l.€-(){ na zdraví či usmrcení, nebo za následnou finanční újmu: 
a) zp(lScoonou V8t!O" výrobku. V takovém přípedě se pak pojištění vztahuje i na pOjistné události nastalé v důsledku vady výrobku 

zfska"';ho sQotřeUtelem (mfněno spotřebitelem ve smyslu obecně závazných právních předpisů) na území české republiky 
a l!1í"anE1h0 JílTI i ... imo území české republiky. 

b) zt"sot-€1I0LJ na movitých věcech, které sice nejsou ve viastnictví pojištěného, byly však pojištěnému zapůjčeny nebo je užívá 
z rného práw1'c,O důvodu, 

cl z;:>č,s<:;becou na modtých věcech, které pOjištěný převzal a které mají být předmětem jehe závazku. 
momě (',{lpcvtdno8ti za (,jmu vymezené v tomto článku v odst. 3. 

3. PGl'ze ío"~ lak vý~lp'i.<lě ujeclnáno v textu pojistné smlouvy, pojištění se vztahuje táké na odpovědnost za: 
'<ll (Ij"'u ZpUSOt'.e1101l jinak . než je uvedeno v čr. I odst. 1. těchto VPP OOP 2014 pod písm. a), b) nebo cl. tzv. čistou finanční újmu, 

kromě 5chc1{jku n8 svěřených flnančnlch hodnotách, újmy vzniklé v příčinné souvislosti s obchodováním s cennými papíry nebo 
l~rn~' vzniklé \, piíéinné y.Juvislosti s rozhodnutím orgánu obchodní korporace, 

b) r.€lmajetkovou újmu způsobenou neoprávněným zásahem do práva na ochranu osobnosti člověka a z ní vyplývající peněžitou 

nahr8dtl nemajetk:o~/é újmy. 
4. Poj ištěni ce v roz,ahU jakýChkoli odstavců tohoto článku těchto VPP OOP 2014 vždy vztahuje pouze na odpovědnost pojištěného 

'2 ú/mu způsobenou jiném" v m uvislosti s těmi činnostmi pojištěného. ke kterým je pojištěný pcdle obecně závazných právních předpisů 
oprávněn v d9r, sjednáni pojif, tění odpovědnosti dle těchto VPP OOP 20t4. 
PředcM,! větou nejsou dotčena jakákoli ustanovení těchto VPP OOP 2014 nebo pojistné smlouvy, jimiž Je sjednánc že pcjištění 
ES nevztahuJ.e rifJ odpCl/ě:::I !1C',S! za škodu způsobenou v souvislosti s činností nebo vztahem v nich vymezenými. 
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ČLÁNEK III Pojistná událost 

1. V souladu s čl. I odsl. 3. VPP ex; 2014 je pojistná událost definována následujícím věcným, časovým a místním vymezením. 
2. Věcné vymezeni poJistné udélostl: Pojistnou událostí Je vznik právní povinnosti pojištěného nahradit újmu. za ktllfou pojištěný podle 

obecně závazných právních předpisů odpovidá a je povinen JI uhradit. za předpokladu, že vznikla pOVinnost pOjistitele poskytnout popstné plnění. 

3. Časové vymezeni pojistné udélostl: Za okamžik vzniku pojistné udátosti je považován den, kdy vznikla újma. za kterou pojištěný 
podle obecně závazných právních předpisu odpovidá a je povinen ji uhradn. 

4. Místní vymezeni pojistné udélostl: 
Za misto vzniku pojistné události se považuje místo. kde újma vznikla, nikoli místo, kde došlo k příčině vzniku újmy. 

5. Podmlnkou vzniku préva na pojistné plněni je, že ke vzniku újmy došlo v době trvání pojištění u pojislnele. 
6. Je-Ii v textu pojistné smlouvy výslovně ujednáno. že pojištění se vztahUje i na odpovědnost za újmu způsobenou vadou výrobku. a došlo-~ 

ke škodné události spočívajícl v odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku, pak podmínkou vmku práva na pojistné plnění je, že 
a) k příčině vzniku újmy, tj. k vyrobení, vytěžení či jinému získání vadného výrobku pojíštěným, a 
b) ke vzniku újmy 
došlo v době nepřetrž i tého trvání poji!ilění nebo na sebe bezprostředně navazujících více pojištění vztahujících se na shodnou hodnotu 
pojistného zájmu jako pojištění sjednané dle těchto VPP ODP 2014 a sjednaných u pojistitele. 

7. Dojde-Ii v době trvání pojištění ke změně jeho rozsahu. je rozhodný rozsah pojištění sjednaný v okamžiku, kdy došlo ke škodné události. 

ČLÁNEK IV 

1. Vedle výllJ< z pojištěni uvedených ve VPP ex; 2014 se pop~tění nevztahuje na odpovědnost za újmu zpusobenou: 
a) převzetím odpovědnosti nad rámec stanovený právnfmi předpisy, 
b) v souvislosti s činností, kterou pojištěný vykonáVá neoprávněně, 
c) odbornou tinností: útetních, poradců (finantních, ekonomických, technických apod.), dařlových poradeu, audnorů, autorizovaných 

architektů, inženýrů nebo autorizovaných techniků omých ve výstavbě, projektantů, poskytovatelů zdravotních stužeb, 
veterinárních lékařů, pojišťovacich zprostředkovatelů a samostatných Rkvidátoru pojistných událostí, dra.!ebníků, advolkátů, notářů, 
insolventních správců, exekutorů, geodetů a zerněměřKóů, geologů, soudců a soudních znalců, odhadců, 

d) výkonem tinnosti v obchodních korporacích, se kterou je podle právních předpisů spojena povinnost péče řádného hospodáře, 
e) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem drážních vozidel, letadel, vznášedel všeho druhu. plavidel všeho druhu, Jakož i letišf, 

plístavů, prfstaviěť, drah nebo lanovek všeho druhu, opravou letadel a lodí, 
n v souvislosti s vlastnictvím nebo provozováním skládek nebo úložišf odpadů, s likvidací odpadů, 
g) pohřešováním věcí ve střeženém objektu při zajišfování ostrahy majetku. 
h) střelnou zbraní. výrobou, skladováním nebo nakládánlm se střelivem, pyrotechnikou, výbušninami, plyny, nebezpetnými 

chemickými látkami, jedy nebo nabezpocnýml odpady, 
jl výstavbou přehrad, tunelů a mostů, prací pod vodlou a pod zemí, báňskými pracemi. provozem lomu a těžbou, 
Jl proVOZOVáním zábavných par1<ů a zařízení, 
k) působer .111 colektrcmagnetíckých poU, 
I) postupný", zr .. 'ČLSlb'lMím životnlho prostředí: znBtištěním vzniklým v souvislosti s vrtáním, těžbou. údržbou, provozem, držbou 

"a,M vta:;trl1<:'.ínl S!U,:tUfl, šachet ti štol: v souvislosti se znetištěním životniho prostředí nastalým před vznikem škodné události 
("Mf, Z~té7P.i; lrl(;ČiW! .... m život,.,ho prostředí v důstedku záva.!né havárie ve smysIJ obecně závazných právních předpisů, 

m) nf, věcťx:I ., ~Io,é ,'<Jjscll ve vlastnictvi pojištěného, ale pojištěný s nimi nikoliv po právu nakládá jako s věcmí vlastními, 
n) lorrr ",l<!ehy~Ie"" i1l1:..stum. stketnou vatou, toxickými plísněmi, 
o) p(j pr()fo~lCnfJní sporto\'i1í činnosti nebo veškeré přípravě k ni. 
p) p;'crlOsem vi'u HIV nebo jakéhokoli jiného viru způsobujíciho selhání imunity, 
q) n~ přepravovaných věcech, pokud jde o odpovědnost za újmu vyplývající ze smluv o přepravě nebo zasOatelských smluv, 
r) pro<lle~\im ,e splněni'''' zákonné nebo smluvní povinnosti spotívajícím v tom, že pojištěný nesplnil svou zákonnou nebo smluvní 

PD'~f\l\ost "čas. 
s) sel!lsoím nebo kcliMním zásobování nebo nedodáním včas nebo vůbec vody, plynu, tepla, elektriCké energie, 
t) l,myslným Ircstr.ým činem, urážkou na cti, pomluvou nebo neoprávněným poskytnutím Čl porušenim patentových, autorských 

práv ncoo práVa ocÍlrarlné známky, vzoru. obchodní firmy nebo názvu právnické osoby, nekalou soutěží. 
u) ,:éry, liockerstlii:n nelunkčností softwaru, poskytováním hromadného zpracování dat a internetových služeb, 
vl 0"0/0'1 net>o ;;oužitim osoby s nebezpocnými vlastnostmi, 
VI) iníOfmoo m bo mdou 
7.~ 1.~ újmu 'i rozsahu cooy z\1áátní obliby věci. 

2. ?CJj,š,ér' se rv,'zlal'--o;., ,o<) cdpo',é<lnost za újmu zpúsobenou v SOllVlstosti s tinností, vztahem nebo postavením pojištěného, u nichž 
(mí{l(!(:Y ť:h1OSt. vztah nebo postali€r.,); 
ai oi:e:IlG l.ávamy p'edpos lik!ádá D<f,'irooost uzavřa poji&1r,()l,1 smlOUvu a sjednat pojištění odpovědnosti (povinné pojištěnO, bez 

('"IeC.'U na k" zde je lato povlnocst "lože"" ~štěrlÓl1\u nebo ;né osobě odlišné od pojištěného. s výjimkou odpovědnosti za újmu 
WJscoen(J\' cinnGs:í. která je pře<lrn6lem teholo pojíšléní, 

tl) pojištění odpové:illosti "mM "" z~.o.!"('il SkllleČ<lOstl slanovCť1é clJEl:nó závazným právním předpisem (zákonné pojištěni) nebo 
c) II nb:rri ie újl11il v souvislosti snOl. zp(!sd""lá r.OOko;:eném~ r<J!",,,, '!4r>.a " tými veřej no-právními instITUty (napl. úrazovým pojištěním atd.). 

3. Pojištěrí , e dále 0evztahuje na odpovědnost 2" ('jmu. za "j2 ~1Š!ěný odpovldá osobě, která je v relevantním vztahu k pojištěnému. 
4. Z pojištěnI "ovzni1<~ nárok r,,, plně,,; ,,' pr,pRclě jakékOlI' "wlrady 'Ijm\, přisouzené soudem Spojenych států ameriCkých nebo Kanady 

r ~e~ 1/ l1řípadě jakékoliv ~~r~,ac.ii-' l~Jliy přl ~."Juu~il(i rIC1láKla1 é juriSdikce US,, \lebo Kanady, neni-Ii v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 
5. Poji štěni o(!!)ovědnasti :':6 d..--1Je lie\'ltat'~~ié ťla jakoukOliv půvi('rl~t (zejmétlf~ povinnost nést náklady na preventivní ČI nápravná opatřenO 

vzniklou či uloženou pOj ištěnén ,u r.a základě zákona Č 167/2GOa S l .. o předcházení ekologické ujmě a o její nápravě a o změně 
něktfJ1ýct, 2áko",:" VE' měni pozdějšic, předpiS':' 

6. PojištěnI se m,vztatrllJ~ na odpovědnost pojištěrléno 78 "ať', (lia~ř. za vady prodané věci. za vady provedeného dna apod.). 
7. Poji~ěnI SEl nevztahuje na povlnf'061 uhradl pokuty, penále a ~rni zákonrul nebo smluvní sankce uděl ené pojištěnému. 
8. Pouze P;' -~ ~ ujednáno v !Sl<! l pojistné smloUlty, ŽG pojištění se vztahlJj~ i na Odpovědnost za újmu způsobenou vadou výrobku, 
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pojištění se dále nevztahuje na odpovědnost za újmu způsobenou: 
a) vadou výrobku, jehož parametry, kvalita, provedení nebo funkce byly pojištěným na žádost poškozeného změněny, nebo 

výrobkem, který byl na žádost poškozeného pojištěným instalován do pných podmínek, než pro které je určen, 
b) vadou výrobku, který nebyl dostatečně testován podle uznávaných pravidel vědy a techniky nebo zpusobem stanoveným právnlm 

předpisem, 

c) vadou výrobku, která byla pOjištěným poškozenému předem oznámena, 
d) nesprávným užním, skladováním nebo přepravou výrobku, 
e) výrobky, majícími povahu věci nehmotné. 

9. Pojistění se dále nevztahuje na odpovědnost za újmu způsobenou vadou těchto výrobků: 
a) výbušnin, ohňostroJů, plynu a těkavých uhlovodíkových výrobků, 
b) narkotik, léků, vakcín. antikoncepčních prostředků, výrobku obsahujících diethylstilbestrol, oxichynolin a jiných farmaceutických 

výrobku. geneticky modifikovaných organismů, 
c) implantátu, krve a krevnl plazmy, výrobků z lidského organizmu, 
d) chemikálií (barviv, kosmetických a zkrášlovacfch přípravků, prostředků na hubení hmyzu, plevele, škůdců a plísní, postřlku 

na plodiny, chemikálii určených do betonových směsQ, 
e) tabáku a tabákových výrobku, 
~ hotOvých betonových směsí pro stavební účely, 
g) EZS, EPS, 
h) lékařSkých zařízení, 
i) vadou následujících výrobků automobilového průmyslu, včetně motocylklů: samonosných konstnukcí karoserií nebo rámů vozidla, 

pohonných a řídíclch jednotek, ráfiků kol, brzd, podvozků, pneumatik a výrobků, které jsou do uvedených výrobků jako součásti 
použity, 

j) ochranných přileb na motocylkl, 
k) výrobků určených do letadel a zařízení leteckého průmyslu, výrobků určených do námořních lodí a zařízení námořního průmyslu 

a dopravy, drážních vozidel a zařízení určenému k drážnímu provozu, 
m) zbraní. 

10. Z pojištění nevzniká nárok na plnění: 
al za poškození, zničeni nebo pohřešování vadného výrobku. kterým byla újma způsobena, 
b) za náklady spojené s demolici, odklizením nebo demontáží poškozeného či zničeného vadného výrobku, kterým byla újma 

způsobena, jakož i za náklady spojené s obstaráním a instalaci výrobku nahrazujlcího vadný výrobek. 
cl za náklady spojené s pozastavenlm prodeje vadného výrobku, 
dl za náklady spojené se staženlm výrobků z trhu. 

ČLÁNEK V Povinnosti pojištěného 

1. Vedle povinnosti stanovených VPP oe 2014 je pojištěný dále povinen. 
a) oznámit pojistiteli bez Zbytečného odkladu, že nastala škodná událost, při omámení škodné události sdělrt, že poškozený uplatnil 

proti pojištěnému právo na náhradu újmy a vyjádřit se ke své odpovědnosti za vzniklou újmu, k požadované náhradě a k její výši. 
V připadě vzniku škodné události spočlva]lcf v odpovědnosti za újmu na životním prostředí je poji!itěný povinen oznámit pojistiteli 
škodnou událost max. do 5 pracovních dnů od jejího vzniku, 

bl bez výslovného předchoziho písemného souhlasu pojistitele neuznat vůči poškozenému dluh k náhradě újmy, za kterou pojištěný 
v souvislosti se škodnou události odpovídá, 

cl pojismeli písemně sdělit bez zbytečného odkladu, že v souvislosti se škodnou událostí bylo proti němu zahájeno řízení před orgánem 
veřejné moci nebo rozhodčí řízení, sdělit jméno svého právního zástupce a pojistitele informovat o průběhu a výsledcích tohoto řízení, 

cl) v řízení o náhradě újmy ze škodné události postupovat v souladu s pokyny pojistitele, zejména se pojištěný nesmí bez souhlasu 
pojistITele zavázat k náhradě promlčené pohledávky a nesmí uzavm bez souhlasu pojistitele soudní smír. Proti rozhodnurtí 
pfíslušných orgánů, které se týkajl náhrady újmy, je pojištěný povinen se včas odvolat, pokud v odvolací lhůtě nedohodne jiný 
postup s pojistitelem, 

el pokud mu to pojistitel svým pokynem výSlovně uloží, podat fádně a včas návrh na zrušení rozhodčího nálezu, jimž bylo rozhodnurto 
o náhradě újmy, za kterou pOjištěný v souvislosti se škodncu událostí odpovídá. soudem. 

ČLÁNEK VI Pojistné plnění 

1. POjistné plnění za jednu pojistnou událost nesmi přesáhnout limit pojistného plnění stanovený v pojistné smlouvě. To platí i pro součet 
všech pojistných plnění ze sériové pojistné události. Na pojistném plnění ze sériových pojistných událostí se pojištěný podrlí jen jednou 
spoluúčastí. bez ohledu na počet pOjistných událostí v sérii. 

2. Součet pojistných plnění. snížených o částky dohodnutých spoluúčastí. vyplacených za pojistné události nastalé v průbáhu jednoho 
pOjistného roku ue-li pojištěni sjednáno na dobu kratší, v průběhu doby trvání pojištěnO, nesmí přesáhnourt dvojnásobek limitu pojistného 
plnění stanoveného v pOjistné smlouvě, pokud není v pojistné smlouvě dohodnurto jinak. 

3 . Pojistné plnění platí pojlstrtel poškozenému: poškozený však právo na pojistné plněni proti pof,stiteli nemá. nestanoví-Ii zvláštní obecně 
závazný právní předpiS nebo pojistná smlouva Jinak. Uhradí-li pojištěný Újmu, za kterou odpovídá, přimo poškozenému. má proti pojistiteli 
právo na úhradu vyplacené částky. a to do výše. do které by byl jinak povinen plnit poškozenému pOjistitel. 

4. Za pojistnou událost spočívající v odpovědnosti pojištěného za újmu na odložené věci zvláštní hodnoty. za peníze a Jiné cennosti 
poskytne pojistitel pojistné plnění jen do výše 10 000 Kč za každou pojistnou událost. 

Náhrada nákladó řízení o náhradě újmy 

1. Pokud pojištěný postupoval v řízení o náhradě v souladu s pokyny pojistitele. náklady řízení hradí pojištěnému pojistitel. 
2. Pojistitel nahradí tyto náklady řízení m8X. do výše 10% z limitu pOjistného plnění stanoveného pro pojištění, kterého se náklady řízení týkaly. 
3 . Výše vyplacené náhrady nákladů řízení se do pojistného plnění, které je omezeno limitem pojistného plnění. nezapočítává. 

strana 3/4 
vpp ODP 2014 



ČLÁNEK VIII 

1. Ekologickou újmou se rozumí ekologická újma ve smyslu zákona Č . 167/2008 Sb., o předcházení ekologické újmě a o jejl nápravě 
a o změně některých zákonů, ve zněn í pozdějších předpisů . 

2. EPS se rozumí elektronická požární signalizace, která splňuje požadavky platné a účinné technické normy, určená pro zabezpečení 

prostoru proti požáru. 
3. EZS se rozumí elektronický zabezpečovací sy~I({In~ IGBr; splr"lllje požadavky platné a účinné technické nonny, určený pro zabezpečení 

prostoru a k registraci pachatele, klení \frnkl (Ju prostoru neoo IlO naru§f. 
4. Jinými cennostmi se rozumr napf. vkladní kniiJ~y, ~ky. SlnéllKy. d!"HhD8ejYlý kožich, přístroj vyjímečné hodnoty apod. 
5, Následnou finančn( újmou se roZtJjnl I regresy 1({mvc1Il ícl1 poíištovr.n Q regresy orgánů sociálního zabezpečení. 
6. Nefunkčním softwarem se rozuml soHwn!'6. k1erý i.:~~st i neb~ zcelH nesplňUje požadavky, na základě kterých příp. pro které byl vytvořen. 
7. Odpovědnosti převzatou nad .lImc.c slanovený p.évnlml p'edplsy se rozuml odpovědnost převzatá ve většlm rozsahu, 

než stanoví obecně závazný právní f.1ře.dpis. cdrxwědr10st p~evzetá v přifX~dl:;, kdy ji obecně závazný právní předpiS nestanoví nebo 
od!X)vědnost vyplývající z porušeni' znval );':U ph~\'latého nad f8mb~ dispozlUvnho právního ustanovenr. 

8. Osobou, která Je v relevantnlm V7.lahu k poJ"lěnému. se 'OZIHIlI: 
a) pňbuzný pojištěného v řadě P.'\!l;G, sourozenec 6i imolel pojišlě"éllO nebo partner pojištěného podle jiného zákona upravuJlcího 

registrované partnerství a jiné GldJY v fYJJně", rodinném nebe olxJobném, pokud by újmu. kterou utrpěla jedna z nich, druhá 
důvodně pocit'ovala jako újmu ,'oBolrJ, osoby sešvagfené a osoby. které spolu trvale žijí, 

b) společník, akcionář nebo člen P()J i~lěnéilQ s !l<xJ"em ve výši 50% a vyšším, 
c) statutární orgán pojištěného "S!Xl 6i~" sti\l11ttmirlo orgánu pojištěného. 

9. Pohřellovánlm věci se rozumí sta", K(iy poškozoný z1ratil nezávisle na své vůli možnost s věcí disponovat. 
10. Postupným znetliifovánlm žlvotnlho pro&tfedl (újma vzniklé postupně) se rozumí: 

újma nebo její část způsobená bezpro,11euní příčinou, jež působila déle net 72 hodin, 
újma způsobená fyzikálnimi. ci,ernickÝJ11i, popřípadě biologickými vlivy provozu na okolí při jeho běžném standardním chodu 
či průběhu, nebo 
újma vzniklá v důsledku toho, že pojištěný nebo osoby pro něj činné porušily povinnost stanovenou ustanovením § 2900 a násl. 
zákona Č. 89/2012 Sb. občanského zákoníku, ve zněnl pozdějšfch předpisů (zejména tím, že pojištěný nebo osoby pro něj činné 
před vznikem újmy nepřijaly potřebná opatřeni k zamezeni vzniku újmy, ačkoliv o nebezpečí jejího vzniku vzhledem k okolnostem 
a svým osobním poměrům vědět měly a mohly, nebo tím. že po vzniku újmy nepřijaly potřebná opatření k zamezení zvětšování 
újmy již vzniklé). 

11 . Poiikozenlm věci se rozumí změna slavu věci. kterou je objektivně možno odstrantt opravou nebo taková změna slavu věci, kterou 
objektivně neni možno odslrantt opravou, přesto však je věc použitelná k původnímu účelu. 

12. Profeslonálnl sportovnl tlnnosti se rozumí sportovní činnost vykonávaná pojištěným za úplatu. bez ohledu na typ právního vztahu, 
jenž je tttulem vzniku nároku pojištěného na úplatu (pracovně-právní vztah, podnikání atd ). 

13. Regresam orgánu soclálnlho zabezpetenl se rozumí nárok orgánu sociálního zabezpečení vůči pojištěnému na tzv. regresní náhradu 
dávek nemocenského pojištěni dle ustanoveni § 126 zákona Č. 187/2006 Sb., o nemocenském pojištění, ve znění pozdějšlch předpisů. 

14. Regresam zdravotnl poJiiifovny se rozumí nárok zdravotní pojišt'ovny vůči pojištěnému na náhradu nákladů na hrazené služby 
vynaložených v d6sledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného dle ustanovení § 55 zákona č. 48/1997 Sb, o veřejném 
zdravotním pojištění a o změně a doplnění některých souvisejícíCh zákon~, ve znění pozdějšlch předpiSŮ. 

15. Sériovou poJistnou události se rozumí více spolu souvisejících pojistných událostí, které vyplývají přímo nebo nepřímo ze stejné 
příčiny např. zdroje, události. okolnosti, závady. 

16. Újmou na zdravl se rozuml úraz nebo nemoc. Za vznik úrazu se považuje okamžik. kdy došlo k náhlému, krátkodobému a násilnérnu 
pŮSObení zevnlch vlivů. které způsobily poškození zdraví. Za vznik nemoci se povetuje okamžik. který je jako vznik nemoci lékařsky doložen. 

17. Ullvánim věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc movitou podle práva ve svém užívání (nikoliv v1astnictV11 a je oprávněný využívat 
její užitné vlastnosti. 

18. Věcmi zvláiitnl hodnoty se rozumí: 
a) věci umělecké hodnoty, kterými se rozumí obrazy a jiná vý1varná d"a, předměty ze značkového skla nebo značkového porcelánu 

a jiných matenálů. ručně vázané koberce. gobelíny, tapiserie a jiné umělecké předměty. Jejichž cena je dána nejen výrobnlmi 
náklady, ale též uměleckou kvalttou nebo autorem d"a. případně mají charakter unikátu. 

b) věci historické hodnoty, kterými se rozumí věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah k historii nebo historickým osobnostem, 
c) starožttnosti, kterými se rozumí věci zpravidla starší 100 let. které mají značnou uměleckou hodnotu. případně charakter unikátu 

vzhledem ke svému původu a stáří, 
cl) sbírky, kterými se rozumí soubor věcí stejného charakteru a sběratelského zájmu. přičemž součet hodnot jednotlivých věcí tvořících 

sbírku je nižší než hodnota sbírky jako celku. 
e) výrobky z drahých kovů a jiných materiálů. které vzhledem ke své relalivně malé velikosti a nízké váze mají velkou cenu. tj. např. 

klenoty, drahé kameny, perly. 
19. Závažnou havárii se rozumí závetná havárie ve smyslu zákona Č. 59/2006 Sb., o prevenci závetných havání způsobených vybranými 

nebezpečnými chemickými látkami nebo chemickými přípravky a o změně zákona Č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně 
některých souvisejících zákonů. ve znění pozdějších předpisů. a zákona Č. 320/2002 Sb" o změně a zrušení některých zákonů v souvislosti 
s ukončením činnosti okresních úřadů. ve znění pozdějších předpisů. (zákon o prevenci závetných haváriQ. ve znění pozdějších předpisů. 

20. Zničenim věci se rozumí změna stavu věcí . kterou objektivně není možno odstrani!. a proto věc Již nelze dále používat k p~vodnímu účelu. 

ČLÁNEK IX ~ : , r: • ; 

1. Smluvní strany si mohou vzájemná práva a povinnosti upravit dohodou odchylně od VPP OOP 2014, pokud to VPP OOP 2014 výslovně nezak""_1 
2. Tyto VPP OOP 2014 nabývají účinnosti dne 1. ledna 2014. 
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